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I.

JO. GEORGII MICHAELIS
EXERCITATIO PHILOLOGICO-

THEOLOGICA,
DE

ARTIBVS,
QIBVS GIDEON

IN

DEBELLANDIS HOSTIBVS
EST VSVS;

AD
JVD. VII I6-20.

CONSPECTVS:
ſ.I. VVaia Isrũelitis conceſſa deo quidem

debetur, opera tamen Gideonis ſo-
ciorum non fuit fruſtranea. Il. Fa-

ces in præliis olim a ævQœ”“s preferebantur,
mque terram proiicicbantur Origo ac ſenſus
proverbii 50 wurò inò; indicatur. IlI.
?T

In caſtris ignis vſus erat varius, qua ocaſi-

.Ill. P. Il. R uns



25. Jo. Georgii Michaelis
one quæedam de ònru evuruęu ad-
ductuur. W. Ignis habebatur ſymbolum
umperii futuræe ſelicitatis. Illum ſibi præ-

v

ſerii curaiunt Perſorem reges, qui mos de-
hinc a: Romanorum avguſtos tranſiit. Ignis
ſponte ſua ox ſucrificis exſiliens, eademque
abſumens cuſpicatum ſignum reputabatur, V.
Ignis prelun exercitibus vſus videtur profiu-
xiſſe è ſuma colunme mlis ignis, prceden-
tis aliquando Iſroelitos eosque ab hoſtibu ſuis
protegentis. VI. Ante uborum inuentionem
conchis vtebantur, quod antiquorum teſiim-
niis probaiur. VII. Conchis ſucceſſerunt tubi:
quarum inuentor nomnatur Tyryhenus, aliis
alios adpeſontilus. VNI. Tubis ſignum de-
batur in bello, pro variato ſino vel inſtem progrediebantur vel alio ſe flectebant, vel
pedem referebant. IX. Tuborum clangori ad-
debatur clamor, qui tollebatur, vbi viræquè
acies jom congredi volehunt. X. Tuba clun-
gor edebotur, quo diſperſi milites congre-
gorentur, (2) animi ipſcrum efjerarent?-

clumor iungebatur, quo hoſtibus terror in-
cureretur, ſuis unimus odderetur. X1. Trans-
itus fit ad praeſens argumentum. Miliies Gi-
deonis non onmium ignauisſimi meticuloſi,
quod Foſephus alii volunt, fuerunt. Illv-
ſtratur locus Jud. VII. 5. s. XIl. De vrctis,
facibus tuhis trecentorum iſtorum quædam
in medium adducumir vnde tot tubas ha-

Ebere potuerint, oſtenditur, XIII. Quid Gideon
inte
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intenderit, vbi cum trecentis iſtis, vreeis fo-
cibus tubis inſtructis, in hoſtes contendit.
XIV. Clamor, aui addebatur, ad teſſera; mi-
litares, olim vſitatas, eſt referendus.

g.I
m iſtoria victoriæ, quam Gideon a Mi-
 dianitis, Amalekitis Arabibus

VY

n reportauit, adeo memorabilis eſt,

que extraordinari? ſupremi numinis
prouidentiæ documenta occurrtnt, vt le-
ctoris attentionem vltro prouocet. Glo-
riam liberationis ex tanta calamitate deus,
rèip. Judaicæ àurongœræę, ſibi reſeruaue-
rat Jud. VIL. 2. rem tamen onmnem ita ſa-
Pieuter direxit, vt auxilium humanum
non prorſus excluſerit. Ad bellum adeo
periculoſum adminiſtrandum elegit Gide-
onem, virum, qui prudentia ac cireum-
ſpectione tantum, quantum virtute alios
antecedebat. Hic ex Iſirãelitartum exer-
citu, numero ac multitudine cum hoſti-
bus minime comparando, monitu diuino
manum quidem exiguam apud ſe retinuit,
ſed talium hominum, quorum virtus
robur omnis generis labores perferendi,
experimento, cognita perſpectaque e-

R a raut.
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252 Jo. Georgii Michaelis
rant. Per iſtos voluit auxil'um præſtare
populo ſuo numen propitium, quod pro
inenarrabili ſua ſapientia ac potentin non
vno modo effectui dare potuiſſet: viſum
tamen eſt ipſi, Gidenni hanc indere men-
tem, vt arte quadam vteretur, ne horum
opera prorſus ſuperuacanea videretur.
Scilicet ex omnibus illis, quos Gideon
conuocauerat, trecentos tantum ſeruauit,
quos non gladiis, non haſtis, non telis
armat, ſed vaſis fictilibus, facibus, tubis
inſtruit, eosde mque ſilentio noctis, diui-
ſis agminibus, in hoſtes, rerm ſuarum
ſecuros, ducit, ac illis, conſpectis facum
ardentium ignibus. audito tubarum
ſtrepitu vociferaiione vndique circum-
fuſorum Isrãelitarum tantum terrorem in-
iicit, vt denſisſima mortis ca igine ino-
pinò terrore turbati, pars mutuis ſe cædi-
bus confecerint, pars in fugam ſe conie-
cerint. Quæ ratio autem fuerit, quare pru-
dentisſimus hic Isrãelitarum ductor ho-
ſtes ſuos prælatis facibus tubarum ſtre-
pitu ſit adortus, quid illæ ad euentum
adeo lætabilem fecerint, tum adparebit,
vbi de vtrarumque vſu in re belliea quæ-
dam ex remota antiquitate præmonueri-

mus.
g. I.Initium faciemus ab vſu ignis in bello,

qui antiquitus loco clasſici fuit habitus
Ob

BD  Z&
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Obſervant, qui priſcorum populorum in-
ſtituta enarrant, ante tubarum inuentio-
nem ignes in præliorum primordiis adhi-
bitos ruiſſ'e. Ex veraque ſe. belligeran-
tium acie procesſiſe certos homines,
Marti ſacros, faces ſiue lampades ſuis te-
nentes manibus, quas vbi in terram pro-
iecerint, ſigno id indicio ſuiſie pugnæ
mox ſecuturæ. Notat hoc ISACIVS TZE-
TZES ad Lycophr. Alexandr. v. 250. ꝑ m.
34. æęo ivorœc g CA©©I”ο”, E Tũσ  oAsuò”

mnupbopoic ixg. dti; i inavig” uęm-
 ęœT?>CT”y, T37' $ol'ui, nos moliu-
ne, uio iirenyouo: Aeuã aon;opo igeæv]
Tœ Meunada dvti T” cœAIcAY, àd 5r”; cuv-
tugotcT 6 moluo, ante inuentionem tutæ in
belis vtebantur hominibus ignem prefirenti-
bus, qui ex vitroque parte exercituumès illius,

qi orælium inſerebat, cui inferebutur, e-
8redientes uc medium tenentes, faves manibus
eſtuntes, illas proiiciehant. Et hoc erat illa
tempoſtate loco tubæ, ſicque inuicem commirte-
bantur. In cundem morem digitum inten-
dit ſuum EVRIPIDES Phœniſſv. 1386.

ccã
Earæeo5 ixn, onææ Qoi uæxn,
Hi fur dounuæ deov à”æ€l int.

Proiecta in terram face, quæ loco clangoris
Iyrrhenæ tubæ, ſignum ſuit cruenti prælii,

R 3 ve-
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254 Jo. Georgii Michaelis
vehementi impetu in ſe inuicem ruerunt. Ad

quæ SCHOLIASTES notat: ixevro nave
T0  cov g Toi5m oſhòi dvTI TσV ClNu yRTũ?
æv”«ę1. E70I ſ8 irgoI n7œv Aceug. inavs
sqr/“ JLon/ u us;“ rumœQ065. m à;ur-

C AG ãT65 curæo dà σęut́́, vtebantur antiquitus
in bellis loco tubicimum igniferis. Illli autem
Marti ſucri erant, vtrumque exercitum cum
face præced ntes, qua in medium proiecta, in-
cotuimes abibant. Hoc facto exercitus congredie-

bantur. Locum hunc debenus induſtriæ
erud. MEVRSIIcomm. in Lycophr. v. 1295:
P. 8% quem ex ipſo repetit diligentisſimus
BARTHIVS ad Stat. p. 873. 874. obſeruans,
ipſa illa ante Meurſium adducta iamdum
eſſe a JOANNE PARRHASIO. De Lace-
dæmoniis refert JO. STOBAVS: òra 5:-
TęuTu i5σ xœm5, nuę duo v ous  àyr
vopo dioę fvavœœuẽο 7urPopg Aryouę, v-
151 σ Parirs dos5o dure nv, vhi extrà
regionem expeditionem ſuſcipiunt, ignifer,
qui dicitur, ignem ab altari Jouis Agetoris
(ducis) accenſum, apud regem inexſtinctum
ſeruot, Serm. XLII. P. 19. Ex ritu hoc
verba STATII Thebaid. L. IV. v. 57. il-
luſtrari poſſe iudicat BARTHIVS:

Primu manu rutilam de vertice Lariſſuo
Oſtendit Bellona facem, dextraque trabo-

lem
Hqſtam intorſit agens.

Pri-

./pxſ
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Poſterioribus verbis reſpicit morem pri-
ſcum, cui prælium inituri obſecindabant,
Prioiibus recentiorem, quo proiecta in ter-
ram hoſtium haſta, bellum ipſis indica-
bant. Addit BARTHIVS Iocum VIRGILII
æn. L.VIII I. 2.

Vi belli ſignum Luurenti Turnus ab arce
Extulit, rauco ſtrepuerunt cornua

contu,
ſed, me quidem iudice, minus recte: ſer-
mo eſt de ſigno ex editiore loco edendo,
ſed ignis, de quo in præſentia loquimur,
inter medias acies conſpiciebatur. Quare,
quod SERVIVS TAVEMANNVS ad h. l.
optime obſeruant, vexillum ex arce ſus-
Penſum, tanquam ſignum belli ciendi,
eſt intelligendum. Iznem hunc qui præ-
ferebat, isle ab hac actione diccbatur æu-
Oo5, 5 wuę &squv, interprete HESYCHIO

SVIDA, atque is inter deorum admini-
ſtros habebatur, (POLLVX onom. L. I.
C. I. ſegm. i4. edit. Hemſterhuſ.) Marti ſa-
cer, quem quoniam neutra belligerantium
pars offendere ſuſtinebat, nuęeòęę, mu-
nere ſuo peracto, ſaluus difcedebat; in-
de HESYCHIVS addit, na: à uso dac-
Seic iv orsu, ſcholiaſtes EVRIPIDIS
rationem redditurus quare illæſus receſſe-
tit, hunc in modum mentem ſuam expli-

R 7 cat,
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cat, fœorTo t mvQęò, ſ igpoi 70 S,
ſeruabantur autem (in prælii conflictu) igni-
ſeri, tanquam ſacri deo (Marti). Vſu tamen
aliquando euenit, vt exaſperatis vtrim-
que animis, cum pars aduerſa interneci-
one prorſus deleretur, ne quidem manus
ſuas ab illo cohiberent, cui tamen muneris
ſanctitas tutela dei immunitatem ſpon-
dere videbatur, hinc in prouerbium abiit,
òe mugorσ ir& ne igniſer quidem ſuper-
fuit; quo ſignificatum fuit, tantam fuiſſe
editam ſtragem, vt ne is quidem, qui
Martis Bellonæ ſacris litabat, ouemque
religio tutabatur, euaſerit. Vid. ERAS-
MVS adag. chil. I. cent. X. ꝑ. 328. 329-
conf. ampliſſ. STOCKHAVSEN de cult. ac
vſu lum. ant. c. VIil. p. 287. 291. Vtitur illo
PHILO L. I. de vit. MOos. ꝑ. m. 630. ſignifi-
caturus magnitudinem calamitatis, quam
perpesſi ægyptii, vbi Isrãelitas per mare
rubrum imequentes, ad vnum omnes à-
quis obruti perierunt, 6ę unde æ”q
”ò nas r dæayveA8] qoi v Ayuntruc diòuòis; cvud”ac, adeo vi ne quidem
ignifer ſuperſts maneret nuntiaturus ſubito-
neus calamitates Agyptiis. Vult dicere, nè
quidem tantæ calamitatis nuntium ſupe-
raſſe, quod JOSEPHVS A. J. L.Il. c. VII.
ita effert: àanoloro mavte;, ũ un àvynò

ſ t  tæ æ  atnrierunt omnes (gyptii Isrãelitas preme-tes)

—l
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tes) adeo vt ne uuntius ad illos, qui domi re-
manſerant, reuerteretur: ſed locutionem,
ab antiquorum inſtituto petitam, mutu-
auit. Quæ diximus, ſuccincte complexus

liſeſt SVIDAS: è 7oi #v morsuoic qco&ai ruv
iegsv o1 veviunuors; Qòsc2. Eæn T Ja- t
u5 7°7mer|œ næ ovunæd ẽ rσ 7ors-
no àęòææ vęQoAn xouuẽor 5” Asye, or: lt
B105 dwio, 6ę§ àt' nuòcP. Tœvr d è ul
sime, 506 legeu ”* T 5æTV, in hellis
ſolebant victores parcere ſacerdotibus. Vbi au- i Il

H

il

ſent, hyperbolico dicendi genere vtentes ſoliti
A a da ſmunt icere, ita perierunt vt neque ignifer, i.e. ne ſacerdos quidem exercitui ſuperſtes ſit v

3trelictus.
nri
u

g. I. ſ ll

nAdhæc ignis vſus in caſtris fuit varius. iiſt
Absque illo nec neceſſarios cibos parare, ſinr1ui

nec ſe contra ãeris iniurias cæli incle- Him
Inlmentiam tueri potuiſſent; ipſo jlo ſignumdabant ſociis, vel etiam hoſtes circum- hin

ueniebant. Sociis ſtatiua ſua noctu ignefumo per diem indicare ſolebant. Ita àiln

l

ſl

certe VEGETIVS inter ſigna muta refert ſſ
ignem, vel fumum eminus conſpectum: i
ſimiliter, inquit, ſi diuiſæ ſnt copiæ, per Lin

4 J;noctem flammis, per diem fumo ſigniſicant ſo-
clis, quod aluer non poteſt nuntiari, de re ſiinm

R 5 mi- ſ
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milit. LIl. c V. p. m. 53. edit. Plantin.
167. Quotiens hoſtes in propinquo e-ralt, inque periculo verſabantur, ne ab
illis imbrouiſo opprimerentur, vel illo-
rum multitudine ſuperarentur, vt conſul-
tius ducerent, impendenti exitio ſe ſub-
queere, ignes pasſim per caſtra excitare
ſolebantt. Ia Sulla, audito aduentu Ju-
gerthæ, ſotim milites coenatos eſſe; in ca-
ſtrio Imus quom ci eborrimos fieri, dein prima
vizil ſilentio egredi jubet: SALLVST. Jug-
c. CVI. Speciem id eminus aruentantibus
præbebat, Romanos adhuc ibi tendere,
dom interea temporis Sullani milites, ca-
ſtris clanculum relictis, alio diſcedere

j

poſſent. Endem ſtratagemate vſi ſunt Gal-
,i, qui, vbi metus erat, ne Cæſar cum ſu-

is impetum faceret, ipſosque funderet:
ſaſces, vbi conſederant, ſtramentorum ac vir-
gultorum, quorum ſumma erat in caſtris c-
pia, per manus inter ſe transditus, unte aciem
collocuuerunt extremoque tempore diei, ſigno
nronuntiata, vno tempore incenderunt. HIR-
71VS de bell. Gall. L. Viil. e. XV. Elam-
ma exſurgens, per patentes campos ſe
Iatius diffundens, Gallorum copias texit,
qui inde præpropera fuga ſe proripuerunt
Porro ignis in editioribus locis accenſus ad-
uentum hoſtium ſignificabat, ſociosque
admonebat vt amicis laborantibus ſuppe-
tias ſerrent, Morem hunc exponit THEO-

GNI-
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GNIDIS ſcholiaſtes iòc  dæo rσ; vuę-
Yor xo 0em rorw onuei°Z òiee vvgo roi3©Tæ
nacnsvœiòu, m dura Qcvurσm“ enly-
Snæv a Qruxr|£e“ T0 õnuα e HOEPY n?n-
uiov, mos erat ex turribus montanis locis
ſigna iſtiusmodi igne dare, quæ ipſa õevnro-
pas loca lucem præferentia ſunt adpellutu,
Prværurm (cum ſc. e ſpecula ignem nunti-
um accenderent) aduentun hoſtium ſignii-
caoree. Metum, in quo verſabantur, ſociis
igne incenſo, deſignabani, ipſosque, vt
opem ſibi ferrent, monebant. Liquet
hoe ex illis, quæ explanator HOMERI
habet: gꝗoę ro dexæio5, t-; To uBus”s, m

L GRERLvær OAoyar, Tv àmo vœv nep 1/αv on-eœ noa
CuLuQ av inine\suusiss, mos erat antiquitus,
vt, qui bello vexabantur, interdiu fumum, no-
ctu ignem in mænibus exciturent, hoc ipſo vi-
cinorum auxilium atoue ſuppetias implorontes.
Ignis hic accendebatur alebatur per
certos excubitores, qui per montes lo-
ca eminentiora diſpoſiti erant, vt hine,
I

ludicibus HESYCHIO, SVIDA POL-
VCE vox &ruxruga de igne accenſo

de vigilibus ſumatur. Ne quid dicam
de illis, qui in montibus per longisimum
regionis tractum conſtituti, quoties res a-
liqua grauis contingebat, ignes ſubito ex-
citabant, ſicque proximos excubitores,
vt idem facerent, monebant, vt hinc bre-

ui
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ui temporis ſpatio nuntius per omnem
terram iſtam propalari poſſet, hi õqu-
rugor, eorumque excubiæ Q;unrugia dice-
bentur, de quibus dedita opera egit doct.
JO. STILICO pecul. diſſert. æẽœ: 7nc õmæ-
swęæ hab. Vitemb. a. 1714. conf. APVLE-
JVS de mundo ꝑ. 6ꝗ. 70. edit. Elmenhorſt.
Maxime vero hoc ſignum Perſis ac adfi-
nibus gentibus, quibus ignis ſummo ho-
nore habebatur, in vſo fuit. Adparet id ex
illis quæ apud CORNELIVM NEPOTEM
in vita Eumenis relata habemus: 4imidium
fere ſpatium confocerat, cum ex fumo caſtr-
rum eius opinio adlata e ad Eumenem, ho-

ſtem adprovinquare, qui ipſe tamen hoc ſtra-
tagemate ad decipiendum Antigonum ad-
uerſarium eſt vſus, quippe enim hoſtibus
adpropinquantibus certis hominibus 2ræ-
cepit, vt prima nocte, quam latisſime posſint
ignes faciant quum maximos, atque hos ſecun-
da vigilin mnuant, tertia perexiguos red-
dant; adſimulatu caſtrorum conſuetudint
ſuſpicionem iniiciant hoſtibus, his locis eſſe co-
ſtru ac de eorum aduentu eſſe prænuntiatum;
c. IX. confer. Miltiad. c. VI. De vſu ignis
in re bellica quædam etiam habet ante lau-
datis STOCKHAVSEN c. VIII. ꝑ. 284-
285.

5. V.
Sed quæritur, quæ ratio fuerit, quare

ignis ad tam multiplices vſus a priſcis in
rœ

—”ul
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re bellica fuerit adhibitus? Equidem natu-
rali quadam ratione in illius vſum conſpi-
raſſe videntur antiqui. Ignis lumen, ma-
xime vbi in locis altioribus accenditur,
tempore nocturno latisſime ſe ſpargit vt
ab illis, qui longe abſunt, momento ci-
tius conſpici, illisque rei alicuius, qua
de conuenit, indicium eſſe queat. Sed
vero vbi igne prælato misis in terram
facibus, hoſtibus bellum indixerunt, ac
inde prælii initium fecerunt, ſ. 2. ille im-
Perii ſymbolum felicitatis proxime ſe-
cuturæ ſignum eſt habitus, ſuſpicionem
id nobis mouet, morem iſtum ab illuſtri
aliquo caſu, in quo hæc omnia concur-
rant, ortum ſuum traxiſe. Perſarum re-
es ignem ceu ſymbolum imperii ſibi præ-
erendum curarunt. Cyrus inſigni cum
POmpa ac magnificentia procedens, viros
nu” é iXAg]s uv7æ©; Qiovras ignem magno
in foco geſtuntes præcedentes habebat. XE-
NOPHON de inſtitur. Cyri L. VIIL ꝑ.
169. edit. Leunclauian. Accurate conue-
hit hoc cum eo, quod CVRTIVS de Da-
No memoriæ prodit, ipſum ignem, quem
Perſæ ſacrum æternum vocauerint, or-
genteis altaribus ſibi præferri curaſſe, L. Iſ.
c. lll. ioxæęa enim, indicibus HESYCHIO

POLLVCE ſæpe pro ara ponitu. Hoc
Ipſum poſtea in imitationem traxerunt
Romanorum auguſti, quod probatum de-

dit
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dit ex Herodiano COLOMESIVS opuſc.
P. 286. 287. conf. BARTHIVS aduerſ L.
XI. 18. P- 544. STOCKHAVSEN I. c. c.
VIſil. p. 278-281. lgnis ſponte ſua ex ſacri-
ficiis proſiliens præſagium inſtantis felici-
tatis eſſe putabatur, quod ipſum, quoniam
ab aliis pasſim eſt ohbſeruatum, paucis de-
fungemur, OVIDIVS de Pygmalione, ſe-
cra Veneri faciente, canit:

Senſit, vt ipſa ſuis aderot Venus aurea
foltis,Vota quid illa velint amici numinis
omen

FLAMMA ter accenſa eſt, apicemque per
bera duxit.

Metam. L. X. 278-280. Maxime in lætum
omen vertebatur, vbi ignis lucidus ab
ra exſurgebat, quod ex illis NASONIS dis-
paleſcit:

Surgat ad hanc vocem plena prius IGNIS

ab araDetque bonum voto LVCIDVS OMEN

APEX.
ep. ex Pont. L. IV. eP.O: 53. 54. Piuribus
hæc perſecutus eſt vener. DEYLINGIVS
obſeru. ſacr. P. Il. obſ. XIlI. ſ. 2-4. p. 165-
166. cui addi poteſt THEOD. JANS. AL-
MELOVEENIVS amoen. theol. philol. ꝑ-
194-196. qui tamen fraudem aliquam ſiuè

oC-
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occultam artem interueniſſe prudenter
monet. fiue igitur ſacerdotum ſraude i-
gnis ille prodierit, ſiue is ipſe pesſimi
dæmonis aſtutii ræxinæ fuerĩt elici-
tus; id dicere poſiumus, in populo deo
ſacro haut raro ignem, cœlitus demiſum,
victimarum partes diſſectus corripuiſſe, e-
asdemque in cinerem redegiſſ'e: imo
flammam ſua ſponte erumpentem præſi-
gnificationem rei lætæ breui exſpectandæ,
Præbuiſie. De prioribus in præſentia di-
cere nihil attinet, poſterius confirmat ca-
ſus plane ſingularis, qui Gideoni ſuperue-
nit. Is ab angelo domini liberator popu-
li Isrãelitici conſtitrus, cum a potentia
aduerſaria Midianitarum ac ſociorum nul-
tum ſibi metueret, attulit hoedum, pla-
centas ſarinaceas, fermento non ſubactas,
cum iusculo. Cuius hoedi mactati dis-
ſecti partes vbi cum placentis infermenta-
tis, ibperfuſo iusculo, iuſſu angeli in ro-
Pe collocaſſet, ſlamma ex rupe prorupit, h-
lumens carnem placentas Jud. VIL 19. æI.
Quo ſigno viſo Gideon de pra ſentia an-
geli non creãti, quod absque ratione ne-
Bunt GROTIVS CLERICVS, de fe-
iiei euentu certus eſt factus, quod ipſm
iamdum euictum dedit cel. VITRINGA
Obs. ſacr. L. IV. e. XV. 2. 1I05.

ſ. V.Sed vero hæc præter viam; redeo ad id,

vnde
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vnde digre ſſus eram. Ignis vſum inre belli-
ca, que m in ſignum felicis ſucceſſus ad hibe-
banta fama columnæ nubis ignis, Istãeli-
tas oliim pr æcedentis, eosque per ſolitudi-
nen Aiabiæ tandem in terram promiſſam
introducentis, repetitum fuiſſe iudico-
Miraculi huius notitia, quin ad vicinas
gentes dimuanarit, dubium eſt nullum
diſertis id verbis teſtatur Moſes Num XIV.
14. Columna autem illa Isrãelitarum gen-
ti, per inuias Arabiæ ſolitudines vaganti,
non ſolum ẽdnyæ vicem præſtitit, verum
etiam tutelam ipſis atque præſidium præ-
buit. Cum enim ſinum maris Arabici
peruaſuri eſent, columna, auæ ante id
tempus primam aciem præcedebat, poſt
inter medium Isrãelitarum Agyptiorum
exercitum concesſit Exod. XIV. 19. 20-
quod, vti R. SALOMO ISACIDES expo-nit, eum in finem eſt factum &=yn 29

Noo-2 ur exciperet tela
bullytas æyptiorum() Adhæc conſiat,

Isrà-

Idem iamdum vidit PHILO: &nn9:
An usœn Tng AiyvETI”n Rou ſ œrœn T§ns
5aæ;. vno yvaę  Qnona&u; noa cdu
T0 iynearis nas Sòiæ yeo in in iuct
diusa; r cxπan];” næa c”rnp v
õirxav, duvrnęi ds nr noXa”ngσ; vuv
ixou orA à ii-”A; intercesſit nubes medio

in
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Isrãelitas caſtra fuiſſe metatos, eade mque
mouiſſe, quotiescunque columna vel re-
ſedit, vel in altum ſe extulit Fxod. XL.
36-38. Num. IX. 15-23. Clasſici autem
loco ipſis ſeruiiſſe, ex prælio cum Ca-
nanæis commiſſo Num. XIV. 40-45. lu-
culenter adparet. Seditione enim, ob fal-
ſos legatorum de promiſſa terra rumores
ſparſos orta, cum inuito numine iter ingredi

ac terram occupare conarentur, Moſes
graui oratione ſeditioſos compeſcere, ac
à propoſito ſuo dehortari ſatagit, caus-ſatus, deum ipſis adſuturum non
eſſe v. 42. 43. Illud autem eſt accibiendum
de columna nubis ignis, cui ipſe do-
minus ſub externo ignis ſymbolo præſens,
adfuit. Liquet noc ex Exod. XIIl. 2I.
XIV. 19. Hinc ONKELOSVS veiba V. 42.
Num: XIv. optime admodum conuertit:

u  Nrsσ; r; æ ?pen 8, neadſtendatis, nam Schechina non erit in medio
veſtrumm. Cum igitur Isrãelitæ duce co-lomns iter ſint ingresſi ac feliciter decer-
tarint, gentes alienigenas, id ipſum co-
suoſcentes, ignem in proſperi ſucceſſus

L.a P. I. ſym-
inter Xgyptiacum Ini àeliticum exercitum A
gente enim adfectibus ſeruiente impia populum
temperantiæ ſtudioſum, deo acceptum non ſiuit
vexari, protegens ò ſeruans amicos, arcens con-
tra retundens hoſtium arma nubes, libio quis re-
rum diuin, heres p. 5359
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ſymbolum accepiſſe, a probabili non ab-
Iudit ratione. Inde arcesſit columnas,
quæ pasſim in templis antiquarum genti-
um, antequam deorum effigies fuerint fa-
breſactæ, memoriam columnæ nubis
ignis refricantes, illuſtr. HVETIVS de-
monſtr. euangel. Prop. IV. p. m. 150. ſeqq-
conf. cel. CHRISTIAN. GOTTLI.
SCHWARTZIVS miſcell. polit. lit-
terat. ꝑ. 64- 6Q. Speciatim eo reducit bi-
nas columnas, quas Vſium Tyrium igni
venio conſecraſe perhibet PHILO Byblins
apud EVSEBIVM præpar. euang. L. Il. c. X.
P. 35. ænęcucœ duo α Jud Tẽ Kou TVEuuαũ;
noa pcLumσus, œ1 Tẽ cęQò“ durau i5 u
ryęus Sngiv, conſecraſſe duas columnas igt
puruer vemo, cultum religioſum ighs
præſtitilſe, ſimulque ferarum ſunguine, quas
ceperit, lituſſe. Facile dici poteſt, quæ in
vna columna, ignis ſc. nubis, coniun-
cta fuerunt, duabus diſtinctis columnis
repræſentari potuiſſe; id etiam cogitatu
alienum non eſt, cultum illum, quem
Isrãclitæ deo, in nube, ſub externo ſym-
bolo reſidenti, in precibus ac ſacrificiis
exhibuerunt, ſuperſtitioni huic, columnæ
alicui præſtundæ, originem dare potuiſſe
Niſi aliquis dicat, Vſoum, hac propoſita
columna, deos, qui vento igni præeſſe
iudicabantur, quique commercia per m*-
ria tractantibus, quales antiquis tempo-ri-
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ribus Tyrii præ aliis fuerunt, commodi
vel incommodi multum adferre poterant,
placare voluiſſee Cui conicct
fauere videtur, cum in proxin
ribus incendii. vehementi vent
peſtate ſuſcitati ac ſiluam ab
mentio facta eſſett. Morem ig
præferendi imperatoribus ac d
temque exercitibus, iamiam co
ex columna nubis ignis eprægresſione profluxiſſe, a fic
non eſtt. Saltim coniectura hlonge probabilitate ſe commen
inepta iſta opinio JO. TOLA
columnam nubis ignis in ign
tilem, inde adſcendentem fu
Hobabum Isrãelitis prælatum
abuſus antiquorum teſtimoniis
ſu apud antiquos, cum illa om
Moſis multo ſint poſteriora.

ꝗ. VI.
Clasſici loco ante tubarum

nem ſeruiiſſe ignem ſ. II. de
mus, proximum igitur eſt hoc
rum vſu prima inuentione,
ad inſtitutum noſtrum ſatis eſ
adiiciamus. Notant tamen, qu
ſei orbis ad poſteritatem tran
ante quam tubæ fuerint inuęntæ

S L

5  ææmu

EEEB
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rum ſonitu milites conuocatos ad virtu-
tem bellican: inflammatos ſuiſſe. Tradit
hoe ISACIVS TZETZES verbis, quæ ſ.-
II. excitatis proxime ſubiungit: àcæ muy
xv*n iò}]ug ca© π$en, neu Ta uA Enirndev
c1”, mpo5 vo n ugocuv;, nou ẽię cuòpęœ nin;
Tc dngIæ$ noa i”avòn ro uęPęe]“”L. poſt hæc
inuenerunt concho clangere quædam aptart
carmina, vt oudientibus animos adderent, il-
losue ud virtutem incitorent; quo facto ignis

antea prælati vuſus ceſſauit. Ipſum hoc er-iam LYCOPHRON Alex. V. 250. his ver-

bis innuit:
Jręcuſtu ro diuarmęσ igar”” ouw.
Concha incipiens cruentum clasſicum.

Fundem morem forſitan in oculis habuit
THEOCRITVS idyll. VIIII. 25- 28 ita
canens:

Tmœ d&, 5uR” nar dęquno 5 uprs
quro5

Zrdm, merpœiw èv Iuapa doneuσãs-)
Ilet] rauw ne7 g0m ò ẽynavaxncar

nox.
Illi vero, Menalcæ ixaeicaum, quod ZA-
CHARIAS CALLIERGVS ſuppiet, ãedi)
bonam teſtam conchæ, cuius carnem ego com?-
di, quam captaueram in petris Icariis, ſiuè
maris Icarii) quamque (cargem) in quinqu

por
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partes diuiſam dedi quinque hominibus præſen-
tibus. Ille vero Menalcas nimirum) æyææ-
axnœuro noxh, quæ explanator reddit,
Emi 7”7” nduę ?ye a-e dono accepto ſuauiter ri-
ſit. Sed vero quoniam verbum æyæaæva-
Yæou ortum ducit àa xeæus, quamvocem

per sæzo5, npvyn exponit HESYCHIVS,
deſignatur vehementior ſonitus, qui vel
ore, vel inſtrumento inſtituitur: hinc ad
verbum xaææco notat PHAVORINVS xæ-
vacsr. axe. iu 7 navaxe aexnc, i 8
navaxndo na4 n navaxn, à fon; granior ali-
quis ſonitus mihi indicari videtur, qui
concha tanquam inſtrumento ſit editus,
inde PHAVORINVS verba THEOCRITI
Interpretatur: Pyæaiaxnæro raæ õinmtσ,
my ixns x. Sed ſi vel hunc ſonum
ore tantum ad lætitiam de impetrata con-
cha teſtandam ediderit, non adhibita con-
cha, nihil tamen demonſtrationi noſtræ
decedit, cum tot alia priſcorum ſuppe-
tant teſtimonia. Adſeuerat hoc tanquam
rem omnino certam HESYCHIVS, gram-
maticus doctisſimus, noo, vii ME VRSI-VS bro æoxrę vult legi, 7o õæræ ſioi fxm.
Tęo Tng T!W c*©ũyvQ? fugrσ;;, ne o ꝗpouſãoò.
conchis mavinis vtebantur ante tuburum inuen-
tinem, quæ ipſa etiam dicitur ęę/  6. To-
tidem verbis hæc repetit PHAVORINVS.
Senſus eſt clarus, vti ſequentibus tempo-
ribus ope tubarum ſonitum ediderunt;
Ita priſci, antequam tubæ ſunt inuentæ,

S 3 con-
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concharum marinarum beneficio id fece-
runt. Hunc ritum aliquando exprimunt
poetæ, ſaltim ſermonem, inde mutuantur-
Sic VIRGILIVS luctuoſam mortem, quà
Miſenus periit, deſcripturus, dicit:

Sed tum forte coun dum per ſonat
quora CONCHA:

Demens contra vocat in certamina di-

uos.
n. L. VI. 171. 172. Concha hic loci clanr
gorem, concha concitatum, indigi-
tat, atque illo edito diuos, Tuto-
nem potisſimum, in certamen vocat, v
ſecum de peritia clangendi tuba in cer-
tamen deſcendat. Vtramque concham

buccinam coniungit OVIDIVS:
?7ãl

Cæruleum Tritona vocat CONCH Equt
ſonaci

Inſpirare iubet ſuctusque flumint
ſigno

Fam reuocare dato, caua BVCCINA ſir
mitur illiTortilis, in latum quæ turbine creſit a

imo.
Metam. L. I. 333-337 Triton a fabula-
rum magiſtris Neptuni tubicen habetur,
qua de cauſſa concham illi tubam ad-
ſignant, quo ſic modo mare turbare ac
inquietum reddère, modo receptui cane-
re, æquora domare ac fluctus ſedare pos

ſit:
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ſit: cuius etiam imaginem non nunquàam
in nauium proris exſculpſerunt, vt ſub e-
iusdem præſidio eo tutiores eſſent. Huc
reſpexit VIRGILIVS:

Hinc vehit immanis Triton, cærula
CONCHAEnxterrens freta, &n. L. X. 209. 210.

Alia exempla habet BARTHOLINVS de
tibiis vet. c. VII. p. 394. 396. conf, ADR.
TVRNEBVS aduerſ. L. XXVII. e. XLIV.

11G62. de concharum etiam vſu loco tu-
Darum antiquis temporibus agit VOSSIVS
de idolol. L. IV. e. XLIX. p. m. 538. Qua
vero ratione conchas aptauerint, vt illa-
rum ope ſonum eundemque ſatis acreni e-
hittere potuerint, id ipſum docet HYGI-
NVS, de Tyrrheno teſtatus, ipſum con-
cham pertudiſſe, ſicque ipſa pertuſa bucci-
naſſe, ac fonum illum, quem ediderit,
tam late ſe diffudiſſe, vt integer pagus fu-
erit conuocatus, fab. 274. p. 330. edit.
Muncker. Neque mos hic conchis canen-
di ſequenti tempore adeo in deſuetudi-
nem abiit, vt non aliquæ gentes, ſaltim
ſpeciem quandam retinuerint. De Tar-
taris memorat MARTINVS MARTINIVS
de bello Tartar. p. 99. edit Colon. 1654.
ipſos, vbi ad bellum ſint emittendi, bicui
conuocari poſſe. Influtur euim, inquit,

S 4 pro
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pro tul a marinum CORNV, illis ſimile, qnt
nos Iritonibus odpingimus: ex loco autem
modo ſont, qui quo numero milites ac duces
procedere debeant, intellicunt. Tritones
hac arre canendi conchis, in hiſtoria my-
thica celebres admodum, homines imitãa-
tos fuiſſe, communis fere pòetarum
rei fabuloſæ ſcriptorum eſt opinio. Quod
ipſum licet in dubium vocare ac inſipidis
fabulis accenſere videatur PAVSANIAS,

 E ãò5 nus Quoav di noxhs rrpuEnuẽn Qaciw àv-
v85, ſimiliier dicunt ac ſi Tritones humana v-
ce loquantur, conchum perforatum inflan-
tes cunant, L. VIIL e. Il. p. bior. de eo tr-
men non amplius ambigendum eſſe, cum
certum adſit teſtimonium, putat PLINI-
VS. Ita enim ille: Tilerio priucipi nuntia-
uit Olysſiponenſium legatio, ob id miſſu, vi-
ſum auditumque in quodam ſpecu CONCHA
CANENTEM TRITONEM, qua noſcitur

forma.

ꝗ. VIL
Conchis, vt monitum 6. ſucceſſe-

runt tubæ, quod TZETZES, cuius verba
adhuc ſecuri ſumus, his innuit: ira æa
T Tvgęn iupgsòncav di caryY] inavòi
xe  æcx€ caræiqas, inuentis a Tyrrhenis
tubis, conchis clungere deſierunt. Harum

jam-
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iamdum mentionem iniicit HOM?RVS,
põetarum autiquisſimus: ę5 à àęi;

t, abe æm;/ntu;umVnde TZE TZES Lycophioni indignatur,
quod inepto 7aæxmu Caſlandræ ſer-
moni conchas inferciat, cum tamen ante
id tempus tubæ iamdum fuerint in vſu.
Apud Tyrrhenos primum tubas inuentas
eſſe generatim pronuntiat TZETZES,
quod etiam facit SERVIVS ad Aeu. L. VIII.
525. conf. JVL. POLLVX L. IV. e. XI. Tu-ſcos tubarum inuentores nominans: vnde
EVRIPIDI Tugomiun curmvg&, latinis põe-
tis Tyrrhena tubu, Tyrrhenum murmur,
Tyrrhenus clangor dicitur. VIRGILIVS:

ruere omnia viſa repenteTYRRHENVSque tubæ mugire per ethera

CLANGOR
En. L.VII. 525. 526. SILIVS ITALICVS:

TYRRHENE: clungore TVBIE, gemitu-
que cadentum.

Bell. Pun. L. Il. 19. Cui autem inuentionis
gloria tribuitur, is non fuit Tyrrhenus
gente, ſed nomen hoc ipſi fuit propri-
um, atque ab ipſo toti genti nomen eſt
impoſitum, DIONVSIVS Halicarnaſſ. an-

S 5 tiqu
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tiqu. rom. L. L. p. 195.20. Hunc Tyrrhe-
num Herenle Lyda procreatum oæræ-
va æę/Tσ upqãr, perhibet PAVSANIAS L.
IL c. XXI. p. 158. quod idem tradit HYGI-
NVS ſab. 274. B- 329. 330. Vnde SILIVS

ITALICVS:
Isque (Tyrrhenus) inſucta TVBA mn-

ſtrauit murmura primus
Gentibus, bellis ignaua ſilentia rupit-

LV. 12. 13. Piſeum Tyrrhenum tubæ
æneæ? primum inuentorem nominãt
PLINIVS H. N. LVII. 506. alii alios,
quos nominatim exprimit POLYD. VIR-
GILIVS de rer. inuent. L. I. I5. p. 69- 7I-
quod forte de diuerſis ſpeciebus tubarum,
vel etiam materia, vnde conſtiterunt, eſt
intelligendum. Quoniam autem profe-
næ gentes omnium fere ſcientiarum atquè
artium natales, quo illis maiorem ali-
quam dignitatem ac auctoritatem concili-
arent, diis vel deabus ſuis in acceptis ſe-
runt, Mineruam in ſcenam producunt,
andemque tubæ inuentricem, ſaltim ſpe-
ciei alicuius fuiſſe gloriantur. Ita enim
PHAVORINVS: carmyyov iidn i' Quon
1 æT sugev n Aæ, din nu carngẽ rd/n
va ma; Aeyuo5 iuatṹ tubarum ſex ſunt ſ?-
cies, quarum primam inunit Minei ua vnaẽ

etiam
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etiom Mineruao co mv& ab Argiuis colitur.
Quad ipſum etiam teſtatur EVSTATHI-
VS 8), enius, ut PAVSANI teſtimo-
nium addueit POTTERVS ad Lycophr. v.
915. m. 163. eonfer. GVRTLERVS orig-
mund. L. II. c. XVIIL f. 57. p. 566. Plures
etiam illarum ſpecies recenſet SOPHO-
CLIS ſcholiaſtes ad Aiac. flagellif. v. 17.
IG. D. m. I. 2. edit. Cantabr. 1678. #œæ

iin cœæiyα“. iici va; Mgu5inea cury-
Yes, iicw àryumvid iaqi vvę- ninęa. ?©o5 o;
Apixidus, copuaxσ: ro; Hpαx cæ, nyæ-
vs iic ERua Tmv rugσœ3Ixm cœ nyyee, ſunt
varie tubarum ſpecies, ſunt enim tubæ Lilycæ,
sunt Agyptiæ, ſunt Turrhenicæ. Arichondas
autem, Heraclidis auxilia fſerens, Tyrrheni-
cam primus in Græciam intulitt. Ex quibus
hoc mihi videre videor, tubas illas a po-
Pulis, qui primum ipſas inuenerunt, ſal-
tim vſibus adcommodarunt, nomina ſua
tuliſſc.

ſ. VII.
Harum iam vſus multus erat in bello.

VEGETIVS illas, pariterque cornua bue-

cinas

Locum Euſtathii adducit, prolixo ſatis, eo-
que, vti ſoler, erudito commenta io illaſtra il-
luſtr. CVPERVS Harpocr ſ- 341 146. 1d. van
TILL Sang Digt en Speeltonſt der ouden c. IV.
s. 6. ꝑ. 63. 64.



276 Jo. Georgii Michæelis
cinas inter ſigno militaria ſemivocalia reſert.
Diiſerentiam inter tubas, buccinas cornua
partim in forma, partim in materia quæ-
rit. Tubu, inquit, quæ directu eſt, adpel-
latur. Buccina, quæ in ſemet ipſam æreo cir-
culv ſlectitur. Cornu, quod ex vris agreſli-
bus, argento nexum, temperoto arte ſpiritu,
quem canentis ſlatus emittit, aouditur, de re
milit. L.Ill. c. V. P. 52. 53. lIllis qui vte-
bantur, ab inſtrumentis nomina ſunt ſor-
titi, adeo vt alii tubicines, alii buccinatores,
alii denique cornicines fuerint dictitati, ex
quibus primas tenebant tubicines, qui v-
bi tubas inflabant, totus exercitus ob-
temperare cogebatur, id. L. IL. e. XXII-
Quod diſcrimen inter tubam cornu no-
tauimus, illud ipſum etiam deſighat O-

VIDIVS:
Non tuba DIRECTI, non aris cornut

FLEXI.
metam. L. I. Sæculi aurei felicitatem
deſceripturus, etiam inſtrumenta, quibus

milites ad bellum animentur incendan-
tur, excogitata nondum fuiſſe, docet
Has tamen adpellationes priſcis tempori-
bus non ſemper ſolicite diſtinctas, ſed
haut raro confuſas ſuiſſe, obſeruat ad
VIRGIL. æn. VII. 513. de la CERDA. De
vſu tubarum in bello ſunt intelligenda illa

VIRGILII: At
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At tuba terribilem ſonitum procut ære

caorIncrepuit: ſequitur clumr, cœlumque re-

mugit. æn. IX. 503 504.
Quoties prælium ineundum, tuba ſi-
gnum dabutur, id quidem apudImperatorem, cuius hæc prærogatiua e-
rat, atque illud dicebatur casſicuim, VE-
GET. L. II. c. XXII. conf. CASAR de bell.
ciuil. L. IIL. c. 82. Hinc SERVIVS ad iſta
Virgilii:

Clasſicu iamque ſonant: it bello teſſera
ſignum, æn. VII. 635.

clusſicum dicimus tubam ipſam
sonum. HOC pariter in animo habuit va-
tes Sulmonenſis, canens:

Signa TVBæ dederant; cum carcere pro-
nus vterque

Emicat, ſummam celeri pede libat ore-

naim.
metam. L. X. 652. 653. Igitur ſimulatque
r

tubicen ruba perſonuit, milites omnes
Iigna in hoſtem inferre cœperunt, vid.
HIRTIVS de bell. Aſric. c. LXXXII. C-
SAR de bell. gall. L.Il. c. XX. alia loca con-
gesſit CORTIVS ad Salluſtii Catilin. e. LX.
P384. Nec tubæ clangor huic fini tantum
inſeruiit, vt milites excitarit inſeſtis

ar-

c
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armis in hoſtes incurrere, verum etiam il-
lius vſus latius patuit, ad omnia munia,
quibus in militia perfungi neceſſe erat,
ſce protendit. Hine POLLVX L. I. e. X.
Segm. i63 P. IO7. c eσumæ;t 6 caræyn
70 ài5 ipcòuv ſignum dederunt tubicines ad hoſi-
lem incurſionem. Quid autem præterea ipſis
faciendum eſſet, cum vel in hoſtem pro-
gredi, vel re ita exigente, pedem referre
cogerentur, id omne ex variato illius ſo-
no intelligebant. Breuibus hoc VEGETV-
VS complectitur: nam indubitotis per hæt
ſimis agnoſcit exercitus, vtrum ſtare, vel
progreqi, an certe regredi oporteat: vtrum
longe perſequi fugientes, an receptui conerè,
lilIL e. V. ꝑ. 53. Vbi copias ſuas propius
vrbi expugnandæ admouerant in eo iam
erat, ut illa occuparetur, clamorem tol-
lebant, tubarum ſonitus perſtrepebat.
Hoc VIRGILIVS indicat, fatum Troiæ,
cui hoſtes imminebant, deſcripturus:

Exoritur, clamorque virum, clangor-
que TVBARVM-

En. Il. 13. De tubarum vſu in bello agunt
CASP. BARTHOLINVS de tibiis veterum
L. IlL. e 7. P. 35-39. LAMPIVS exercit
in pſalm. XLV. exerc. I. ſ. 22. ꝑ. 46. qui æ-
Iios nominat.

ꝗ. Ix-
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g. Iæ.
Tubarum clangore exciti milites, cumiam in eo eſſent, vt impetum iu hoſtes

facere vellent. ingentem clamerem iol-
lebant, VEGET. L. lll.  XVIII. Quæ
vociferatio intendebatur non a milititus
ſolum, verum lixis etiam, colinibuyu:
omnis generis ſequelis, quo ſtratarem te v
ſum tuiſſe Marcellum, ne paucitai
litum clumor detegeret, obſervat
NVS ſtratag. L. II. n. 8. D. m. ꝗ2.

chen. Quod cum ab vtraque
um parte heret, tubarum cl
ces ac barritus horriſoni iungere
ximus tumultus ae ſtrepitus eſt
CCrauia hanc in rem ſunt verba
Pud PLAVTVM:

Poſtquam id actum eſt, TVBA

conunt?
Conſonat terra; CLAMOREM

QE EFFE
Amphitr. act. I. ſcen. I. 72. 73. C

 nOn antea audiebatur, quam c
ſitæ acies in propinquo eſſent,
tium præiii facere vellent. H
TIVS docet: clamor, ſunt il
quem barritum vocant) prius non
quam acies vtraque ſe iunxerit.
rum enim vel ignauorum qſ vocife

J 5

4—23

æ mm
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ge, cum hoſtes mugis terreantur, ſi cum telo-
rum ictu clumuris horror acceſſerit L. llI, c
XVII. p. 65. Alia exempla teſtimonia
congesſit STEWECHIVS ad Vegetium ꝑ-

24.
ꝗ.

Ad ſelicem prælii euentum non tan-
tum virtus imperatoiis ac militum, verum
etiam prudentia atque circumſpectio ſin-
gularis facit: quare quidquid inde ab an-
tiquis temporibus circa omnem diſcipli-
nam militarem eſt conſtitutum, a circum*
ſpecta ratione profectum eſſe iudicare
poſſumus. Quo cum clasſicum perti-
neat, illius vſum ex priſcis auctoribus bre-

uiter enarrabimus. Quare igitur tv-
ba clangebant, vt milites, vbi ab inui-
cem diſceſſerant, vel diſiunctis tentoriis
latius ſparſi erant, congregarentur, i-
que ad omnia munia bellica ſubeunda ſe
pararent. Patet hoc ex illis ARTEMIDO-
RI: buccinare ſibi videri (per quietem) rubò
ſucra, bonum eſt volentibus quibusdam congrè-
di-- num in helloCONGREGAT hoc oganum
DISPERSOS, de ſomn. interpr. L. I. c. 58-
P. I03. ex vers. Jani Cornarii. Idem quod
ad partes tum ratione militum, tum ratio-
nc ducum viuide explanat APVLEIVS:
cum tuba bellicum cecinit, milites clangore in-

cenſi
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cenſi, ulius accingitur glodio; alius clypeum
capit, ille lorica ſe induit; hic galea caput,
vel cruro ocreis inuoluit: ille equum remperat
renis, luris iugoles ad concordium copulat.

protinus vnusquisque competens capesſit of-
ſicium. velites excurſione udornunt, ordines
principes curant, equites cornibus præſunt.
ceteri negocia, que nacti ſunt, agitunt: cum
interea vnius ducis imperio tantus exercitus pa-

ret èi, quem prefecerit vcex), penes quem
eſt: ſumma rerum, de mund. p. 7I 72.
Currique muſica vocis varietas in homi-
num animos vim multam exerceat, adeo
vt illi vel concutiantur, vel etiam ſeden-
tur molliantur (2) tubæ clangor
adhiberi cœptus, quo militum animi effe-
rarentur, illique metu ac pericnlo omni
pOſito in Hoſtem agerentur. Eleganter
noc repræſentauit Theon, præſtantisſimus
pictor, qui vbi militem armis omnibus
nſiructum, ad prælium paratum efſin-
xiſſet: naęar (cavT) noa Je-
Yace dutu 7o JaQuntæO simEuC uelo;
T

dlœrupo 7æ ”a vey u; 6T uahęã, òu”m bi'

ILL P. II. T|Tm;m

Muſicam facere ad adfectus vel ciendos, vel
ſedandos ex antiquioribus docent MACROLIVS
in ſomn. Scip. c. llI. ꝑ. 127. 128. edit. Gronou.
CENSORINVS de die natal. c, XII. 75- 77.
LACTANT. diuin. inſtit. epit. c. V, ꝑ. 504. add.

1

BARTH. ad Claud. ꝑ. 361- 364. qui pro more ſuo
Plura antiquorum teſtumonia congesſit,
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 uxm Ey nei/. du Tæ sv 5o ughoę næx/;
Tuxv noa Qoſggov, nou div bi cæ©W ifodv
va5 caonògrœ usduòσn cœrJ, tubi-
cinem iuxta collocuuit, quem iusſit carmen in-
citutiuum canere penetrans clamoſum quam
ſieri poſſet muxime, quod ad prælium ani
maret, apud ZLIANVM H. V. L. II. c
XLIV. P. 157. 158. Id ipſum etiam indi-
cat OVIDIVS:

Fortibus adſueuit tubicen prodeſſe; ſuoqut
Dux hene pugnantes INCITTAT ORE

VIROS.
ep. I. ex Ponto L.. IlL. .1. 92. Idem ã

Tamque ego ſumſiſſem tali clangore VI-

GOREM,
Quom rudis, oudita MILES ad arm

TVBA.
ep. IV. L. IIl. 31. 32. Addimus illud SILI:

Nam tibi cum ſtimulas CORNV, atqut
in prælia mentes

ACCENDIS, renouasque vires ad vulnerò

CANTV,Hæſit barbaricum ſub anbelo gutturt
telum.

De bell.Pun. L. IV. 165- 171. Nec hocpræter rationem a belli peritis imperaior-

D
us ęſt inſtitutum, vt in præliorum primor-

diis

—ll
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diis elamorem tollerent, partim quo validi-
ore iſto boatu metus ac teiror hoſibus
incuteretur, partim ſuis animus adderetur.
Vtrumoue indigitat CæSAR, qui virtute

prudentia militari non facile cuiquam
imperatorum cedit. ſſt quædam aonimi in-
citatio atque ulacritus noturaliter innotu onmi-
bus, quæ ſtudio pugne incenditur: hanc non
reprimere, ſed augere imperaiores debent; ne-
que fruſtra antiquitus inſtitutum eſt, vt ſigna
vndique concinerent, CLAMOREMue V-
NIVERSI rollerent, quibus rebus hoſtes ter-
reri, ſuos incitari exiſtimauerunt, de bell.
ciuil. L. llI. c. XCII.

ſ. XI.
Quæ adhue dixi, eum in finem ſunt

prolata, quo inde lucem aliouam illuſtri
caſui, quem meditationi noſtræ ſubieci-
mus, adfundere queamus, indeque ſin-
Bularis prudentia Gideonis in tota hac re
adornanda exſequenda adpareat. Equi-
dem totum hoc bellum ex nutu dei eſt
ſuſceptum adminiſtratum, nihilo ta-
men minus etiam hic ſuæ ſunt nartes Gi-
deonis militum ipſius. Quod vbi dici-
mus, gloriæ potentiæ diuinæ nil quid-
quamm decedit, qui, quoniam per adeo
cxiguam manum tam mirabilem tamque
Eximiam victoriam dedit, hoſtes ante

T2 pro

 2æ E-

 ær]
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pro lubitu ſuo in Isrãelitarum agros incur-
ſantes, represſit, ſatis declaiauit, nonin
multitudine hominum equorum, non
in robore, virtute ac induſtria militum,
ſed in ſua potentia victoriam eſſe poſitam-
Dum deus conſilia ſua dat efſectui, ſæpe
media adhibet, ſed inualida, quibus fi-
nis obtineatur, ſed vero vbi ipſe ſpeciali
ſua prouideutia in vires cauſſarum media-
rum influit, illas adauger, circumſtantias
omnes atque nexim determinat, id ſe-
qui poteſt, quod intendit. Trecenti e-
rant ex omni reliqua Isrãelitarum turba
ſingulari experimento coghiti, ad nutum
imperatnris ſui intenti, alacres, fortes
ad quæuis audenda parati. Aliter longe il-
Ios nobis deſcribit JOSEPHVS, ſc. tam-
quam meticuloſos, ad quemuis enen-
tum trepidos, iusſiſſe deum 7eę”; u;”-'
Tn nue/av, Ev œnun 78 navuęto5 orro; àyumu” v
QuTIav èn Tou JoT;œ©$ο. ”αuà T. u' xœrai"”§

Senr a 8tα; norra5, fu4vx; vro© ar'
Bavar. cœorè dv ioneuu]©Ws u|; ueræ doqrò

wovt|e; ruxi|v, T  vo;uv vo dulac ©
TACAV à tvc EnAnyota; vę wosui;)cir.u meridiem crm æjius imtenſisſimus ejet-
exercitum ad fluuium deducere, aique illos
quideim qui procumientes biberent, fortes vI-

ieputaret: quotquot vero trepide ac tumul

me-tuurie bibentes deprebenderit, illos id præ m
iu hoſtium facere exiſtimaret, A.I. L. V. c

vii.
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VIII. Eadem eſt ſententia THEODORETI
quæſt. in iudic. p. 215. opp. T. I. PROCO-
Pll aliorum ex antiquioribus, ex re-
centioribus SIXTINI AMAMA:, nec ab
illa multum alienus et THOM. GATTA-
KERVS aduerſ. miſcell. L. Il. e. XVIII. p.
368. 369. Collegit hoc ex experimento,
quod Gideon in altera luſtratione cepit,
quando illos, qui, aquam manu hauſtam,
ori admouentes, canum inſtar lambebant
ſecum retinebat, illis contra, qui pro-
cumbentes aquam ex fluuio ore ſuo ex-
cipiebant, diſcedendi copiam dabat Jud.
VIL 5. 6. adcommodans illud vſu tritum
vt canis e Niloo. Quod prouerbium inde
ortum eſſe dictitant, quoniam vt canes
Nili aquas metu crocodilorum trepidi
lambunt, inde propere aufugiunt, ipſos
illos ſimilitudinem hominum meticuloſo-
rum, referre poſſe arbitrantur. Sed, me
quidem iudice, ſymbolum iſtud atque in-
ae ortum prouerbium ad præſentem ca-
ſum minus ſeliciter traducitur. Canes æ-
8yptiaci repræſentantur nobis, quod
x SOLINO notauit ERASMVS, tamquamugientes lambitare, quod ipſum etiam no-
tauit MACROBIVS Saturn. L. II. æ. Il. ꝑ.
323.324. Sed. in noſtro loco ſimilitudinis
ſatio tantum conſiſtit in ſimplici lamben-
di actu, de ceteris ſuo loco perſiſtbant,
animo quieto tranquillo, non in zenua

T3 prouo-
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prouoluti, nec pronoĩn terram corpore,
ſed, vbi aquam ex fonte manu exceperant,
erecti. Situs autem corporis rectus vti eo
facit, quo homo ea, quæ abſunt, emi-
nus tueri, oculos vultum qunquouer-
ſum flectere posſit, ſicque ad quæuis pe-
ricula, quæ forte impendent, auertenda
hominen diſponat: ita etiam indicium æ-
lacritatis atoue vigoris natiui eſſe poteſt
Atque eo ſignificatu etiam vox erectus
ptimis ſcriptoribus venit. Auctor rheto-
ricorum ad Herenmium L. Il. e. XIX. dicit,
nom cum ferus beſtias videamus alacres
reclus vadere, vt alteri beſtiæ noceant. In
uuibus verbis vis vocis erectus per antece-
dens alacres, quod conſequitur, v al-
teri beſiæe noceunt, determinatur. Ad an*
mum vbi transfertur, denotat animi ſidu-
ciam, omni metu periculo abiecto,
prouti CICERO de Deiotaro pronuntiat,
magno animo ERECTOfſ, orat. pro reg:
Deiotaro e. XIl. In ſacris idem ſenſusob-
tinet Ps. CXLV. 14 CXLVI. 8. in quibusincuruati erectis opponuntur, quorum illi
variis calamitatibus ſunt deiecti, vt animo
fere deficiant, hi diuina potentia græ-
tia cladibus ſuis erepti, vt animum reci-
piant, ac in meliori ſpe eſſe incipiant:
Qui igitur ita erecti bibebant, erant ro-
bore quodam animi ſuccincti, in ſpem
optimam exſuſcitati, rerum ſuarum, t-

mo-
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more miſſo, ſtrenue ſutagentes. Atque
hæc interpretatio toti orationis nexui
conuenit. Quotquot timido trepido
erant animo, illos omnes dei iuſſu Gide-
on in prima exercitus luſtratione amanda-
rat c. VII. 3. Igitur qui remanſerunt, me-
liori ac confidentiori animo illos fuiſſe
Oportuit; ſed hos nobis JOSEPHVS tam-
quam omnium ignauisſimos molles eſ-
feminatos exhibet. Et ſi quidem tales
fuiſſent, num ipſi tam exiguo numero,

quidem yvuo, prouti THEODORE-
TVS illos nominat, nullis inſtructi ar-
mis, nocte obſcura, qua omnia ſunt in-
certa, cuius ealigo meticuloſis maio-
rem metum addit, illumque nimium
quantum adauget, adeo promti ac ala-
cres in hoſtem numeroſisumum profecti
fuiſene? Coneludimus, quem ad modum
JOSEPHVS temporis notationem, luſtrati-
Onem nimirum factam fuiſſe, cum ſol in àæ-
un ſua eſſet, ex ingenio ſuo addidit; ita etiam
Verbis ſcriptoris ſacri ſenſum intulit, qui
ex ipſis, omnibus rite penſitatis, minimæ
fluit. Sed dicas, deus ſibi ſoli gloriam vi-
ctori? huius ſeruatam cupiebat, ſi qua
vero virtus his hominibus. fuiſſet, cauſſa
Bloriandi fuiſſet ipſis, ſed vero contrari-
um liquet ex v. 2. c. VI. Abſit a nobis,
Vt gloriæ diuinæ quidquam detractum
velimus, nec per noſtram ſententiam illa
Imminuitur. Qui hoſtem bello laceſſunt,

T4 l il-
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illum ſuis armis propriisque viribus ſubi-
gunt debellant, illi habent, quo de
glorientur: ſed Gideonis milites non ha-
ſtas vibrant, non gladios ſtringunt, non
tela mittunt, ſed tubarum tantum clango-
re ſignum dant ꝗ. VIII. quo perciti hoſtes
in ſe ipſos ruunt, ſeque mutuis conficiunt
cladibus. Idipſum confirmat teſſera, quã
in ſe inuicem animarunt aduerſarum par-
tium copias, proclamando v13-;?
Jud. VII. 18. vel vti in exſecutione expri-
mitur ?u;m ?b O' V. 20. quibus
verbis non hoc voluerunt dicere, ac ſi
æquales eſſent partes Jehouæ Gideonis,

ſed Gideonem nominarunt, quo hoſtes
cognoſcerent, Gideonem cum ſuis adeſſe-
per quem victoriam daturus eſſet domi-
nus Isrãeli. Vt nomini diuino ſuum adde-
ret, id ex ſomnio cuiusquam ex hoſtibus,
eiusque interpretatione c. VII. 12.13. træ-
xiſſe, non inepte iudicat ABARBANEL,
cuius interpretationem, guam non reſpu-
it BPRMANNVS, hic adducere non pv-
det, TV  58 Yæœ]́ Tr” 75»n DV R σ 9 ?5 æ; nſiæ,

m Bm YuN Jn 5§wãv æ' muvn æò ſer &=nua 53un
D Rv”w &qrm u: Næ non v
=rm Dnã æe N mvu Du uruPbr D9°m Y?°? præecepit (Gideon)
illis,vt dicerent ommes gladius domini Gide-

onis,
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onis, quo ipſo innuit, fuiſſe partim rem mi-
raculuſum, deum ſc. ipſis ouxilio eſſe, purtim
rem humanam, nempe gladium Gideonis, qui
ipſis (hoſtibus) erat notus. Sed ecce non æ-
quauit nomen ſuum nomini dei benedicti, ſed
addidit propter ſoumium iſtud quod audiuerat,
vi, vbi cognoſcerent nomen Gideonis, animus
ipſorum concideret atque trepidarent ouis in-

r

ſtar (HOſ. XI. 11) in memoriam ſihi reuocantes

ſomnium iſtud, comm. in proph. prior.
fol. 52. col. I. conſ. JO. MEVER in ſeder
olam e. XII. p. 407. Sarta igitur manet
gloria dei, nec tamen propterea Gideon

milites eius in locum ignauorum,

ſ. XIi.
His præmisſis, diſpiciamus, quid in-

tenderit Gideon, vbi ſuos cadis, facibus
tubis inſtruxit, atoue iſtis fractis, prælu-
centibus facibus tubis perſonantibus,
clasſicum edere præcepit v. 16-200. De
delectu 300. hominum faciendo manda-

T5 l tum
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tum dedit deus Gideoni v. 5-7. quo au-
tem modo illis aduerſus hoſtes vteretur,
id ipſum propriæ eius prudentiæ reliquiſe
videtur. Diuiſit igitur illos in tres mani-
pulos, iisdemque in mandatis dedit, vt
hoſtium copias vndique cingerent, datis
ſingulis (a) vaſis ſictilibus v. 16. Vox 9 in
diuinis libris frequentius ſumitur pro vaſe
hauriendæ aquæ apto Gen. XXIV. 14. Ij-
10. 20. 45. 46. 1 Reg. XViIiI 34. inde ab in-
terprete Alexandrino per òęæ redditur,
JOSEPHVS THEODORETVS habent
æuQoęr, vtraque autem vox, interprete
POLLVCE LX.cV. ſegm 30.p.1175.117.
vas denotat, quo liouidum quid hauritur

efiunditur. Qui ſignificatus voei huie
eſt natiuus, ſi cum MAIO, STOCKIO
CLODIO arceſſatur a rad. arab.
quæ in genere ſignificat laborauit, ſpecia-
tim lahorando exhauſit ajuam, qua de eius-
que deriuatis videri poteſt GOLIVS lex.
arab. p. 2008. 2009. Fuerunt igitur vaſa ex
terra vel luto parata, qua de cauſſa etiam
facili lIabore frangi potuerunt, inſeruien-
tia aouæ hauriendæ, quo illam inde,
quamdiu in caſtris via verſarentur, bi-
berent. Ipſa a populo diſcedente relicta
fuiſſe coniectat ABARBANEL. Sed ne
quid dicam illos vaſis hiſce in vio indigu-
iſſe, dubium etiam vix eſt, quin vnus-
quisque militum Isrãeliticorum ſuis hy-

driis
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driis ſiue vreeis fuerit inſtructus; quare
etiam hi trecenti illis deſtitoti non fue-
runt. Hi vreei fuerunt Er æne;, non
impleti ſolito liquore. Illis iusſi ſuerunt
immittere G) &v Vox |h gencra-
tim ſignificat aliquid, quod ignem eun-
demque vehementiorem emittit Gen. XV.
17. Ex. XX. 18. Job. XLI. 10. Dan. X. O.
ſpeciatim denotat ſacem, ſiue titionem ar-
dentem Jud. XV. 4. Zach. XII. 6. quam
idounmoræ vbique per Aaunadæe conuertunt.
Intelligere igitur poſſumus vel faces, vel
titiones. KIMCHIVS in lib. rad. p. 252.
ad vocem æ, notat ”m õ:? æ; eſ
lignum, ſiue titio ardens, ABARBANEL.
voci r5 ſubſtitnit ?æ ritioo. Sed illas,
antequam ad hoſtem accederent, vrceis
inditas occultarunt, ne ipſarum flamma
conſpiceretur, ſicque aduentus Gideonis

militum ipſius intempeſtiue animad-
uerteretur. Ignem aliquando vaſis fictili-
bus ineluſum latuiſſe, ne ab aliis cogno-
ſceretur, adparet ex illo, quod XENO-
PHON de Ageſilao refert, ipſum conſti-
tuiſſe dimae Quporra nug iv xuręu decem ho-
mines ferentes in ollis ignem, L. IV. hiſt.
græe. p. m. 41I. quo illius beneſicio ligna
accendere, cibos parare ſeque reficere
POſſent. Adhibitæ ſunt (7)  tubæ.
Tubarum vſus longe ante in populo deo
ſacro obtinuit, quam apud gentes proſa-

nas
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nas inualuit. Juſſu dei tubæ duæ argen-
teæ ſunt confectæ,. quæ, vbi bellum inci-
debat, a ſacerdotibus ſunt inflatæ Num-
X. 1. ſeqq. Sed quoniam de illis, eorum-
que vario vſu apud Isrãelitas ſatis accura-
te egit doctisſimus JO. CHRISTOPHO-
RVS BVSINGIVS gemina diſſertatione de
tulis ebreorum argenteis, ſub præſidio cel.

IKENII, directoris ſymbolarum harum
dexterrimi, quem deus ciuitati ſacræ
litterariæ diu ſeruet? ventilata, ne actum
agere videamur, ea tantum in medium
adteremus, quæ ad inſtitutum noſtrum f-
ciunt. Hæ tubæ vel buccinæ, de quibus
nobs in præſentia eſt ſermo, non ex ære,
ſed potius cornu, vel maxime arietinò
confectæ fuiſſe videntur, quare à ver-
tunt aætαs, quæ vox quoniam adiectiuà
eſt, a auæ5 deſcendens, caræ/ẽ vel ſr
nam eſt ſubintelligenda. JOSEPHVS qui
modo ante car77vvæ nominauerat, poſt
addit, vnumquemque trecentorum iſto-
rum dextra portaſſe upuæ nępa cornu arietis,

eauſſots, ixpmæo ds r8;5 di coAm 775)
vtebantur autem ilis vice tubæ; quare HE-
SYCHIVS etiam vocem xeęs per carævẽ
reddit. Apud alias etiam gentes cornuã
in bellis viitata erant. Nitimur auctori-
tate VARRONIS, Romanorum doctis-
ſimi, cuius verba hæc ſunt; cornua, qut
nunc ſunt ex ære, tunc fiebant ex hubulo cœ-

nu-
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mi. Nque poſterioribus temporibus o-
mninn in deſuetudinem abieruni, VEGE-
TIVS enim ſermonem facit de cornibus ex
vris agreſtibus, ĩ. e. buecinis ex cornibus
vrorum agreſtium confectis: vnde qui il-
lis vtebantur, cornicines ſunt adpellati.
Sed quæritur, vnde tanta buccinarum ſi-
ue cornuum copia præſto adfuerit? AB-
ARBANEL in ea eſt opinione, trecentos
illos accepiſſe tubas ſoas ab illis, qui ex
I0000. poſt primam luſtrationem reſiduis,
domum ſint regresſi.. Verba ipſius ad v.
8. c. VII. hæe ſunt: rãmn mb

D /2:u  Im; |r”m æev mm
mmrmu 52" D/’m &/n] suen
Yr r§m§am Bryr æ;ra ſumſe-funt de commeatu ipſorum, quantum ſatis e-
rot ipſis, adhæec ſumſerunt tubas illorum: fuit
enim illis temporibus mos, vt, qui bellum in-
grederentur, ſecum portarent tubas ad clan-
gendum. Quod ſi intelligit de ſingulis,
ad bellum ſe accingentibus, ipſos tubis
inſtructos veniſſe, vereor, vt exemplis
ex antiquitatibus ebræis, vel aliarum gen-
tium petitis, comprobari queat. Recti-
us longe ſenſum verborum illorum adſe-
cutus eſt KIMCHIVS: -vw Dvn ræP my nn oon mpm =e3/7mm
mrnma y//;- DJP» DV &r” Dit Vranm

55 5vm; 2 13 mp;Mx v?”v”m m m  /m
L
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xum commeatum populi domum
diſcedentis uccepit populus remanens apud i-
pſum Gideonem); ſic tubas, quæ fuerunt
parti illorum ad clangendum illis in bello, po-
riter acceperunt reliqui, udeo vt quisque re-
ſiduorum trecentorum illorum tuba eſſet inſtru-

ctus,. Rem ita, concipimus. Totus e-
xercitus populi Isrãelitici conſtitit primi-
tus 32000. Jud. VII. 3. quem vbi in mani-
pulos vel cohortes diuidimus, ac ſingulis
cohortibus centurionem cum tubicine ſi-
ue cornicine damus, habebimus 32m. cen-

s totidemque tubas, quas ſi domum
ntes, cum vſui amplius non eſſenſ,
unt, trecenti iſti, qui remanſerant,
s tubas ſiue cornua habere potue-
adhuc illarum aliquot ſuperfue;

ꝗ. xu.
1 his igitur hominibus vreeis, ſ
tubis inſtructis, in tres centurias
nocte concubia ad hoſtem circa

1, non quartam, quod JOSEPHVS
veritatem hiſtoriæ ſacræ ſcribit,
it Gideon, illisque imperat, Vt
xemplum capiant, id faciant,
ſe fieri cognituri eſſent. Hi, fo-
s noctis tenebris, hoſtium caſira

m
uerſus cingunt, vrceos in terram

pro-
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Droiiciunt, in partes diffringunt,faces ardentes expediunt, tubis vndiqua-

que perſtrepunt clamoribus omnia im-
Plent. Ad terrorem hoſtibus ingeneran-
dum omnia comparata erant. Ignis vndi-
que emicans ipſorum animos immane
quantum percellebat. Cujus generis ſtra-
tagematibus alios duces non ſine Iæto
ſucceſſu vſos ſuiſſe relatum legimus. Do-
mitius centurio ſub M. Licinio Craſſo con-
tra Myſos belligerans FOCVLVM gerens
ſuper casſidem, ſuſcitatam motu corporis ſlam-

mam veluti ARDENTI CAPITE fundebat,FLORVS L. IV. c. XII. Maiorem cum præ-
ſenti euentu ſimilitudinem habet aſtus,
quem Hannibal, cum ab Romanis ab o-
mni parte incluſus circumſeſſus tene-
retur, excogitavit. Totam illius de-
ſcriptionem dabimus verbis LIVII: Falla-
cis conſilii talis adparatus fuit. Faces vndi-
que ex agris collectæ, foſcesquevirgarum, at-
que arida sſormenta, præligantur cornihus

boum,

Verbum Fud, VII. 19. ex vſu apud Aæ
rabes per excutere vult expoſitum cel. SCHVL.
TENSIVS orig. ebr. T. I. L. I. IlL. ꝑ. 197.
quam ſuam ſententiam tuetur in viudiciis, quæ
T. IL. p. 63. adhærent. Et ille quidem ſenſus loco
noſtro adpoſirus eſt maxime, quippe enim vi qua-
dam procul dubio vreeos manibus ſuis excuſſe-
runt, vt in partes disſiluęriat, Græcus interpre-
tatur per ixr]σ/ã.

-r

æ

lll

ær

æ

E



296 Jo. Georgii Michaelis
boum, quos domitos indomitosque multos inter
ceteram agreſem predum agebat. Ad duo mi-
lia ſerme boum effecta: Asdrubalique nequtium
datum, vt primis tenebris noctis id armentum
accenſis cornibus, ad montes ageret, maxime,
ſi poſſet, ſuper ſultus ub hoſte inſeſsos. Pri-
mis teneli is ſilentio motu caſtru: boues ali-
quunto anie ſigna acti, vbi ad radices mmi-
um, viasque anguſtus ventum eſt; ſignum ex?
templo datur, vr accenſis cornibus armenta in
aduerſos concitentur montes: metus ipſe re
lucentis flammæ ex capite, calorque iam at
viuum, ad imaque cornuum adueniens, v-
lut stimulatos furore agebat boues. U
repente diſturſu, haut ſecus quam ſiluis mov

tibusque accenſis, omnia circum virgulta of
dere capitumque irrita quaſſutio excitans fla-r
mam, hominum pasſim diſcurrentium ſpeciem
præbebat, L. XXII. XVI. XVII. conſ. PO-
LYBIVS hiſt. L. Ill. e. XClIII. XCIV.
338-34I. edit. Gronou. Idem breuiter
repetit FRONTINVS ſtratag. L. I. c
XXVIII. quod poeticis luminibus illuſtra-
tum ampliatum exhibet SILIVS ITA-
LICVS L. VII. 331. ſeq;. Quæ res ita fe-
liciter callidisſimo Hannibali cecidit, Vt
Romani, qui ſaltus occupauerant, præci-
piti fuga locum reliquerint, ſicque Han-
nibalis copiis elabendi occaſionem dede-
rint Alia huius generis exempla indicat
BVRMANNVS quæ ante laudatus

STOCK-
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STOCKHAVSEN è. l. VIII. ꝗ. 3. 4.p-
284. 200. exprimit. Igitur vbi Isrãelitæ
ſubito nocte coeca ardentes faces præſe-
runt, tota hoſtium caſlra clangoribus
circumſtrepunt, id eo conſilio ſecerunt,
quo metum terrorem hoſtibus incu-
terent, ſuſpicionem ipſis iniicerent,longe maximum Isrãelitarnm exercitum
caſtra ſua vndique adgredi. Faces trecen-
tæ totidem tubæ ſpeciem ipſis ꝑ aocre
POtuerunt, Isrãelitas totidem munit lis
imminere, cum ſingulis cohortibus ſuæ
eſſenr tubæ2. Sic Maorius Mauros atque
Gætulos ex inopinato adgreſſurus, quo
iBſos in formidinem atque trepidationem
daret, iusſit de improuiſo vigiles, item cohor-
tium, turmarum, legionum TVBICINES ſi-
mul omnis ſigna canere, milites clumorem tol-
lere atque ommibus portis erumpere, SAL-
LVST. Iugurth. c. XCIX. Cl. CLERICVS
ſratagema Dioetæ ex POLYAENO L. II.
c. 3. in medium adfert, qui, cum vr-bem Heræam ingreſſus eſſet vereretur,
ne ab oppidanis cum ſuis opprimeretur,
tubicines per multas vrbis partes diſpoſi-
tos vna clasſicum canere iuſſerit, quod
audientes ciues, exiſtimantes omnia ho-
ſtibus eſſe plena, vrbe exceſſeruntt. HoC
Ipſum intendiſſe Gideonem, cuique ſuo-
'um dando facem tubam, mandandoque,
vVt æ

x circa omnia hoſtium caſtra facemT.lll. P. Ii.
vV ar-
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ardentern oſtentarent, tubis clange-
rent, quo ſic clunvore ſuo hoſtium corda fran-
gerent, exiſtimantium, ipſorum copiũs
Innge eſſe maiores ac quidem reuera e-
rant, cenſet ABARBANEL. Speciatim de
ſacibus ita diſſerit: v99 q-
r ?m? 1 m]R æ; Oxd V D5u /u TrEe ert2r D|uvrm uv' næn mmvy
præcepit Gideen, vt quisque (trecentorum illorum) geſtaret facem vnam, ũ
quidem en de cauſſu, quo videntibus facibus
iſtis hanc iniiceret cogitationem, ſingulas fact
inter censum viros incedere, fioque ipſos long*
plures eſſe reputarent.

ꝗ. XV.
Tgnis lammæ tubarum climgori ad-

diderunt vociferationem, illamque noò
Ied

habere, ſacile quisũue largietur, qua-per gladius Iehouæ Gideonis imminot cer-
cibus veſtris, vel per ſimile quid ſuppler-
dam eſſe, non ſine ratione ſtatuit cel-
CLERICVS. Clamorem in præliorum
jnitiis acunctis militibus ad terrendos ho-
ſtes ſublatum eſſe ꝗ. IX. monuimus. P

ct-
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cebatur is græcis dxaræyus, ab àrarace,
item r0 èvær o ddahade quod habet
POLLVX L. I. X. ſegm. 163. vel m àu-
ao dàrara?e, quod ex exemplis ab
IVNGERMANNO ad h. l. excitatis adpa-
re. Mos hic etiam inter Isrãelitas vſu
obtinuit Joſ: VI 4. 16. 20. 1 Sam. XVII. 20.
52. Erat autem clamor iſte fere incondi-
tus, ad territandos hoſtes vnice compa-
ratus. Quem autem hic ſublatum legi-
mus, certo ſenſu animatus erat: quare,
quo minus ad teſſeras militares reducamus,
nibil impedit. Has ad ſigna vocalia, re-
fert VEGETIVS, de illisque ita pronun-
tiat. Vocalia dicuntur, quæ voce humana
pronuntiuntur, ſicut in vigiliis, vel in praælio
pro ngno dicitur: vt puta VGICTORIA.
PALMA. VIRTVS. DEVS NOBISCVM.
TRIVMPHVS IMPERATORIS, alia
quecumque voluerit dare is, qui in exercituhabet maximam poteſtatem, L. Ill. c. V. con-
ſulatur STEWECHIVS P. 158. Græcis di-
contur cuõ-uaræ, qua voce vtitur NE-
AS Poliorcet. c. XXIV. qui in teſſeris quæ
cum primis excubitoribus olim dabantur,
deſeribendis,

ſatis eſt prolixus. lllæ,quod VEGETIVS docet, quotidie varia-bantur, ne hoſtibus innoteſcerent: vnde
SILIVS:

tacitum dat teſſera ſignumDimiſſa in colles pugna ſiluasque ferantur

Va Di-
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D ſperſi. LXV. 475477-
Illius etiam meminit VIRGILIVS:

Clusſica iamque ſinant: it bello teſſero
ſignum.

Ad quem locum videatur SERVIVS.
CLAVDIANVS:Neglectum Stilico tot iam per ſæcula m-

remRettulit, vt ducibus mandarent prælio

pa trbs
Decretoque togæ felix legiombus iretTESSERA. de laud. Stilicon. L. t

2328-33I.
Teſſera dabatur ĩiis, qui proximi erant
imperatori, a quibus per ſuccesſionemad
omnes peruenit, atque illa vel voce da-
batur, vel in pittacio ſcribebatur, con:
CASAVEON. ad Suet. Galbam c. VI. ꝓ-
578. edit. Græu. Vltrai 1691. Sic pariter
hanc teſſeram: gladius Iehouæ Gideonis
acceptam a Gideone. ab eodemque prr-
mitus prolatam Jud. VII. 18. omnes noſ
clam habuerunt, ſed alta voce proclamæ-
runt, ipſa illa tum ab hoſtibus ſe diſtin-
guentes, tum certam victoriam a domi-
no, cuius iuſſu inſtinctu torum hoc
bellum Gideon adminiſtrabat, præſtolan-
tes His artibus ſuis, adſpirante ſingularſ
numinis gratia, id conſecutus eſt fortisſi-

mus
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mus prudentisſimus Isrãelitici exerci-
tus imperator Gideon, vt hoſtes externati
ac extremo metu furiis quaſi exagitati,
non ſolum per inta caſtra concurſantes
trepidarint, ſeque mutuo ſuis armis peti-
erint, ac peremerint, verum etiam fugam
apesſiuerint, inque via a. conuocatis ls-
rãelitis luctuoſisſima. ſtrage fuerint adſecti.

II.

SACRARUMOBSERVATIONUM
SPECIMEN

Cap. I.dAthenagoræ, Alcighronis, æſchyli, Dio-
nis Casſii verha deſenduntur. De S. Mut-
thæi ,quodam locoo. eẽr e& dnbãr utrum
accuſandi caſum posſint ddmittere Euſebii

verbq Hegeſippi illuſtrantur.

2roxime a præcipitio abſunt docti vi-
3 ri, cum aut terminos deſueto ſer-

moni inconſulte ponunt, aut, quod

V 3 a
En tibi,. B. L. luculentisſimum ſelectisſimarum

Obſervationum ſpecimen, cujus Celeberrimo Au-

ctor;



30 2 5 2a ſe lectum non recordantur, confiden-
ter proſcribunt. Ecquis quæſo hæc(a) Athenagora va mai uiv æap°èR næſms
itòcxnòe 7iv Bacireiav, ATHnN ò& xoà inl-
docw à dex cuẽv Aauſdãm prava putaſſet?
Et tamen Duchair, voce aTænæ, cui nul-
Ium eſſe ſenſum adfirmat, inducta, aũẽn-
ou refingit. Cogitaſſet vir doctus Plai-
nem (b) ſæpius eo vocabulo uſum, in me-
moriam ſaltem redegiſſet iſtud Meridis
AV”m E7lnãs, abẽnov ERXũS, aut ſimile
huic Thomæ Magiſiri decretum, ſince-rum vas non incruſtaſſet. In Alciphronis
tertia Epiſtola L. III. ſic Euagrus: æ: à
5 ęq4 m AIAQEAT ĩincę ſi ngàbaiu-
Steph. Berglerus. non ſatisfacit, inquit; nc

ver-

ctori cim placuerit nomen ſuum occultare, mei
quoque officii eſt, debitum hiĩc ſervare ſilentium-
Interim, vel me tacente, intelliges, paucisſimos
hodie in univerſo, quà patet, litterato orbe ſu-
pereſſe, à quo ſimilia exſpectari queant, quem-
admodum disſimulare nequeo, eum, ſummo ſuo
merito, dudum inter principes noſtri ſeculi, n
omni doctrinæ genere, inprimis in græcis lati-
nisque litteris, viros, numeratum eſſee. Quore, uti

hic publicè ipſi prò collatis egregiis ſymbolis gr*-
tias ago, ita ut pluribus opuſculum noſtrum or
nare non gravetur, etiam atque etiam rogo-
C. I.

Apolog. ꝑ. 138.
(b) Vid. Lib. VL. de LL. p. 783. Theætet. ꝑ-

173. £d. Steph.
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verbum àmac. Poteritne ergo ſatisſa-
ere hoc æliani, e uẽi i-pwola dur
Toa AAQE ANTES nvxdsœi aut Yoan.
Chryſoſomi oi ix- naſaxã neũeœ=as, ũſuæe
AAOTNTES, œ: Muœi ua; imeæyã σI& eig
toc incivn xẽ9œ;. Mihi quidem uterquę
ſatis locuples ſemper eſt viſus. æſchyli
Io ſie (e) qujritatur:

 ol5inrat  ivòMcęw Sei:. um mp vng è abvous,
Ad quæ adſcriptum video; illud  æe”
vni cum iNdvouq; arride e non poteſt. Nam
quid eſt, quæſo, terram. ame terram agitor?
dne dicetur apio an nę” ſic. convenit,? Qui-
bus anidem quæſtionibus quid alii ſint.re-
ſoonſuri, dieere non poſlum; ZLucianus
ſi arbiter eſſet, omnia optime congruere
adfirmaret: Namque it}a *ſ) ille, axn ĩ-

 E e r pVidę aliud. Julium Cæſurem eo bello,
yuod in Gallia Venetis intulit, à æaſ yæ
iòq ſcribit (g) Dio Casſius, ſcrupulumque
injicit Jac. Palmerio ſuſpicionem de
nendò: mavult certe i àno;œ legere,

V 4. nceHſ: Anim L IL C 42-
Oper. T. IIL. o. 430, Ed. Bened.
Prometh. v. 683
InAlexand. G.46.

8) L. 3XXIX. 122. Eà. H. Steph..

Eilurr
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rr
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nec dubitat (h) quin eo ſenſu Dio ſcripſe-
rit, etſi de voce non conſtett. Atqui V
naſſ voi&oa a Xenophonte, Philoſtrato, He-
liodoro, pluribusque aliis, quorum res for-
tunæque in anguſiias conpelluntur, dici
ſolent. Dio ipſe ter quateraue hoc ge-
nus uſurpavit, plenisſime quoquè
ndime; iv maſſi nanò àec. quo magis mirun
accidit, adhærere ad eam dictionem vi-
rum doctum potuiſſe. Sed tempus eſt,
ut quorſum intenderam, veniatur tandem-
S. Matthæus ex ore Domini Jeſu uandãęu
O ſcribit o ẽſſes na; nbàſes vv da-odim, òn àvſo xerla&iocoſai. quæ planisſi-
ma poſſent videri, niſi ſtructura inſolen-
tior interpretum animos in diverſa traxis-
ſet. Equidem ad illos me adjungere ſo-
Ieo, quibus o æũſ na; d/bũſse; m
naoum illi ſunt, qui cœleſtis juſlitiæ in-
penſisſimo deſiderio tenentur; neque re-
formido, ne ſermonis uſus iſtam refutet
ſententiam. In Suida reperitur, anã ar
læſiu®, ini&vuò. qui, ſive in animo ha-

buerit ipſa hæc Chriſti noſtri, ſive Hy-
mni LXIII 2. àddbnoẽ oæ n buxi us, uti con-
jecit Th. n) Gatakerus, ſve alius ſcripto-

is

(h) Exercitat. in Græc. Auct. p. 245.ũ Lib. XXXVI. p. r1. XLI. ꝑ. 183. LX. ꝑ. 77
Exc. Valeſ. p. 581.
Evang. Cap. V. 6.

(m) De Styl. N, T. G. 20,
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ris verba, quid Græca indicare dureque
posſint, liquido innuit. At 7è dav
neqy nunquum, verba CI. Wolpi. ſunr, a pro-
fanis ſtriptoribus cum accuſunni, qui hic oc-
currit, jd vel cum gignendi caſu, vel ſino
ullo olio uſurpatum legitur. Eſto: propter-
cane, qui eſuriunt ſitiunt propter juſti-
tiam, præſtabilius erit? Non opinor, ſo-
tis eſſe poteſt, ut in haud paucis eſſe de-
bet. Alexandrinorum Interpretum, quan-
tumvis Hebræo ſonte manans, ſimile di-
cendi genus. Ut tamen omnis in poſte-

Ium criminandi occaſio præcidatur, no-
tetur hoc Teletis Philoſophi ex (n) Stobaeo,
n &x ò mein ĩd5œ icties, næq inicæa b” dãrai;

xal  dãu iiea nũei, nal ſuia]e u” napm
nſſo, dvaẽ; n nenẽ:is IIAAKOTNTA,  ò-
Vã xIONA 3 àn 8 iœũa di] ſjuòn &iſsov
&ò0m; 1d enim, verborum ordinem
ſi ſpectes, geminum maxime eſt. Quæ-
famus aliud. Diſputarunt viri docti de di-
ti ejus vera mente, quo Judæi S. Jaco-
bum conpellarunt in Hegeſippi apud
Euſebium fragmento ſ 7  8 Inoẽ;
Quid P. Weſſelingius conjecerit, quidque
jus in conjecturam nuper animadverterit
Yac. Elsnerus, Vir Clarisſimus, adſcribere
nolo. Disſident verbis, cetera pæne ge-

V 5 mel-
:n) Sermon. V. ꝑ. 69.

Lib. Il. H. E. Cãp. 23.

Vſ



306 E æe 2melli concordes. Id ego miror vehe-
menter, neutrum loci Euſebiani recordar

tum fuiſſe, quo Judæorum iſta interrog-
tio planisſime declaratur. En verba, ut
arbitrandi ſit facultas: èſ%æ5 Jacobus)
æpoc cũv dexiu nœ? didacn”v a 15%ãn
væ5, TINA IEPI TOT XPIZTOT EXOI AOEAN,
xiæęſla dnouguẽuo;, òn vios Si5 dn, ©òo4
xqi dxſi æęo5 duvã§ Bà”»ẽas Denionſtrat. IEvæ

ang. L. lll, ꝑ. 46. Ed. Colon.

Cap. IiMonochi Alexandri de Diocletiano Max*
miano Flerculio verba exvendumtur. Aly?
archa quis fuerit Antiochie. Clavi crucis
Duminicæ utrum ahenei an ferrei fuerimt?

-wr-Pe imperatoribus Diocletiano Maxim*
ano Herculio, acerrimis Chriſtianorum
vexatoribus, hæc monachus a) Alexanieri
ẽi ò5 mep Aoæ©Mſiavv ua; Mabiuæ9, æ i6|
m EE Mov, uẽlale dnoxſẽãa: àvſ|- õray-
 mo”œ uvpãdas, done; nõgσ Aæſſ
nauãv, 0 ou5eęQorq æĩę dmovoſug deòſſss, ne-
cve Sæſciæ ANTTAPXAI Yevòuęvo, in cur
Hiuaros ànẽòæſſo  Bacſhq. Poſiquam av-
tem Diocletianus Maximiunus, cognomento
Horculius, occiſis multis ſauctorum millibus

j-
ſu

ũ) In Tom. II: de Cruce Chriſti, Jac. Gretſeri

28 &ꝑ. 30.



Q lillſutiati quodammodo flagitiis, quæ perpetro-
verant, viderentur, inmodica mentis voſania
actos Imperii tædere cœpit, quod ſub petatis
religionisque prætextu, ex compoſito deponen-
tes, in privatam remigrarunt vitam. Ita Schot-
tus; qui ſive parum intellexerit voces
 ſcpx yeòuwo:, ſeu corruptas conſue-
rit, monere ſaltem aut ipſe aut editor
Jac. Gretſerus lectorem debuerat, cur in
Latinis negligendas exiſtimaverit. Pos-
ſent hic haud inique nonnulla adſpergi:
nec imitabor tamen hominis, docti certe,
ſed in diverſa opinatos minime comis,
faſtum inpotentiam. Hoc adfirmo,
Optimi ea commatis eſſe, ac Diocletia-
num Maximianum Antiochiæ Alytar-
chiæ honore ſunctos eſſe, indicare. No-
runt paullo peritiores,. ejus urbis incolãs
ludis Olympiacis mirifice ſtuduiſſe, inque
illis partes. Alytarchæ fuiſſe præcipuos:
Jac. Gothofredum de illis haud pauca (b)
conduxiſſe, eosdem non latet. Adſeribam
ex Joan. Malalu, quæ Alytarchæ ornatum

cultum illuminant: Eòẽęe à 5o7 didæ-v-
vo, donm, ùœœ x”” nai cidave ànò  vxrſęv
na? àno ubor., næl nædcixe ilõos B”R-

òẽ§” sis Je;s æòdas va§ a doneæ.
Quæ

Ad Leg. I2. C. Th. de Jur. Fiſci, L 2. de
Expens. Ludor.

(c) Chronograph. ꝑ. 396.

pru.ſuſ ſt

E



308 u E 6Quæ quidem memini fabuloſa a nu-
gace ſcriptore conſicta quibusdam eſſe vi-
ſa, inmeiito tamen. Jo. certe Chryſoſto-
mum nemo mendacii arguet, cum de eo-
dem (d) Alytarcha, æ oàſe int ovuæũ
iyòi, brav dvanòtms di] rũę æyoęq” Badi-
&n, 5c aor im vn ne;uũc bxuv, 5©V daè
Geſ*- xnuẽvo, pBdov àv 7ĩ xem n|lexwv, don i-
jabœe 75 unpunoę ſBuãœĩſ=os novæſæv ãvas ui” evuo-
plas; Neque enim ambiguum eſſe poteſt
quin AroNoęETHE idem atque Alytarchà
ſitt. Junge tamen Plutarchi (e) locum,
quem optime ad Alytarcham retulit (fl

Th. Reineſius. Id reſtare videtur, ut Imp:
Diocletianum ejusque coltegam Maximĩ”
anum eo honore Antiochiæ uſos ſuiſſe
obtineam. Ecce itaque eundem (g) Jo
Malalam: uæ: a*ęn  aexica) &vzosæe  àvſs Aiox iars uæl dæo&iueios ũ
Baæœirxæ oxiuæagx cirẽſo Bainær-
Tum de Maximiano Herculio, nai õoF
ca5 xar àvſoęſo ęruæle Axvàs, i]r
xœ. Dices nusquam ab aliis id me moriæ
eſſe proditum, neque ego refragor:
quamquam, recte ſi res putetur, de Dio-
cletiano inconſultum plane non erit opi*

Dnari;

à) Oper. Tom Il. p. 374 Ed. Benedictin.
(e) In Caton. minor. ꝑ. 765.
(f) Inſcript Glaſſ V, 6.
(Q Chronograph. ꝑ. 412. 413.

———;l
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nari, qui Perſico bello in Oriente ſubſi-ſtens aucupans rerum exitus, ut ait (h)
Lacigntius, hoc dignitatis ornamentum ca-
peſſere potuitt. Sed ea res in quæſtione
non verſatur, verane omnia ſint, quæ
Monachus Alexander Mulala conmentan-
tur. Nollem id præſtare. Suſſicit, ſt de
monachi ſententia Vac. Gretſeri negli-
gentia conſtet. Itaque hinc abimus. Scri-
Dſit idem Gretſerus haud pauca de clavis
Dominicæ erucis, noſtra ætate docti
viti Juſtus Foutuninus L. Ant. Murato-
rius: quorum ouidem nemo, ſi bene
memini, animadvertit, fuiſſe olim ſan-
ctitatis fama inſignes viros, qui clavos
iſtos ex ære conflatos ductosque cenſue-
rint. In his certe nomen profitentur S.
Columbanus Gallus, de quibus ad hunc
modum WalafridusStrabus S. Gallus Ma-
3noaldo diſcipulo ſuo, vas ſibi argenteum
ad ſucros uſus offerenti, Fili, ait, memor
ſententiæe B. Petri Apoſtoli, quam paralytico
Iperanti pecuniam protulit, Argentum, in-
quiens, aurum non eſt mihi, ne contra-
rius inveniaris exemplo ſalubri, vas, quod
tosſides, pauperibus conferre curatoo. Nam

præe-

(h) De Mort. perſec. C 9.
(i) Lib. I de Cruce Cap 20 &93.

DIſſ de Corona Ferrea Cap I
Vit. S. Galli Cap. 19, in Secul. I. Benedictin

P. 240,



3I0 E bpræceptor meus beutisſimus Columbanus in væ-
ſis æneis Domino ſolet ſacrificium offerre ſalu-
tis, quia fertur ſulvator noſter CLAVIS
ANLIS cruci confixus. Hactenus Walafri-
dus, qui ſi ſerreos clavos noviſſet, quos
noſtra ætas tauto cultu celebrat, hæc
ſane non ſcripſiſſet: nihil quoque de iis-
dem S. Columbanus Gallus inaudiviſſe
videntur, nihil certe de illuſtri illa coro-
naſerrea, reginæ Langobardorum, Theo-
delindæ, qua cum amicisſime vixerunt
tamen. Multa quidem erudita condu-
xit (m) Muratorius, quibus clavum ejus
coronæ confregit, fortior malleus fuiſſet
in Walafridi loco, ſi aut ejus in mentem
veniſſet, aut utendi occaſio fuiſſet tutior-
Memini S. Columbano Gallo eos
objici poſſe, uui ex ferro clavos fuiſſe ad-
firmarunt; ſed illi, ſi S. Ambroſiumexcipias

paucos alios, rari ſunt admodum: ce-
teri de materia tacent, CLAVOS, uaOTE
appellitantes. Et, ne abſurdi putentur

boni illi viti ob clavos abeneos, eorum v-
ſum in conpaginandis navibus olim fre-
ouentem fuiſſe aliisque in rebus, teſtlem
dabo Divscoridem L.. V, Mat. Med. C. 87-

8 quem vide.

Cap-

(m) Diſſ de Corona Ferrea cap. 21-22
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Cap. llI.
De auttore Epigrammatis in He
tum. Hildeberti povinatibus M
ta uliena inſerio ſimt. Willeran
raphraſis Cantici Canticorum
Notatur Ed. Martene Beauge
dia.

um aliud agens Hildeberti Ce
Opera pervolverem, incidi inn

argutum Epigramma (a) d
Phrodito:

Dum mea me mater gravida
ul

pi&it verres ſerui consubui?

Junogue n
Jam qui ſum natus, Herm

eraar

LQQuerenti letum, Dea ſic ait, oc
Mars cruce, Phœbus aqua

quæqdArbor obumbrat aquas: adſc

tur
Quem tuleram, caſu labor

Pes næſit ramis, caput incidit
li

Vir, mulier, neutrum, flu
cr

Quo
ſa) Oper. Hildeberti ꝑ. 2369.

rr5æ—

li
Ili
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312 %u %s
Quo lecto, ſtatim in memoriam redii
cultisſimæ diſſertationis, qua b) Bernh
Moneta, idem Epigramma poſt egregiam
Ang. Politiani )o. Laſcaris operam, jucun-
disſime Græcis totidem verſibus expri-
mens, Pulicem de Cuſtodia illud ex ingenio
finxiſſe pertendit. Vixit Pulex ſub annum
elo CCCx, ſi (e) Vosſium audis, aut po-
tius, ſt d) Murotorium, cIo CCCLIV,
Cuſtodiæ, Cuſtuææa Itali vocant, prope Vi-
centiam, ſcripſitque præter alia carmen,
quo Carolo IV. adventum in Italiam gr
tulatur: Conpoſuiſſe hoc de Herm
phrodito Monetæ adſentiuntur doctisſimi
viri Vallu, Politianus,. Gyraldus atoue alii-
Et tamen ſcripti libri Hildeberto id vindi-
cant, Turonenſis in primis, qui ſi antè
hos quingentos annos fuerit exaratus, utl
Ant. Beuugendre declarat, utique Pulex F-
pigrammatis auctor eſſe nequit. Mutavit
fortaſe unum atque alterum vocabulum,
nam paulo aliter ac ſcriptum ſupra eſt,
legi ſolet, pro ſuo uſus fuitt. Nec i-
Iud Hildeberto tamen tribuero: cultius è-
nim quam pro ejus ingenio videtur; tan-
toque minus, ſi illi, uti non injuria cen-
ſent, hoc de Tireſiæ (e) uxore debeatur:

Uxor

Menagian. Tom. IV. p 432.
(c) De Hiſtor. Latin, L. III. cap. 9-

Tom. XIII. Rer. Italicar. p. I235.
ẽ) Oper. Hildeberti p 1368.

3———
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Uxor Tireſiæ dum pleno ventre tumeret,
Numina conſuluit, quid velit eſſe

tumor?
Phæebus ait, vir erit: Venus inquit, fe-

mina fiet:
Inquit Neptunus, immo puella puer:

Reſpondit verbis res: concipit illa, puerque

VFemina, vir, neutrum, naſcitur omme
ſimul.

Ille vel illa fuit.
Prorſus enim ad prioris exemplum for-
matum, ſed elegantia ac dignitate multis
Partibus inferius eſtt Neque obeſſe pot-
eſt, quod veteribus in ſchedis Hildeberto
contribvatur. Videor enim obſervaſſe in
tjus Marbodi Redonenſis carminibus non-
hulla, quæ aut Ovidio aut Martiali aut aliis
accepta debent referri. Exemplo defun-
gar: dat nobis Ant. Beaugendre longam
Hildeberii elegiam od amicum, uti præſatur,
C*) trausmarmum, qua rogat, ne ſe in ud-
Verſis contemnat aut deſerat: forte dum o Gu-
illelmo Rufo ant ab Henrico I. ita exagituba-
tur, ut Romam petere cogeretur. At eam ſi
Inſpexeris, nihil niſi Ovidianum reperies:

Turpe quid quidem) dictu, ſed ſi modo ve-

ra fatemur,T. IlL. P. Ii. liã Vul-

Op. H>deb. p. 1346.



51 9  U¥Vulgus amicitios utilitate vrobat:
Cura quid expediat, prior eſt

Cetera, quæ ſuccedunt, ejusdem omnia

ſunt, hinc inde ex libro II. ĩiI. de
Ponto excerpta. Marboqo (g&) adſcribitur?

Rumpitur imidia auidam, carisſime Julii
i Yuod me Roma legit, rumpitur invidia
ll Rumpitur invidia quod ſum jocoſus amicus,

Quod tonviva frequens

Atqui id Martialis eſſe, nemo ejusmodi
l legãntiarum ſtudioſus ignorat. Condo-

nemus hoc ant. Beaugendre, Monacho
in Patrum, ſicuti vocari ſolent, conmen
tariis magis occupato: quid dices, ſroſten-
dero, abſtuliſſe eum fai ordinis populeſ
nobilem librum atque alii, ſed levi de
cauſſa, vindicaſſe? Fortaſfe exemplo Hor-
duini, quem ejus rei auctorem agnoſcit,
ſe tuebitur, qui cum bono iſto ſene mul-
to fuerit doctior, turpius proſecto feſe
dedit. Eſt in omnium manibus Wiſteram

il

Cantici Canticorum Paraphraſis, verſibus,
l

ut ejus ætas ferebat, non abfurdis innexã
habebat eandem codex Collegii Claro-

l

l

il minibus: adleverat inſuper recentisſima
montani, additis Marbodi quibusdam car-

ſed indoctisſima manus, Paraphraſim
Redonenſis Epiſcopi eſſe fœrumm Ergo

Mar-
i

ũ) Oper. Marbodi Rede. ꝑ. 1619.
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Marbodus ejus auctor, iterandaque, neque
enim Theologi editam noverant, nova
editione, ſæpe corruptiore, (h) Para-
Phraſis, adſcripto auctore Marbodo Red.
Epiſcopo, fuit. Quo in genere Ant.
Beaugendre amicus Ed. Martene, quamquam

paullo excuſatius, haud raro peccavit.
Communicavit ille cum publico G) Wille-
rami Præfationem, in ſolis manuſcriptis
adſervatam opinatus; quam dudum
Mart. Opitius prodire juſierat ex ejus
Animadverſionibus in Rythmum de S. An-
none Fr. Junius. Publicavit idem eamBrunelli partem, qua Monachorum ſui
temporis habitus inſtitutaque deſcribun-

tur: cenſuit domo Germanum ſuiſſe,
deceptus prava verſus cujusdam ſcriptura.
Atqui, multis ante eum natum annis Ni-
8elli, Cantuarienſis monachi, Brunellus
iſte publicam lucem (I) adſpexit, ſuperi-
Ore ſeculo recentatus Wolferbyti anno
eh Io CLXII. Sed longius evagor. Ad-
Paruit, puto, Hildeberio Epigramma in
Hermaphroditum poſſe citra injuriam ab-
ludicari, quamtumvis veteres libri id e-

X 2 l jus
b) Vid. Addenda ad Hildeberti Marbodi Opera.
i) Tom. I. Amplisſimæ Collection. p. 507.

Tom. VI. Ampui. Collect. ꝑ. 2.
(1) Polyc. Leyſeri Hiſt. Poet med. ævi ꝑ. 75I. vi-

de Brunellip. 73. Eà. olferyt.



3362 æjus carminibus adſtruant. De vero au-
ctore viderint alii.

Cap. IV.
Cmjectura L. Boſii defenditur. Uſus verhi
diàlqinew explicatur. Aliani Pauſunit
verbu emendantur. Notatur Euſtathius.

x AIVlalle ſe L. Bos, vir egregius, in S. Joannis
Evangelio Cap.ll, 15. xal rãę ſeanica à
itesdæ legere, quod ſermonis Græei uſus
id ſolum, non àięæ, requireret, (à
profeſſus eſt. Aliis ea conjectura, licet
codice Montfortio munita, diſplicuit
a quorum judicio mihi diſſentire integrum
eſt. Scio ſacros codices religioſa cr
ſta manu tractandos eſſe, quibus tamen
nihil decedet, ſi in voce pingenda libræ
rios leviter aberraſſe adfirmetur: memin
quoque uni ſeripto ſæpe plus eſſe auctori-
tatis, quam majori numero, præſertim
ſi linguæ genius conſuetudo adſtipulen-
tur, vocabuli mutatio ſit prona le-
vis: quæ quidem omnia bellisſime hic
congruunt. Nam Græcos àæſeinem
vęà necov probaſſe, producta a clarisſimo
viro Luciani loca adfirmant. Addam plv-
ra de hoc genere, ne calumniæ locus lit-

Apol-

Exercit. Phũolog p. 6o.

(b) Joan. Alberti Obſ Philolog ꝑ. 209-
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Apollodorus ò de Jove, Ievę à uvraxòeis llliã
l usv Npduecas ditebe. Andocides (d)

ſib àuſi viv ſpẽnecur diſſpins. De Xantippe
vSocratis Plutarchus us? cryũc imęã-æ

nel ©oogicacæ, ſeros diireqv]  ſpanide.
de Pittaci conjuge inæx&cæ i n y” uẽſ il

Sto1tis avinpedis æ3v JecimeCus Heliouorus f)
dæau dæę onsũo cire coov diãloinoſſis. De-
nique Euſtathius irioo òè 6n àa uẽ ue ſiſti
aveloumĩvai ài pmmon. à oxetos, 3 Jeamecuv,
xdi eirũ&. Quid vero contra hancL. Boſii phalangem? Unus objicitur ex li
Suide (h) locus. æliani, in quo æò. Bupò 3i
&iqmbav. cuius mihi quidem verba, ſi
verum fatendum eſt,, in eodem hærent ũlluto. Atque id, ne ſuſpicioſius putetur, m
exemplis,, quibus hoc genus abſolvitur, i b
agendum erit. Erimus itaque prodeat uũ u
Himerius Orat. in Epicurum ouę àæ
iirgsLas tum Libanius in Timone næ
Svoſa5 uiv meœãuẽſe ſa Ruud,. diſupinũſs à
&ſſs; òAv ũ5em Orat. in Juliani ne-

xX; cem
C) Eiblioth. L.Il ẽ. Ip. 188:

De Myſter. p. 17.
e) Tom. IL ꝑ. 461& 471 Ed. Xyl.

æthiop. L.X. p 498
In Homer. p. 625. æã. Rom.

(h) In voc. epIEEXAV
pag. 30. Ed. H. Steph.
Tom. I. ꝑ. 345.



lllE t
cem Buugę à idĩins ©axliew di]liiæen-
qui alibi Buugs d/llẽſiauuẽię dixit. Dio
Casſius (m) oi à ncdoi incòrſe (æ Buu~)
diirgabaz. Quæ niſi hujus animi fruſira
ſum, prudenti abunde erunt. Nec defit
tamen, quod ex (n) Pauſunia opponi pos-
fe videtur, xah dasẽvai Sęò ſuq-. auam-
quam illud ſanitate defectum eſt, uti
Kulmius optime animadvertit: namque
ea in re àvſſeinew legitimum ſolet eſſe
Dio Chryſoſtomus (O) à” èn ueyſn  ævr
Ainabtm dvàda5 ſium dãlpaniai. atque
hoc prior Polybius (p) nadàneq oi dinacã:--
dite]bav nõvæs Jas ſiuds. At hinc abire
temDus eſt. Nam quæ in Euſtathium me-
ditabar, æa àxm à æõioc àvæupumæJoxur
g eſſe perhibentem, omittoo. Longum

tædioſum foret, Platonis, æſchinis,
Strabonis, Eliani, Alciphronis, Dionis Chry-
ſoſtomi Libanii atque aliorum verba ex-
ſcribere.

Cap. V.
De ſitu Bethſure. Euſebio Græca, quæ
deficiunt, redduntur. Crinagoræ Epigran-

me

Tom. IL. p.253. 266.
(m) Lib. XLIV. ꝑ. 303.

Arcadic. C. 19. ꝑ. 57I.
Orat, XXXVIII p. 463.
Excerpt. Legat. p. 1246-

ll
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ma explicatirt. Dio Casſius Syncellus
corriguntur.

In viceſimo ab urbe Hivroſolymitana la-
Bide vicus erat Bethſura, Euſebio, Hiero-
nymo Itineris Hieroſolymitani Auctore
teſtibus. Quid fiet ergo ſcriptore (a)
Maccabæorum hiſtori?, xœ: cuæ/yy©*ds
ſribente æõ. .aiòẽęæ, 6ſ ui gpuouŕ xvęlv,
àno ò; isq0”vσ dnixom ę5e suds æſ.
Illumne in Ioco vicinò toties obvio er-
raite gutabimus? Celęberrimus Palæſtinæ
b) illuſtrator peccatum eſſe in numeris
aſſevera. Ego saſę: abſurdos eo loco
opinor, adſciicendosque ex Alexandrino
codice æx9ſs, ut amplitudo intervallum
luſta ſivt®. Schænys plerumque abſolvit
millia paſſuum quatuor. Flerò à œxę-
vo5 bxei uMa ſeocaæ.. Recte propterea (d)
Epiphanius intervallum ſchœnorum XXIV.
inplere prodidi millia patuum XCVI.
VI. ſchæœnorum ſpatium æquai e XXIV. M.
P. neque prave vicus, qui ad XX. lapidem
ab urbe Hieroſolomytana poſitus erat,
anix wę. oxęũ-s. æẽſe, ut in editione
Grabii. Accedant, quoni;m ad Gęogra-

x. 4 phos
(a) Maccab. L.II. Cap. XI, S.

H. Relandus Palæſt. L. ſil. p. 67-
Analect. Benedictin. ꝑ. 315,
Hæreſ XixX. Cap 4



320 æe ne æe
phos delati ſumus, de hoc genere alia
Hieronymi hæc ſunt. Area Atad, locus
trans Jordanem, in quo planxerunt quundam
Jucob tertio ab Hiericho lapide duobus milli-
bus a Jordane, qui nunc vocatur Bethaglu,
quud interpretatur locus ryri. Græca Euſehii
deſiderantur, quæ ex ſcholio, cujus apo-
graphum in manibus eſt, in Catena Mſs.
ad Geneſ. Cap. L. vers. IO reſtitui ex po-
tisſima parte ſic poſſunt. àXr irãd, V-
mos i5 meqav]ã lopòdvæ, dusmmæę vũ legix| ſew

onueio, nai iv uadditai Bnbay© à ò i5n ur
Seounvevouero Jonos abur3. HOC primum
Elegans eſt Epigramma Crinagoræa f) in
Philoſtratum, M. Antonii Cleopatræ,
ut bene monuerunt docti viri, amicum
cujus præcipua pars, quoniam ab iisdem
intellecta non eſt, ab hoc loco aliens
non erit:

--jè in NeirXcicai, lsdulo; àv neron]uos deois
io naudt- ſuc c8 deuincæo,oę òè vinv vaœm; asiœſ iv òęęaxſt

Agi enim de montibus Judaicis deque urnã
humili teſtacea, in quam reliquiæ Phi-
loſtrati fuerint illatæ, Brodaeus Opſopæ-
ns arbitrantur: At ãęoi lndãtos non montes

ſunt

(e) deLoc. Sacr. voc. Area Atad.
Antholog, L. IV, ꝑ. 310.
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ſunt ſed Judææ fines ſive termini, e qui-
bus tumulus Philoſtrati conſpici poterat;

vaòai ie &5anim arida eſt in Oſtracine,
haud longe a Rhinõeolura, Judææ tum
contributa, ſita. Joſephum conſule, qui

5æ-udv àuòęm ob ſummam aquæ penu-
riam vocat. Fuit ergo Philoſtrati tumulus,
de quo poeta, in oppido Oſtracine, ſpe-
ctabatque vicinos Judæorum fines. Nunc
hæc vide Dionis Casſii (h), eruta ex laceris
ſchedis a Nic. Carminio Falcone, olrw  axi-
u5 in àvlov iaads, òę| xe snũę; σ Maxivor
i I... nęun æũ &ſoxei-r, indlovſe nui òy-
õcnnoſlu dnò n morę cadtus dæexgσn, cvu-
Bærãrv àv)ã. quorum quidem ſenientiam
recte percepit vir doctuss. Agunt de pu-
gna, qua Pſeudantoninus ſive Elagabalus
Macrinum non longe admodum ab An-
tiochia invaſit: Xiphilinus G) iisdem pæne
verbis uſus, id liquido demonſtrat. In
vico, quem Xiphilinus nominatim haud
expresſit, ſchedæ vero Dionis ſola priore
litera, adhæreſcitt. Ego fuiſſe puto à
uai, noun n. Hoc enim titulo vicus,
xãun ueyſ|ęn nal morvãròuno; (k) Theodoreto,
inter Antiochiam Chalcidem erat. Re-

X5 mo-
(œ Lib. IV. Belli Jud. C.XI, 3.

1) Lib. LXXVIII Cap. 37. p. 63. E
In Macrinop. 37I.
Hiſtor. Religios Cap. 2



ES
movent quidem veteris tabulæ, Peutinge-
ranom vocant, picturæ Immas ſive Emnas
ab Antiochena urbe intervallo XxXiil.
M. P. quæ ſtadia CLXXX. æquare non pos-
ſunt: nec audeo tamen ſtadiis controver-
ſium movere, a Dione Xiphilino proba-
tis. In tabula error eſſe poteſt, eſt
haud infrequens, ob vicinitatem litera-
rum X. V. Fac ſuiſſe M. P. XXVI.Diunis ac tabulæ rationes conſtabunt. Sed
hæc conſtituent, ut libitum fuerit, ha-
rum rerum conſulti: addam, ne longius
a Palæſtina aberretur, hæc syncelli (8) do
Imp. Alexandro, usò à xribaòœę, s Map-
uala òi5, ddenòę àvſ', iv enais vnę nar,
a”8 lexõeic õonbinc, ut ſeribatur, ſicutt
oportet, ſi; nagẽr- õQouſinc Namque e-
in Phœnice, quam maritimam nẽ;ærV (h)
Evagrius vocat, inter Antaradum Tri-
polim erant Arcæ, natale Imp. Alexandri
ſolum. Lampridium in Alexandro C. 1.
13. ſi inſpexeris, non dubitabis.

Cap. VI.
S. Agohardi Claudii Tourinenſis mirif-
cus in verbis conſenſus declaratur. Ssunt
Agobardi liber de Imaginibus pars Apologiæ

Claw

ę) Chronograph. ꝑ. 357. Ed. Purin
L. Ill. Huſt, Eecleſ. Cap. 33-
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Cioudii ad Theodemirum? Uter exſcripſe-
rit, Claudiusne Agobardum, an conira.

e ſimulacrorum cultu tanta opinionum
conſenſin conformatio verborum. Ago-
bardum inter Claudium Tuurinenſem in-
tercedit, ut mirum mihi ſemper accide-
rit. Libet eam oſtendere. Claudii ex A-
Pologia ad Theodemirum abbatem hæc

ſunt: Cum enim distinite dicatur nn fa-
ciendam ſimilitudinem omnium, quæe in cœlo
Junt, aur quæ in terra, vl quæ ſub terra,
non de ſolis ſimilitudmibus alienovum deorum
mielligitur dictum, ſed de cleſtibus crea-
turis, uut quæ in bonore creotovis humanus
senſus potuit excogitare. Agibardus (b) poſt-
quam primum Decalogi præceptum Au-
guſtini illud explicantem locum recitaſſet,
nęc dicens, inquit, beatus Auguſtinus docet
nos hreviter, qualiter ceterae hujusmodi præ-
ceptq intelligere debeumus. Num cum diſiin-
cte dicaotur, non faciendam ſimilitudimem omni-
um, quæ in cœlo ſunt, aut quæ in terra, non
qde ſolis ſimilitudinibus alienorum deorum intel-
ligitur dictum, ſed de cæleſtibus creaturis,
aut quæ in honore creatoris humanus ſenſus
boruit excogiture. Iterum Claudius ait Di-
cunt iſti, contra quos Dei eccleſiam defenden-

(a) Biblioth. Patr. Tom. XIV. ꝑ. 199. Eã. Luęd.
(b) Lib. Cont, Imagin. Cap. I. p. 223. d, Baluſit-

hntæ] ſtne.



324 u ædam ſuſcepimus non putumus imagini quid
ineſſe dinum: ſed tantummodo pro honore
jus, cujus effigies eſt, iali eam venerotione aſ-
oramus. Cui reſpondemus, quia ſi ſanctv
rum imagines hi, qui dæmonum cultum reli
querunt, veneruntnr, non idola reliquerunt,
ſed nomina mutarunt. Agobardus vero,
Dicet ſorſitun aliquis, non ſe putare, imag
ni, quam adorat, aliquid ineſſe divinum, ſul
tantummodo pro honore ejus, cujus effigies eſh
tali eamveneratione donare. Cui facile reſpor
detur, quia ſi imago, quam adorat, Deus ni
eſt, nequaquam venerandu eſt quaſi pro
nore ſunctorum, qui nequaquam divinos ſith
arrogant honores. Tum de everſis
lexandriæ delubris crucis dominicæ ſr
gno in poſtibus, in ingresſibus, in ſene-
itris, in parietibus columnisque, depicto
cum ex Hiſtoria Eccleſiaſtica egiſſet, ſub-
nectit: Si enim ſanctorum imagines hi, qu
demonum cultum reliquerant, venerari jubt-
rentur, puto, quod videretur eis non tam idi-
la reliquiſe, quam ſimulucra mutaſſe. Quæ
quidem in Agobardi libro concinne aptà
connexaque ſunt, in Claudio minime:
turpiter enim ex verborum ejus ſeric
ablata ſunt, hæc in alio fragmento: qui

ſi imago quam adorant, Deus non eſt, nequ-
quam veneranda eſt pro honore ſanctorum, q-

n

Cap. I9.. 247.



Sacrarum Obſervat. Specimen. 325

nequaouęm divinos ſibi udrogant honores.
Quod mirari neminem, oportet; lacera
enim fœde truncata Claudianæ Apolo-
Biæ membra ſunt, quæ cum maxime le-
gimus. Ecce aliud Cloudii: Certe ſi ado-
randi fuiſſent homines, vivi potius, quam
mortui, adorundi eſſe deberent, id eſt, ubi
ſimilitudinem Dei habent, non ubi pecorum,
vel quod verius eſt, lapidum vel lignorum,
vita, ſenſu ratione carentium. Ex qua re
summopere penſandum eſt, quia ſi opera mo-
nuum Dei non ſunt adoranda ę& colenda, quan-
to magis opera manuum hominum non ſunt a-
dorunda colenda, prorſus nec in honore eo-
rum, quorum ſimilitudines ene dicuntur. Et§m

hæc luxata ſunt Sibyſſæ foliis ſimilia-
Quanto melius Agobardus, qui prola-
tis Ss. Leonis verbis, In quibus, inquit, hea-
ti Pupæ Orihodoxi doctoris verbis ſummo-
pere penſundum eſt, quia ſi operu manuum
Dei non ſunt adoranda colendu nec in hono-
rem Dei, quanto magis opera manuum homi-
uum non ſunt adoranda colenda nec in ho-
norem eorum, quorum ſimilitudines eſſe dicun-
tur, Nam ſi ulla imago eſſet adoranda vel co-
lenda, creatoris potius eſſet ouom creotur.
His adjungit oportune de homine ad Dei
imaginem efficto tumque, certe ſi ado-
rundi fuiſſent homines vivi magis quam picſi,

Cap. xxVIii. P: 26I.



326 æ Eolid eſt, ubi ſimilitudinem habent Dei, non ubi
pecor um, vel quod verius eſt, lupidum ſive li
gnorum, vitu, ſenſu ratione carentium
Hactenus de verborum dictionumquo
convenicntia in Claudii fragmentis Ag-
barai lbroo. De opinionum concordiã
nihil addam. Quis enim ignorat, utrum-
que æ2e tuliſſe, e) ſanclus adpellari imæ-
gines atque a vulgo religioſiore cultu ad-
fici: imo vero omni modo conterendas
eſſe cenſuiſſe. Id demiror, Jonam Aure-
lianenſem, doctum utique virum, Dun-
golum protervius Claudii Apologiæ, quam
1egerant (ſ) nunquam, inſultaſſe, verbo-
rumque adeo ordinem ſtructuram car-
phſle acerbius. Quæ, malum, hæc rãa-
tio, vellicare librum barbariæ damna-
re. cujus præter male disjunctas ſœde
diſcerptas particulas nihil unquam lege-
ris Sed hoc ulcus carcinoma, latius
ſæpe quam oportebat ſerpens, non tange-
re præſta. Quæramus potius, unde tan-
ta paruum verborum congruentia in 4-
govarai Cluudii de cultu imaginum libel-
1is Atque hic in opinionem venire pot-
eit, Acburdi iſtum librum eſie partem
Apologiæ Claudianæ ad ſheodemirum,

quà

Agobardus de Imagin. Cap. 18.23. &c.
Viu. Jouæ Vræfation. Tom. àtV. Bibl. Paur ſ

167.  Dungali Reſponſ ꝑ, 199. 6iã,
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qua ſuperſtitioſa ſimulacrorum veneratio
perſtringebatur acriter: poſtulare enim
id videntur verborum illæ periodi, Ago-
bordi libro concinne innexæ, in Apolo-
giæ ſfragmentis turpisſime diſſociatæ- nec
inpetrant tamen. Namque in f
Plura inſunt, quæ in Agobordo d
tur, fuitque utriusque ſcribendi e
par. Claudius anathematum ſor
bus ommes baſilice Taurinatium,
nit, plenæ erant, everterat. Fac
logia tuetur, repellitque erim
rheodemiri. Agobardo occaſi
dit (ꝗ) error invaleſcendo tam persſ
ctus, ut idololatriæ vel Anthropom
rropinguum ſit hereſi aut ſimile,
&nenia i& ſpem in eis habere. HOC
ugdunenſium Epiſcopo veterelibrum illum conſtanter attribu
que ullum de auctore dubium r
Uter ego exſcriptor fuit, Ag
an Claudius? Equidem Agobard
Claudius Apologia ſua reſponũ
miro Paſchale Pontifice nuper
mortuo, ſicuti teſtatur ipſe ext
mentorum parte, neque adeo
num a Chriſti natalibus Io CCC
gobardus quo ſeripſerit anno ſuu
Binibus libellum, mihi nondu

(3) Agobard, de Imagin. Cap: 33:



E  p E

am. ;e aiGJUIu5 a
Suſpicantur (h) docti viri, con-

m eum eſſe proxime ante Pariſien-
ua de Imaginum cultu diſputatum
nodum: ſic foret eodem tempore,
audiana Apologiæ digeſtus. Id ve-
feret ſumma verborum dictio-

n utroque opere ſimilitudo ut
m, conſonantia; niſi ſi velis Clan-
ua cum Agoburdo conmunicaſſe,
etſi abſurdum minime eſt, haud

t. Nihil certe toto Agobardi libro
ur, quod Synodum ſpectare posſit
eam ſcriptionis cauſſam præ ſe ſert,
a memoravimus, quod error idol-
nerebreſceret. Quare aliquot poſt
um iſtam annis aucta, ſicuti fertilis
et, ſuperſtitio hunc illi conment-
xtorſit. Ut ut fuit, neque enim
quido adfirmantur, deſinant in po-

Claudio imaginum patroni aſperius
re, qui Agobardum virum egregium
ſpirante ipſorum ſeutentia ſundum,
n hæreſi ſua concordem conſenti-
habuit, ut iisdem verborum lucu-
num telis turpem ſimulacrorum

m uterque confixerint.

Cap

Mabillon, Præfat. ad Patt. I. Sec, IV. Benedict-

P a5,



Sacrarum Obſervat. Specimen. 329

Cap. VII.
Contenduntur inter ſe dictiones quædam H&
brææ Grece. m, nogevea: demorite,
ſicuti wa5ær ò;c. Ouid rEne ei
&”n8 xcæ; Iluſtrantur Geneſ. XV, 2.
Plaln. CXXIlI, 2. Lucæ AXl1, 22. obi-
ter.

LViVlagnificum mihi ſemper viſum eſt
ſublime illud Abrahami reſponſum, quo
Deo Optimo Maximo, omne patrocini-
um pollicenti, quid mihi, inquiebat, (a)
dabis, 5 m D3. quod, ſive tu ver-
teris, cum orbus agam, ut Seb. Caſtulio,
ſive, cum orbus eam, illo verbi uſu, quo

Lucretius,
Denique ſepe hominem paullatim cerni-

mus IRE,Et menibratim vitulem deperdere ſenſum,
lucundisſime exprimet egregii ſenis ani-

mum ſollicitudinem Equidem, cum
Optio detur, poſterius malim, tum quod
Erandius ſonet, partim ctiam ob cre bram
Verbi ejus poteſtatem, in interitu deſi-
xam, ſacris in literis apud vicinas

q

gentes. Ipſi illam Judæorum doctores
uos Rabhinus vocant, agnoviſſe videntur,
VMiL P. Ii.

Y cum
Geneſ XV, 2.

(b) Lib, Il ꝑ. 344: 348. cum Lambini Scholiis.



330 æcum æ Y m MR m--rD;  DN õR DN non eſſe alian
vocis ſignificationem adfirmant, quam a
mortem indieandam: quod, quamquan
ancacius vi quadam ex alio ſacri codici
(ũ) loco extortum, in Abrahami verbis

uti docti (e) viri admonuerunt, ita adſſe dem occupuare poteſtt. Arabes certe:

lent. Vide hoc, non alienum utique;
ex horribili ſectæ Muhamedicæ libro ũ)

ò æ”' ſpſ qui vir ohi*
rit, Vm, ſime liberis. Sed quomodocur
que accipiatur, Hebræumne pondere a*
que elegantia inferius putabitur S
phocleo?

ĩny dududae
neocui©ę? ATEKNOZ
Tdra, dvuiſos ditv oIxNQ.

Eſt in eo quidem manifeſtus cothurnuſed quamcunque in partem verteris, mol'
li ac ſimplici iſti Abrahami concedet plvrimum. Capimur plerique omnes Græc
Latinique ſermonis elegantiis, ſeu inſità
illis quadam pulcritudine ſive adſueſact

(c) Excerpt. Gemar. Sota C, I. 49. p. 270. Wagenſ-

Geneſ. XxV, 32.
(e) Alb. Schultens ad Hoſeæ IX. Jobi XIV.
f) Alcorani SuralV. verſ. ult.

Electra v;165.
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uLa teneris, neque præter rationem. Quid lll

enim his ſcitamentis ſuavius jucundiusve? ir
Si vero in hoc genere habitantes conpara- Vntam cum illis ſacri codicis orationem

Iſiris m

languere tantum non ſordere, ut vitio
humani generis contigiſſe novimus, opi-
nemur, quid aliud, quam ignorantiæ
corruptique judicii argumenta damus? aiLaudabunt probubuntque inpenſe plures nLl

hoc ejusdem poetæ: m
Jęœr? yãę5 n|qlug oXitas
Tov vecivœv õdov

5igca, vidov ò5 Q~v;
AiVocgcœv dels,
Kns addic

Ei

m=—ſ

neque ego merita elegantiæ laude priva- h n
vero. Celebrabunt ũi) hoc: n æ

Biſ3nns Anidveige: ſiv mavęãI«” hu
Odv dnaciv if dnving mods- ſm

 m
Qui quidem floſculi ſunt, ſed ex vernan- v u
te ubique locorum prato decerpti, inſer-

I ni

ti quoque verbis, quibus Dardanæ ma-tres, barbaræ quidem, liberos ſuos in l
Puteos, ne turpem ſervirent ſervitutem,
maniter detrudentes, uſæœ, sxõæ

N 2 T  nli m

Antigone v. 821.  næ mi

Trachin. v 885. l LPhilo Jud, Quod omn. Prob, liberp. 32. tll



332 œTi dvaynaluv na? waę5dœI"I o nę]æ”]?
inquiebant, Gregor. Nazianzenus

22 meorævus, Jis æ7edalac cò
xpn&eſſes eòueãg =e na pàęns Toxẽo.

Nec blandiores tamen (m) Davidico aut ſi-

mili Joſuæ, :5n D5m 2æ. Fgo ingredior viam terræ univerſæ. Differt
id ſateor; at ea differitas gentis dialecto
debetur unice, quæ ubi temnitur, ut à
criticis negligi eam dolemus, vileſcit
quamquam inmerito, quod illi ſingulare
quodammodo eſtt. Habent omnes gew
tes ſuas in ſermone veneres, ſæpe nu-
mero plane ſimiless. Græci Germanique
eos es à” xtęæ B”n (n), ſive ęĩ”ſę H
e duxlò s Brinew, uti (O) Libanius, aut
meòc Eriqu xcisas (p) òęã perhibent, qui-
bus aliorum ope pecunia opus eſt. He-
bræis idem ſimili in re placuiſſe Siracides
(q) adfirmabit, inſigne hoc ſacri vatis
o), DE”R 2 R 5mN 9 n nin: qæ rne v5;mrn. ut famulorum oculi in dominorum
manum ancillæ in manum heræa, ita

n-

1) Carm. XVI. ꝑ. 100. Ed. Toll.
(m) 1Reg. II, 2. Joſ. xXiI, 14Philoſiratus vit, Apollon, E I. C. 17, cum Ol-

ariinota,.
(o) Tom. Lp. 941.

Vit. Euthymii in Coteler. nion. Tom. Il. ꝑ. 29

Q Cap. XxX, 2I.
Pſalm CXXIiiI, 2a.

 pi
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i

n

ſ

noſtri in Dominum Deumque noſtlvum Scio l

r

id ab interpretibus ſæpe aliter atque aliter l
umi: at omne ſubſidium declarare, onod- l

ſervi atque ancillæ exſpectare ab heris ſo-
lilllent, quæ conſequuntur, liquido indi-

icant. Adde hoc Mauræ mulieris ad (s) llLeonem, net àũum diòu5æa reroſnuieſo
cõuæ eic XEIPAZ yvauuia; dnoſ”dhinas, va l

ilciſſo nat inbes Joxn, àv din. Unde vero
hanc elegantem dictionis conformatio- lllt
nem repetemus tandem, niſi ex com- l i
etſi in verborum ordine nonnihil diſcre- li l

Eĩmuni apud plerasque nationes uſu? quæ

Pent, in translatione non diſſentiunt.Atque hot in his æqu0 animo fere- ũt
mus prædicabimus, in illis vitupera- l ubimus? Magnis laudibus ad cœlum ex-

ii iltollitũr iſtud Platomis: dv Juxòrrs IoPEY- iiONTAI 5° eiuæpuim HOPEIAN, 7poneuò&òĩr-
l Jſic no uiv vmo æn n6r, iòlu òè cno vũ§
nuvincion. idque (u) haud injuria. Philo Judæ- i i

l

I

us, Philoſophi ſemper ſtudioſisſimus, ita
æmulatur sx vntę ireueſas iQeriœe d-
noòvion, iv ddunò” ęoriuæli T EI-
MAP MENHN ævcuę: TIOPEIAN. Paullo aliter
Coriſcus, provectæ ætatis ſenex, cum ex
difficili morbo convaluiſſet, à5ay:,

Y3 in-Alidu. de animal, L. IIL C, I. 3

(v) Longinus ææ v. Sect. 28.
 Quod omn. prob. liberp. 882-

Stobaus Serm. VII. ꝑ. 90.

itũ n
ll

Iũſ



334 Joan. Chriſtoph. Harenbergii

inquiebat, òę ànòãòę dvispòæ, hn æorσ ũ
608 meonenos, iũv d6& wãſuc OPETOHNAI
Minusne vero ſcitum hoc domini Jeſu
7) na ò ubv ũię 7 duòp”æ IOPETETAI æãà
7 wuoubio;3 Minime profecto. Facile æ-
quiparat majeſtate cultu dicti Plato-
nici jucundam ſublimitatem, hoe ſolo
diverſum, quod perſonam noiĩtri Seque-
ſtris duntaxat ſpectet. Atque hæc diyuæ
Jog ẽvenai

(2) Lucæ Cap. XXII, 22.

III.

JOANNIS CHRISTOPHORI
HARENBERGII

EXPOSITIO

CAPITIS XVI. LVCA;SEV PARABOLARVM DVARVM,VNIVS DE VILLICO INIVSTO, A-
TERIVS DE EPVLONE DIVITE,

CVTICVLAM CVRANTE.
SECTIO I.QVAPARABOLA DE VILLICO DISSO-

LVTO, CALLIDO TAMEN,
EXPONITVR.
SYNOPSIS:

ò. 1. Tudicantur rotimes, cur Jeſus paro-
d olis fuerit vſus, ac dicendorum

sum-
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VTumma ſignificatur. 2. Plerique commenta-
torum omittunt parabolæ prioris ſcopum ſen-
sumque proximum ꝗ. 3. Recenſentur do-
gmata vera, quæ ex porobolu priori deduci
queunt. 4. Suppeditatur viilis certa pa-
rabolæ priovis expoſitio. 5. Exhibetur ſum-
ma ſenſus ac expoſitionis navabolarum umba-
rim integrique capitis. 6. Aliorum opini-
ones recenſentur. ſ. 7. Potiora ediſjeruntur
momenta expoſitioms, quæ ſcopo parabolæ pri-
uris congruit. ꝗ. Q Expoſitio hæc redditur
generalis vſis vniuerſali optutur. õ. Q.
Judæi vocantur filii lusis. ꝗ. 10. Diſquiri-
tur, quis ſolicitus ſit pruaens ergo poſteri-
tatem ſuam, Pgviuos èis T yevtclv durB.
ꝗ 11. Significatus vocis vuæà explicatur ad
rem accommodatur præſentem ſ§. 12. Pha-
riſæos per parabolam vtramque Jeſus repre-

bendit conuicit. ꝗ&. 18. Idem docuit Judæ-
os initia Chriſtocratie. 14. Ipſe deciſioni-

dtus Phoriſeorum, de adulterio teri ſolitis,
oppoſuit regulam æquiorem. ꝗ. 15. Ediſſeri-
tur expoſitio parabolaæ prioris, epiphonema-
tis ad eam adiecti, copioſior. 16. Exponi-

tur inciſum capitis primum. 17. Illyſro-
tur v.2. 5. 18. Exponitur v.3. 6. 19. Edis-
ſeritur ſumma inciſi quarti ſimulque ſigni-
catus verbi uiędv eruitur ac firmatur.
ſ. 20. Monentur pauca ad inciſum 4. &5.

21. Exponitur ſoprimum inciſum. 22.

Y 4 Ex-



336 Joan. Chriſtoph. Harenbergii

Exponitur epiphonema. ꝗ. 23. Mamon Ma-
monaos ſallaciæe perluſrantur.  24. Additur
poteſtas neruus verbi inreiæen.

g. I.
iquod doctrinæ cœleſtis monumen-N uiter neruoſe,
a tum Servatori lubuit exponere gra-

teruentu parabolæ (a) veluti in tabula ad-
umbratum repræſentanit, eo in primis
tempore, quod acerbisſimas eius perpes-
ſiones ac præſtantisſimam reſurrectionis
gloriam præcesſit. Cur ita faceret ſanctis-
ſimus ſalutis noſtræ ſempiternæ inſtaura-
tor, ipſi ratio in promtu fuit ac patroci-
nata eſt haud vna. Omittimus monerg,
ſapientisſimos Orientis magiſtros præci-
puosque Judaicos doctores hunc antiqui-
tus (b) ſeruaſſc morem. Præſtat comme-
morare, Mesſiam per vates inſtrumenti
veteris, ſeſe parabolis ad doctrinas ſalu-
berrimas enuntiandas vſurum eſſe, præ-
dixiſſe. Pſ. LXXVIII, 2. Matth. Xlll, 35:
Fructus ex inſtituto hoc olim redundauit

multiplex iucundus. Etenim audito-
res

Mare. IV, 34.
(b) Jo. Adami Scherreri Specimen Theologiæ mythi-

cæ Ebræorum p. 155, ſqq. in Trifolio ejus Ori-
ontali Lipſ: a. 1663, 4, cdito.

u
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res ſimulatque intellexerunt, pronuntiari
parubolam, adrexere aures animumque,

quorſum tenderent dicta, quis po-
tisſimum peteretur, ſtudioſe percunctati
ſunt, certe ad percunctandum itu fue-
runt adlecti. Quæ vero ſimpliciter ac ci-
tra orationis vela atque ornamenta edis-
ſeruntur, ea plerisque ſunt faſtidioſa, vel
animos ad alia feſtinantes præterlabun-
tur, nec eosdem ſatis adficiunt, commo-
uent, pungunt. Accedit vſus alius, quem
parabolæ indiuiduum habent comitem.
Prudentiæ omnino ſæpius eſt, tecte ea pro-
ferre, quæ auditores fodicant vrunt,
ſi apertius dicantur. Indoles Judæorum
a cultura iudicii erat ſutis disiuncta. Quam
ob rem ipfi, vt vſum iudicii exercerent,
erant excitandi e ſomno experge faci-
endi. Erant Judæorum doctores in eis,
quæ per manus a patribus de ritibus ſacris
ac doctrinis nonnullis tradebantur, me-
moriæ demandandis ac ſolicite retinendis
Occupatisſimi. Exempla doctorum ſeque-
batur multitudo. Ex quo factum ſuit, vt
Judæi memoriam imaginandi faculta-
tem potisſime excolerent, iudicium vero
mentis exacuerent parce admodum vel
POtius opinionibus ante captis obtunde-
rent obfuscarent (c)) In Rabbanitas

Y 5 ſcuCI Chriſtianus Schœtgenius in Præfutione ad
Horas Hebraicas Tolmudicas ſ. 14-
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ſeu Phariſæos hæc quidem præcipue qua-
drant. Dubium tamen non eſt, quin
Sadducæi araei opinionibus condito-
rum ſtatorum ſectæ ſuæ ipſi etiam ni-
mium ſtatuerint pretium easque ad poſte-
ros transmittere haud recuſauerint. Pru-
denter itaque ſapienter præſtantisſimus
generis humani reparator parabolas adhi-
Buit, quoties de rebus, in animum alte
demittendis, ipſi erat tractandum. Ea-
dem ſapientia emicat ex parabolis, quas
ipſe de villico iniuſto epulone diuite
Soſpitator optimus diſcipulis ſuis ac u-
dæis circum adſiſtentibus inſtillauit.
Exponemus primo de parabola, quæim-
ginem villici iniuſti repræſentat. Dein-
ceps de eis doctrinis, quæ vtrique par-
bolæ interiectæ ſunt, diſſeremus. Tum
vero tentabimus, quid nuelei ſub cortice
poſterioris parabolæ lateat, explorare
ediſſerere. Abſtinebimus tractationem
ab eis dogmatibus, auæ copioſius in Conr-
pendiis Syſtematibus Theologicis per-
tractantur, ne actum agere videamur. So-
tis habemus, ſi probabilisſimam, niſi cer-
tam euidentem, expoſitionem in me-
dium adtulerimus. Quæ vero ex latifun-
diis theologicis decerpemus, ea ſic ſunt
comparata, vt a nemine in dubitationem
vocentur, ſed potius ex iudicio omnium

exi-
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exiſtimentur ſacris litteris conſentanea,
vera, luculenta.

ꝗ. II.Senſum parabolæ, de Villico iniuſto
inſeriptæ, exiſtimari difficilem tricis
ſpinisque obſeprum ac ægre explicabilem,
vulgaris eſt ſententia, quæ plurimos rei
ſacræ interpretes, villicationibus ſuis in-
tentos, tenet irretitos. Nec nosmet in-
ficiamur, illum primo conſpectui haud
tantopere pellucidum eſſe, vt vniuerſos
lectores colluſtret conuincat. Disſi-
dent enim interpretum plerique in ſenſu
illo ẽruendo. Licet vero expoſitiones
corum variæ haud ita ſint comparatæ, vt
àlia aliam tollat iuguletque; id tamen ſu-
mimus ac contendimus iure noſtro, ſen-
ſum, a Jeſu intentum, huic parabolæ
duntaxat vnicum, nec multiplicem nec
diſcrepantem inuicem nec laborantem du-
ritie, ineſſe. Niſi deſperarent multi de
huius ſenſus inuentione, ipſi nucleum e-
Ius haud dimitterent intactum, anniuer-
ſario commentationis officio defungen-
tes. Faciunt ei omnino pie pruden-
ter, qui ex ſuggeſtu ſacro quorannis præ-
cepta tradunt generalia, ſaluti auditorum
amplificandæ accommodata, docentes,
viuendum ſic eſſe omnibus, vt nemo ad
rationem reddendam fiat ineptus. Cur

enim
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enim ipſi ea aliis tradere adgrederentor,
quæ vel ipſi ignorunt vel nomiſi com-
mentario longiori poſſunt euoluere ac ex-
plicare? Cur ipſi eis immorarentur rebus,
de quarum expoſitione certa ſolidaque
haud ſunt conuicti? Incertæ enim, flexi-
biles, curioſiores, fructuque carentes,
rei ſacræ parabolarum expoſitiones
ſunt (d) a cathedra eccleſiaſtica ſeiun-
gendæ.

ſ. IiI.
Nemo tamen tam eſt excors ver-

borum Jeſu ignarus, quin ex hac parabo-
lIa, ouod ſolidum, verum, vtile, ac fru-
ctuoſum eſſe intelligitur, argumentando
posſit deducere ac comprobatum ire.
Conſtat enim inter vniuerſos, doctrinas
ſaluberiimas cum parabola hac eſſe con-
iunctisſimas, nec ab ea ſeparari poſſe-
Inſunt ſane iſti de Villico parabolæ hæc
dogmata: 1) Rerum, quibus Deus te præ-
fecit, adminiſtrationem fide illæſa dili-
genter perage; 2) In rebus quibuslibet
agendis finem reſpice3 3) ita rebus,
quas præbet mundlus vſui, vtendum eit.
nequem lædamus, ne eis abutamur, ſed
vt Deo rationem inde reddere, queamus;

4)
D. Romenus Tellerus in Inſtitutionibus theok-

gia homileticæa 52o3.
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4) ſaluti conſeruandæ ſic eſt ſtudendum,
ne ſalutem imaginariam pro ſolida repu-
temus; 5) euitandum eſt exitium, præ-
cipue ſempiternum; 6) ſic tranſigenda
eſt vita, vt ex vitæ huins diuerſorio bea-
te diſcedere queamus; 7) ſic Deo, com-
muni ſupremo patrifamilias, eſt ſerui-
endum, nequa forte infidelitate fanorem
ipſius amittamus; ꝗ) Spes hominum, vo-
luptatibus ſuis addictorum, ſunt fluxæ pa-
rumaue fidæ; 9) in opibus adſpectabili-
bus ſòlida felicitas ſtabilisque ſalus haud
eſt ſita; 10) circumſpicienda ſunt tento-
ria ſempiterna perpetuoque duratura; II)
cauendum eſt; ne honores ſint iniuſtitiæ
eſca infidelitatis adiumentum. Hiſce
Pronuntiatis ſua conſtat veritas, ſua lux,
ſua vtilitas ſingularis. Stupidus obtuſus-
que ſit oportèt, quem fugiat ars eliciendi
haſce ex parabola doctrinas dicendoque eas
ornandi. In eo autem cauſæ cardo verti-
tur, an ſenſus, parabolæ ipſi proxime in-
ſitus potisſimum a Seruatore intentus,
iſtis pronuntiatis atque dogmatibus deſi-
gnetur atque exhauriatur. Id enim iam
in primis in cenſum ac quæſtionem venit.

g. v.
Non eſt quod exiſtimes, nos oleum

Operamque in ſenſu hoc exquirendo per-
di-
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dituros, ſiquidem ille vix ac ne vix qui-
dem erui reperiri posſit. Non eſt quod
tibi perſuadeas, ſenſum parabolæ, ſi vel
maxime exquiſitus fuerit ac protractus-
ita fore comparatum, vt auditoribus ex
ſuggeſtu ſacro ſalubriter nequeat tradi aut
inſtillarii. Eum metum iure noſtro onit-
timus. Nouimus enim, Jeſum nonniſi
ſaluberrimam lucem per pronuntiata
præcepta ſua mortalibus infudiſſe ac. in-
ſtillare tentaſſe. Niſi vero exſtaret vel re-
periri poſſet genuinus proximus iſtius
parabolæ ſenius,. Chriſtus profecto eam
haud protuliſſet, nec Pharitæi, eam ad
ſeſe ſpectare, intellexiſſent, nec patres
eceleſiæ chriſtianæ olim eam quotannis
exponendam delegiſſent. Exſtant idcirco
veſtigia documenta, a Jeſu verbis ſuis
impreſſa litteris per Lucam conſignatã,
e quibus verus proximusque parabolæ pri-
oris ſenſus posſit erui atque enucleati-
Qui ſcopum miniſterii illius, quod Jeſus

in terris expediuit ac peregit, haud igno-
rant, eis eſt compertisſimum, ipſom ve-
ritates nonniſi ſalutares omnibusque ſiu-
ſtuoſas, conſiliumque propoſitum di-
uinum de hominum ſalute, enuntiaſſe-
Quis vero, haſce pro ſuggeſtu ſacro ex-
hio ilteri euolui poſſe, immo traden ã

e ta-

on
ac patefaciendas eſſe, negabit? Fing
men, expoſitionem huius parabolæ
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Iongiorem, quam vt ſermone ſuero de-
clarari posſit; nihilominus exinde non-
dum cogi efficique poteſt, eam vtilitateſua carituram eſſe. Quæ enim auditoribus i
huius loci roponere haud lubet nec con. h
ducit, ea ſæpius haud ſunt aliena ab audi-
toribus naris emunctioris illuſtriori 'tit
mente ornatis, alibi inueniendis. Sco- ſ
Pum ſuum orator ſacer haud deſerat opor- m
tet. Quem ſiipſe perpetuo ob oculos pro- lomig)

Poſitum habeat, idem ex expoſitione ge- n

ſ

ſ

nuina, ea quidem de proximo ſenſudecerpta, tantum hauriet cum ſuis l
mlcommunicabit, quantum ab eis compre-

hendi ad vſus traduci poſſe, pro cer-
to reputare ſolet. Et quis ea vſibus ſuisdeſtitui arbitrabitur in eccleſia, quibus I
exponendis in templo non eſt locus? l
Dantur enim permulta codicis ſacri v- l
niuerſi theologiæ complexus capita, quæ/
ex profeſſo ex integro acroamatice
Pro roſtris ſacris tractari nequeunt, nec

l

eo ſecius vtilitate inſigni ſeſe commen-
dant. Dantur nonnunquam auditores il

I

parochiis adſcripti, qui ſræconem ſacrum i

mterrogant ſenſum diuerſorum ſacri co- m
dicis locorum. Alii eorum inde profice-
re ſtudent; alii empæctas ſcurras agunt, l
qui, vt ſucrarum litterarum ſcopo autori-

ſiſ
m

l

Theo-
tati inſultent, loca difficiliora, cuæ ipſi
exiſtimant ſenſu eſſe caſſa, eccleſiaſtis n
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Theologis veluti caput Meduſæ obiectant.
Quis, horum quoque rationem Theolo-
go habendam eſſe, infitiabitur? Plurà
omnino Theologum oportet noſſe, quan
quæ in ſuggeſto templi licet pronuntiare-
Et nonne cniusque eſt chriſtiani, lege-
re intelligere ſiugulas inſtrumenti ieu
fœderis noui partes? Quæ quum ita ſint,
expoſitio huius parabolæ vſum fructumque
ſuum ſpondet, licet ea in oculos noti-
tinm imperitiorum, noſtra inprimis æta-
te, ingeri haud posſit. Agite autem, le-
ctores, animos huc aduertitee. Aibitror
profecto, expoſitionem, quam adlatu-
rus ſum, ſic eſſe adornatam, vt intelli-
gentiæ? congruat vniuerſorum nec lecto-
res exigat oppido eruditos.

g. V.
Si enim ſingnlas parabolæ capitisquo

XVI partes ac vniuerſam eius compagem,
ſcopum, momenta ea ſingula, ad quæ
interpres theologus reſpicere ſolet, at-
tenta mente penſitauero, atque habitu-
dinem partium ad nucleum circumſpexero
diligenter, tum omnino planam ſimpli-
cemque video viam, quæ expoſitionem

ſenſum, per eam erutum. ofſert vn-
diquaque elucentem. Oſtendit enim Je-
ſus Judæis imaginem ſformam œcono-

miẽæ,
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miæ, quam ipſi, prouentuum Palæſtinæ
adminiſtratores, in fortunis diuinitus da-
tis ac demandatis exercuerint. Oſtendit
idem, ipſos magis cæcutire, quam villi-
cum bonorum herilium diſpenſatorem,de grege vulgi delectum, qui ita res ſuas
inſtituit ſibique prouidet, ne ſalutem ſu-
am vnquam prorſus euertat. Iudæos ipſe
vocat more recepto filios lucis. Ipſos ve-
ro hominibus, a luce diuinitus imper-

tita disiunctis, negligentiores rerumque
ſuarum incurioſiores eſſe, idem demon-
ſtrat. Docet Seruator, Judæos deliciis
Palæſtinæ corradendis atque in abuſum
conuertendis, nec de fatis ſibi inſtantibus,
de fatis puta huius alteriusque vitæ, co-
gitare. Prænuntiat jpſis ſortem imminen-
tem triſtiorem: vnam, qua ſint adfli-ctandi hoſtibusque ſuccubituri, ac ſe-
dibus Palæſtinæ? excutiendi; alteram,
qua Deus immorigeros deliciarum hu-
ius vitæ ſtudioſos, vita hac defunctos, ſit
adfecturus. Judæorum gens adſectabatur
ut Phariſæos, auaritia plenos, aut Sad-
ducæos, qui, vitæ alterius parum curioſi,
cuticulam curare conſueuerant. Eſſæi e-
nim a templo Hieroſolymitano com-
ercio gentis, cerimonias cultus Levitici
Obſeruante, ſeſe vel ſegregauerant vel fu-

lillcrant ſecreti. Hiſce mos erat vitam to
l

lerandi duram. Hi opibus Palæſtinæ haud
T. IIl, P. II.

z eſ-
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efſuſe abutebantur. Parabolam, quæ de
Occonomo deteriori inſcribitur, Phari-
ſæis fuilic nppoſitam, Phariſæi ipſi animad-
uerterunt. Parabolam vero alteram, quẽ
disſimillimam diuitis epulonis fortunai
æxhibet, ſolis Phariſæis obiectam ing?
ſtam eſſe, contendere haud auſim. Egu-
lo enim ille videri poteſt in gehenna de-
mum conuictus de ſtatu hominis, opibus
improbe abutentis. Tribuuntur ipſi ſir
tres eosque epulo, ad inferos delatus,
perhibetur per reditionem hominis viul
ab inferis eiusque repræſentationem co
vinci voluiſ'ee. Quo ipſo intelligimus
denotari genus hominum, quod inteſ
ſolendorem oblectamenta huius vitã,
doctrinam, quæ reſurrectionem mortuo-
rum conditionem mentium, vinculis
corporeis liberatarum, complectitur, nè-
glexit vel deriſit. Vt ne autem Jeſus a-
ditoribus quibuscunque, præcipue Juda-
is, pietatis ſimulatoribus, denegaret ad-
hortationes præſtantisſimas, ipſe eos m-
nuit ac expendere iusſit, ſedes in Palæ-
ſtina eſſe inſtabiles ærumnisque vitæ

huius futuræ graues.
Hoc ipſo eos

docuit, clades ruinas inſtare, Palæſt-
dasnis ſeu Judæis per Romanos infligenConuicit interuentu huius parabolæ Ser-

uator conſcientias Phariſæorum tantope-
Abv-re, vt hi, ſeſe peti, intelligerent. ſ.
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tebantur Judæi prouentibus opibusque
Palæſtinæ, vt ipſi vel Mammonæ, vel Bac-
cho, eſſent addicti, parumque ſaluti
incolumitati futuræ proſpicerentt. Ipſi
ad exitium ruinam graſſabantur, in mo-
dum iniuſti rerum familiæ curatoris, im-
mo erant hoc dementiores Hic enimſolet prouidere, ne ſtipem oſiiatim ad ex-
tremum colligere habeat neceſſum. Illi
vero nec ſalutem huius vitæ nec ſempi-
ternæ incolumitatis tentoria vllo in pretio
Ponebant, Romanis obuiam euntes
doctrinæ? Jeſu reluctantes veramique Dei
eccele ſium opugnaturi. Judæos illo, quem
diximus, modo rationes ſuas ea ætate
ſubduxiſſe, norunt vniuerſi, quotquot hi-
ſtoriam illius temporis Judaicam primori-
bus labris delibarunt. Inm vero, hunc
eſe ſenſum parabolæ vtriusque, de-
monſtrabo: eumque in finem expoſitio-
nes nonnullas aliorum præmittam, quæ
àd parabolam priorem ſunt referendæ.

g. Vi.
Hieronymus refert in Epiſiola, quæ

ad Algaſiam tuit perſcripta, eaque 17I, pa-
rabolam priorem in sragmento commentario-
tum ud Euangelia de Paulo Apoſtolo expo-
ni. Fragmentum illud ſolet Theophilo,
Antiochiæ Epiſcopo, adſignari. Sed per-

VA5 pę-
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peram ita fit falſlo, quemadmodum b
JOANNES CHRISTOPHORVS WOLFI-
VS in Praefationead Theophili illius libros
monuit ſub finem. Fragmentum illud ex-
ſtat quoque L. IIl. Commentariorum eorum
in Bibliotheca Pautrum, quæ euulgata fuit
Pariſiis a. 1654, P. 365. Confer b. THO-MZ ITTIGII hiſtoriam eccleſiaſticam ſeculi

II .33, TILLEMONTIVM in Com-meniariis hiſtoriæe eccleſiaſtica T. lll. ꝑ. 43
Sed quam longe expoſitio illa myſtica u-
erit petita, nemo non intelligit. IOAN-
NES LOMEIERVS (a), parabolam hanc
ad ieiiciendos Judæos prænuntiatam atquè
ad indicandum eccleſiæ Judaicæ, qui tunc
exſtiterit, ſtatum pertinere, exiſtimauit-
Quod ipſum quemadmodum ex partc
congruit veritati, ita dicendum eſt, præ-
terea aliquid a Jeſu indicari. ALomeieſ
ſententia haud multum diſcrepat ſententià
Heni ici Teelmanni, quam ipſe in com-mantario critico ac theologico ad caput xrr
Lutæ Amſtelodami a. 1695, 4, iuris fecit
publici, ex auo el. PETRVS ZORNIVS
fub nomine Theophili Amelii expoſiti-
nem parabolæ de diuite epulone, ſuis a--

di-

In Obſervationibus analytico- didacticis, quibi
fatum Synagoeæ ſub N. T. runœòẽę deſcribitur

Viuaiecti 1683. 12,
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ditionibus illuſtratam, edidit (B). Sco-
Pum prioris parabolæ eſſe monitum pru-
dentiæ chriſtianæ, quam ex comparatio-
ne, cum circumſpectis mundi rationibus
agendi inſtituta, adquirere debeamus, o-
lim credidit  JOANNES DANNHAVE-
RVS. Corollarium hoc fluit omnino
tx genuina eius parabolæ expoſitione
quamproxime, ac inter porismata inde
decerpta ſeu conſectaria principem obri-
net locum Fridericus Adolphus Lampe

credidit, ſcopum Domini in eo con-
ſtitiſſe, vt Phariſæorum faſtum ipſe retun-
derct, iubens nos reſpicere ad XVI, 2.
XV, 2, &ad illud, quod in regnum Mes-
ſiæ præcipue humiles inopes ſint reci-
viendi Ps. XXll, 27. LXXII, 4. CXlll, 7Es. XI, 4 Eſt in hac ſententia multum
veritatis, ipſa, copioſius explicata, ab
eu expoſitione, quam exhibituri ſumus,

plons ſt onu a-
ani, exiſtimantis (e), Imperatorem Ro-

 manum denotari per diuitem virum, il-
lumque vectigalibus colligendis œcono-

Z 3 mum
b) Erirterung der dunchelſien und ſchwerſen

Schriſfiſiellenim N. T. P. L P. 943, ſeqò
In Hermeneut. ſac. p. 459, ſ.
InDiſt: IV. Volum I. ſ. Io. ꝑ. 79.
In Diotribe de Principiis Legibus theologiæ
emblematicæ c. IV, 9.93. ſ.
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mum haud unum ſeu publicanos præfſe-
ciſſe. Hos, ait, minus fideliter in nego-
tio demandato ſeſe gesſiſſe ad procuræ-
torem Cæſaris delatos eſſe ideoque me-
ruiſſe, vt ipſis, ab officio ac illo munere
deiectis, miſere viuendum eſſet: hoſce
tunc tabulas, in quibus facultates cuius-
que conſignatæ fuerint, immutandas aliis
dediſſe, atque eadem opera ſibi amicos
conciliaſſe: procuratorem has artes lav-
daſſe, tamquam tales, quibus ipſe in
maioribus negotiis ac reditibus ad Cæſi-
rem defraudandum vtatur; Chriſtum ve-
ro grauiter monuiſſe, vt publicani bonò
redderent iniuſte parta vel ex facultutuò
ſuarum complexu pauperibus ſuccurre-
rent f). Suſpicionibus hæc innituntur-
Deconomi nomen in publicanum haud qu*-
drat. Debitis heri cum facultatum nv-
mero haud conuenit. Phariſæi ſenſum
parabolæ longe alium ab hoc disiun-
ctisſimum probe peruidebant,; quem Je-
ſus reprehenſoria ad inſos habita orationè
confirmabat. Coniectani olim, parabo-
læ huius ſcopum verſari in Judæorum re-
jectione ac tandem in eccleſiam recepti-
one. Sed deprehendi, poſtea admonitus
a Ven. Theologo ſene, ſententiam hanc
nimis a ſenſu litterali recederee. Quan

ob

tf) Acta Erudit. Lipſ. 1717. p. 335, ſ

—l
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ob cauſam dimiſi illam poſtea, ac fuceeſſu
temporis meditationibus ſeriis ac diutur-
nis vſus ad hane, quam cum lectore com-
munico, perueni, quam momentis ſin-
Bulis ad amusſim congruere perſpexi;
examine iterum iterumque repetito ve-
ram eſſe, animaduerti. Confer Genero-
ſisſimi PRIDERICI WILHELMI  WE-
DEL Gommentationem philoſophicam de Prin-
cipio rationis ſufficientis ſ. 8, ſ

ꝗ. VIL
In parabola priori aduertendus eſt ani-

mus ad momenta haud vna. Reſpicien-
dum enim eſt

I) ad diuitem virum, V. I. qui eſt i-
mago Dei, admodum diuitis, domini ter-
ræ, heri ac tegis Judæorum Palæſtinæ:

2) ad œ|conomum, eius vicarium Vv.
I, typum eſfigiem Judæorum, quibus
Prouentus bonãa Palæſtinæ erant data ad
adminiſtrandum, V. I0, ſ1, I2:

3) ad eius adminiſtrationem luxurio-
ſam infidam v. 1, imaginem admini-
ſtrationis Judæorum, avariti?æ infideli-
tatis plenam v. 1I, 12, 14:

4) ad eius indolem, qua ſtudebat
hero placere vitiis infimul indulgere,
Imaginem Judæorum, Deo Mammo-

Zz 4 næ
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næ ſeruientium, immo adulteriis indul-
gentium v. 13, 14:

5) ad eius exitium, in quod depoſi-
tus munere ruebat v.3, imaginem exſe-
crationis ruinæ?, quam Judæi incurre-
bant v. I5:

6) ad ſtudium conſulendi vitæ huic
conſeruandæ v. 3-5, imaginem Judæorum
pecuniæ inhiantium ſemet reputantium
prOo piis v. 14, 15:

7) ad negligentiam eius, reſpeciu
ſolidæ ſalutis v. 8,9, imaginem judæo-
rum, qui ſplendorem conſeruationem
fragilis huius vitæ anteponebant ſolidæ ſ-
luti v. 19, ſqq.

8) ad eius circumſpectionem, quais
vitæ ad finem tranſigendæ conſulebat, m*
iorem quippe ea, quam Judæi, filii lucis
adhibebant, immemores cladis ruinæ
inſtantis, quam ipſi potuiſſent auertere
obedientia, rebellionis odio, fortaſſe
numis, in Romanos eſfuſis, ac diuino
ſalutari bonorum vſo temperare; præci-
pue vero doctrina vita Chriſti ſuſceptà
impedire valuiſient.

ſ. VIIL.
Vt doctrina reddatur amplior

ſalubrior, ſubſtitue Judæis vniuer-
ſos mortales, qui præſentia ſuturis de-

lici-



Expoſitio Cap. XVI. Lucæ &e. 353
licias huius vitæ felicitati æternæ antepo-
nunt, ſibique placent in iniuita admini-
ſtratione bonorum, ſibi conereditorum.
Inũ enim obſtricti ſunt ad parendum Deo,
ſummo ditisſimoque hero, bona ſua
debent iidem reputare pro facultatibus
aliunde ſibi traditis in vſum conere-
ditis. Adde, plerosque horum ſtudere
duntaxat conſeruando ſtatui ſuo externo,
neglecto interno. Reſpice ad dominatum
vitiorum vulgo graſſantium ac ad homi-
minum operam, numis adquirendis cuti-
culæque curandæ intentam fucosque faci-
endi ſtudioſamm Obſerua, ipſos ſibi inhac lue placere. Nonne hac ratione do-
lebis vicem eorum, dolebis exitium,
m quod ſcientes ac volentes ruunt? Non-
ne ipſi memores eſſe debebant ſtatus ſui
interni tranquillæ conſcientiæ, in pri-
mis vero ſuturæ mercedis poſt vitam hane
exactam? Nonne multis Judæi abundant
fratribus? Nonne conſimilibus crimini-
nibus conſimiles propoſitæ ſunt pœnæ:

g. x.Parabolam nunc priorem ſuſcipiemus
Pertractandam. Animaduertemus primo,
Judæos dici siios lucis. Dabimus exempla.
Jeſus Judæos perhibet eſſe silios regni, ſed
Ipſos eiectum iri in tenebvas exteriores, qui-

Z5 bus
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bus laborant homines extra eccleſiam
conſtitut. Matth. VIlI, 12. Dum vero
Judæi prænuntiantur luce priuandi in
tenebras eiiciendi, euidens eſt ipſos antc
illam eiectionem fuiſſe ſilios lucis ac in lu-
ce verſatos eſſe. Judæi dicuntur lucem he-
bere Jo. XI, 35, 36. Jeſus eos ſic admo-
net v. 36: Creaite luci, dum eam habetis, v
ſitis filii lucis. Eccleſiæ Dei ſodales Pav-
Ius vocat ſilios lucis ttuv Quròs Eph. V, 8:

d8 õſoc Theſſ. V, 5. immo òuęqpu‘
Phil. l, 15. Tracuxit ipſe hanc denom?”
nationem ex eccleſia Judaica in Chriſliæ-
nam. Judæi enim tradunt, Deum ipſos
in ius vocare interdiu, gentes vero alias
noctu rati, ſeſe eſſe luce dignos
gentes reliquas haud æque. Gloriantuſ
ipſi de luce tum faciei maieſiatis diuinẽ:
tum de luce verbi diuini legisue, quæ quip-
pe oculos traditur illuminare. Se eſe i-
suminatos ac præ gentibus quibuslibet illu-
ſtres Deique cognitione præditos, ſibi ar
dacter perſuadent. Filii lucis denotant eos,
qui lucem ſuſceperunt ac ſunt illuminati

Notisſimum hunc ebraicæ linguæ I-
diotismum, nemo facile ignorat. Judæ-
os deſignari per filios lucis, ex oppoſiti-

onis

 DBreſchith rabba ſe&t 50 ad Gen XIX, I- r
(h) Jo. Fac. Breitingerus in Commentario del

tismis ſermnis Hebræi p. 5. Sal Glasſius in PH-

lologia Sacra L, II, Tr. I. can. 36.



Expoſitio Cap. XVI. Lucæ &e. 355
onis pateſcit natura. Filiis enim Incis ſe-
ſus opponit ſſios huius æui,  àio: ẽr.
Xiv hoc loco reſpondet voci ebraicæ

quemadmodum alias perſæpe:
ac mundum peccatis infectum denotat, vt æ
Cor. IV, 4. Gal.I, 4, dictus alibi ò dœv ã
xiouæ virs, Eph ll, 2. Filios huius duratio-
nis periodicæ, cujus finem ignoramus, Ebræi
vocant ND 5 u5 ãc per eos deſignant
homines; qui vitam futuram cordi curæ-
que haud habent rebusque huius vitæ ſe-
ſe penitus addixerunt. Opponuntur in
ſeriptis Judæorum flii huius æui filiis æ-
ui venturi: adeoque filiorum æui venturi
ea eſt indoles, ut vitam futuram reſur-
rectionem firmo adſenſu ſuſcipiant ac ad

r

lllam ſeſe parent. Nulla itaque eſt diffe-
entia inter ſilios Ilucis filios ſeculi futuri.

dlebant olim cos Judæi, qui complures
Venerabantur Deos, adpellare filis huius
æui, ſibi vero imponere illud nliorum lucis
nomen glorioſumm Formuſas loquendiIn Palæſtina conſuetas adhibuit retinuit-
Yue optimus Soſpitator, vt intelligeretur
ab eis, quibuscum ipſi erat ſermo.

g. X.

cuen-
(i) Cl Chriſtian. Schœttgenius in Horis p.298. ſ
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euenturis, ſaluti ipſorum repugnantibus
Ita is dicitur òuuoc cautus, prouidus,
circumſpectus, qui ædes ſuas ita exſiruit,
vt imber, tempeſtas, exundantis aquæ
impetus; illas lædere nequeant. Matih-
Vil, 24. Ei, qui ſaluti ſuæ in poſterum
inſtar ſerpentis prouident, adpellantuſ
Vruu, e. X, 16. Fidelis ſeruus, qui r-
tiones actionum ſuarum ita putat, vt he-
ro torte ſuperuenienti placeat nec ſaluten
ſuum deducat in diſerimen, vocatur ęę
pog c. XXIV, 45. Virgines quinque, ouæ
rationem ſalutis habebant ac euentibu
omnibus futuris præcauebant, adpellar
tur õònue c. XXV, 2, 4-8, 9. Oeconr
mus po. ubolæ prioris dicitur fuiſſe ;æ*-
uo òęoruu egiſſe v. 8. Inducitur itaquè
ipie ita, vt actiones ſuas ad ſecuiitaten
caute inſtituiſſe perhibeatur. Præuidebat
enim, ficri poſie, vt munere ſuo deiicè
retur. Conſulebat inter hæc ſaluti ſuæ]
ac ruinæ maximam partem præuertebat:
Dum vero cauti opponuntur ſtolidis ſe
luti futuræ haud conſulentibus Matth-
xxvV, 8, atque dum filii huius æui di-
cuntur cautiores filiis lucis erga genus ſi
um, eic v y”ã avſav, euidens omnino
eſt, Judæos minus tuiſſe cautos erga ſv-
os, quam eſle ſolent homines exteri
ſolo inhærentes. Vnde porro perſpicituſs
Judæos eo æuo actiones ſuas ita haud in-

ſti-

p
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ſtituiſſe, vt ſeſe ac ſuos a ruina præſtarent

Ellimmunes. Judæis itaque in parabola pri-
ori Jeſus exprobrat animum minus cau-
tum, ſalutisque ſuæ poſterorum incu- lltlt
rium plane negligentem.

ſ. xI.
revà eſt vox varii ſignificatus. Is, qui

proſpicit ſaluti prouidus eſt eic v yæ
aòr5, prouidet origini generationi

ſuæ, in quam quippe nihil valet, nihil pot- li
eſt amplius. Oeconomus iniuſtus pro-ſpexit vitæ ſuæ futuræ, in aliorum domi- li
ciliis exigendæ. Quadrant hue duo vocis 3

lſignificatuss Vnus notat prolem ſtirpem,
r

alte d ſ i Or e ignat cognatinem. economum lniinduci, ramilia præditum, dubitari non ũ
poteſt. POLYBIVS Virt: P- 1432. memo-lii

l

adpellat poſteritatem ſeu ſtirpem Abrahami l

rat æo”ę 55 bxorras yœed multos, qui ha- ſ u
beant liberos. FOSEPHVS Ant. iud. I. 10. nn

n”m yæęà, eodemque ſigmficatu vocem i

adhibuerunt ſcriptores græci commenda-
ltissimi. Joſephus cognatos Rahabæ ſeu e-

i

à
lus familiam genus æque vocauit 7u
Yeeqv dvri genus eius Ant. fud. V, 1. In-
terpretati ſumus vocem per genus, vt de-
ſhignemus Oeconomi familiam, ſiue e pa-
tre, matre, liberis, ſiue e cognatis

iiladfinibus, conſtantem. Qui enim redi-

tus
I
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tus fundos remque familiarem alterius
curant, familia quadam gaudeant neces-
ſum eſt. on-u os eſt, qui præeſt familiæ
domuique regendæ, ac ſingulis penſa
laborem debitum diſtribuit iniungit-
Lue. XII, 422. Pupillorum reditus ac res
reliquas qui, curant diſpenſant, æque
æconvmi vocantur Gal. IV, 2.  òuovu
75 mireu, œconomus ciuitatis, eſt is, qui
curam redituum, impenſarum publica-
rum in ſingulis ciuitatibus ſuſtinet. Rom.
xVI, 23. Quin hiſce hominibus fuerit fo-
milia, nemo facile dubitabitt. Dum igi-
tur ;conomus iniuſtus prouidit vitæ ſuæ,
in poſterum tolerandæ, ac domicilio, in
quo ageret; vtique eis, quos alere tu-
eri debebat, ſimul proſpexiſſe eſt exiſti-
mandus.

ſ. XIL.
Oeconomi indolem infidam Seruator

Judæis expoſuit, vt ipſos peceatorum ſu-
orum redderet conuictos. Lucas v. 14-
plane dilucide: Audierunt hæc omnia et-
iam Phariſæi, qui amatores argenii erant,
naſo ſuſpenſo eum deſpiciebant. EO vsque
ſingula ab initio inde parabolæ prioris co-
hærent ac coniunctisſima ſunt. Audie-
runt igitur integram parabolam Phariſæi-
Dicitur quidem inciſo primo: dicebat J-
ſus nqò; vã uadmas àurã upud diſcipulos ſuos

At
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At ideo cogitandum non eſt, ad diſci-
pulos potisſime per parabolam reſpexiſſe
Jeſom. Adloquitur enim eos præcipue,
qui ſeſe adpellabant filios lucis v.8. qui
poſt res florentisſimas conditionem imam
erant perpeſſuri, èxxm&, V. ꝗ, qui in
adminiſtrandis Dei bonis, tum exiguis,
tum magnis, erant infideles v. 10, qui
corradendis opibus erant dediti ac Mam-
monæ ſeruiebant v.9, Ii, I3, qui minus
capaces erant recipiendi adminiſtranda
bona genuina, propria, ſerpiternæ ſo-
lutis Tocia v. II, 12, qui hominibus fuco
pietatis ſeſe adprobabant v. 15, qui faſtu
erant elati v. 15, qui Deo erant ingrati
Pœnis luendis erant proximi V. I5, qui
adultęriis velificabantur v. 18, ac externis
diuitiis magnificentiæ erant addictisſi-
mi v. 19, rati, in hiſce conſiſtere pro-
misſiones diuinas Deique fauorem. Hæe
ud diſcipulos haud ſpectant, homines
quippe egenos, diuitias auerſutos, a
leſu dignos reputatos, quibus bona genu-
ina ſũa, id eſt, ſpiritualia cœleſtia,
eſſent concredita atque adminiſtranda
data. Quis hoſce neget tuiſſe ecapaces
recipiendi adminiſtrationem bonorum
cœleſtium? Hinc, opinor, perſpicitur,
Quinam illi exſtiterint, quos Jeſus demon-
ſtrauit æconomos eſſe infideles ac æco-
nomo alio quocunquę infideli incautiores,

quip-
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quippe de domiciliis futuris terræ ad-
fixis cœleſtibus ac ſempiternis, incu-
rios, generi ſuo ac poſteritati male
conſulentes. Potuiſſe tamen, diſcipulos
hinc varia addiseere, eaque ſalubria, inficiari
haud lubet. Diſcebant ipſi inde gentis
iudaicæ triſtiorem ſortem. Diſcebant in-
de officium ;œconomi fidelis vitium in-
fideliss Diſcebant inde domicilia futura

ſempiterna præcipue eſſe reſpicienda
comparanda. Diſcebant inde corruptisſi-
mam Judaicæ gentis indolem fucatam
Phariſæorum iniquitatem.

ꝗ. XIII.
Ad Judæos Phariſæos ea ſpectant,

quæ Jeſus de deciſionibus, adulterio fa-
uentibus, protulit v. 18, ac illa, quæ de
initio œconomiæ ſpiritualium bonorum
recentioris, a Joannis Baptiſtæ præconiis
inchoando, monuit v. I7 Prænuntiauè-
rant enim prophetæ, inſtare diſpoſitio-
nem eccleſiæ nouam. Jer. XxXXxI, àl-
Etr. VIll, 8 Yeſ XL, 3-8 XLII, I-T-
XLIX, 1-13. LIII, 1I, I2. LXVI, 22-Initium eius œconomiæ prædixerant er-
dem deſumendum ſupputandum eſſe ab
eo nuntio legato, qui ante Mesſiam e-
rat ſemitam expurgaturus. Mal. IlI, I-
Je. XL, 3, 4. loannes Baptiſta publicę

pro-

auil
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profeſſus eſt, ſe eſſe illum Mesſiæ præcur- i qih in
ſorem legatum. Moub. lll, 53 More. I, ſi
3. Luc. IlI, 4. Jo. 23 Oeconomiam i lln
noui fœderis vel potius inſtrumenti liſm
àminiſterio huius legati præcurſoris alæ

inchoauit miMARCVS, 1, 2, ſiquidem Jeſus docuit, le- n

Batum illum præcurſorem, Mal. lil, I,
n

iſſe Ioannem Baptiſtam. Matih. XI, 10. tEr
Diſcipuli Jeſu hanc ipſam veritatem pro- hiæn

cul dubio habebant perſpectam explo- tſ;

ratam. At Phariſæi ataue Judæi, ipſos
adſectantes, eam floccei facere conſueue- i m
rantt. Quamobrem ipſos denuo Jeſus u I

tl ll

Ell
Il

m

Ihi

cam docet v. 16. hunc in modum: õ 6- m
uo5 ual mpoĩTa ẽus ludus, Lex pro- j ijim
Phetæ vique ad Joanmem, ſupple: vaticinati
fuerunt Sententiam plene expresſit r ſlim

olit
1ninu
nim

MATTHEVS XI, 13. hunc quidem in l

modum: Omnes proptetæ lex vsque ud
Ioanmem nocc&iTevæ, vaticinia direxerunt.
Prophetæ haud omnes de Ioanne prædi-
xerunt. Nec libri illi, qui Legis nomine
veniunt, Joannem hunc deſignant. At

lI ide initiis æconomiæ novæ pasſim legun-
tur vaticinia. Hanc enim nobilitatura e- l

rat conculcatio capitis ſerpentis antiqui li
Per Mesſiam expedienda. Gen. IlI, i5.
IJo. li. 8 Adventum Schilo coniun-ctam cum eo populorum adgregationem ĩ

Prænunciauit Jacobus, Gen. XLIX, io, iln i
li

Jilſ, li. P. Ii. Aa eius- nr
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eiusque exſpectationem in vltima vitæ
hora haud depoſuit v. 18. Deus judæis
promiſerat prophetam, Moſe haud infe-
riorem, e Judæis naſciturum, dochi-
nam patris cœleſtis ampliorem eos edo-
cturum Deut. XVIII, 15. 18. Conſ. 1 Muct-
xIv, 4a1. Jo. VI, 14. I, 21. 491,
22. VII, 37. Addit Moſes a Deo adfla-
tus, vaticinio huic hanc formulam: Huic
dicio audientes eſtote, Deut. XVIII, I5
Verba ebraica ?wHw» yæ reſpondent
græcis illis àvrẽ àugess. Matth. XViI, 5-
Deus docuit homines voce hac cœleſti
Jeſum eſſe illum prophetam magnum,
quem ipſe per Moſen promiſerat. 2 Pel-
I, 17. Docuit idem præterea per Moſen,
Judæos ob petram repudiatam reiectum iſi

irique disſipatum. Deut. XXXII. 34,35
36. Conſentit JOSVA XXIV, 20.
Daniel non ſolum initia Chriſtocratiæ
prænuntiauit, ſed etiam Hieroſolym
excidium adtigit. IX, 25, 260, 25. Con-
iungunt enim prophetæ V. T. œ; conomiam
veterem nouam tam arcte, vt poſtremò
pars dierum illorum (nſtrumenti priovis)
ſit initium œconomiæ nouæ, quam pro-
phetæ cum creatione noui cœli terræquè
nouæ comparare ſolent. Vocatur illa œ-
conomiæ prioris pars poſtrema rſæ0 eſll, a. Hoſlll, 5. Mich. IV, i-

jd

—”l



Expoſitio Cap. XVI. Lucæ 363
id eſt, sinis illorum dierum, ac deſignat ſi-
mul initia regni Mesſiani aperti atque glo-
rioſi, teſtibus Nachmanide in I/gem f. 40,
I, SALOMONE BEN MELECH in Maich-lal ophi adEs. Il, 2. ac R. DAVIDE KIM-
CHIO ad eumdem Ilocum. Alibi voca-
tur illud œ;conomiæ nouæ initium V
Nn tempus vitimum, Gen. XLIX, i.
Jeſii, 23 v6 x” Dan.x11, v.
vit. Seriptores N. T. võcant illud tempus
bdtas nuigus, poſiremos dies, Act ll, 17.
Ebr. I, 1, immo, excidio Hieroſolymo-
um inſtante, illud vocarunt horam poſire-
mam, 1 Jo. ll, 18, intra quam mulii ſeſe

di

nter Judæos Samuritas pro Mesſia ven-

ſlitabant, dicti ideo aęęσæ ſeu Pſeudo-
Mesſiæ.

ſ. XIv.
Deciſionibus Rabbanitarum ſeu Phari-

ſæeorum Jeſus illud dogma oppoſuit v. 18.
wa5, dæoAuv vv yurdina avT aa yauãœ
vœrav, uoryves nai nãc, ò dnore vuim
uo cdò vauũ, uoæ3u. Quicunque deſe-
rit vxorem ſuum ac alium ducut, is adulteri-
um committit: quicunque eam, quæ ma-
rito dimisſa eſt, ducit vxorem, itidem odulte-
rium admittit. Planius haſce ſententias
Matthæus expresſit V, 32, hunc in m--
dum: Quicunque dimiſerit vaorem ſuam,

Aa a exco-



364 Joan. Chriſtoph. Harenbergii
excepta ſcortatinis cauſa, vt ipſa adulte-
vium commuttat, in cauſa eſt: quicunqut
diniſſam duxerit, admittit æque adulterium
Quantopere Judæi fuerint licentioſi in re-
pudiandis vxoribus, dici vix poteſt. Cav-
ſæ cuiuscunque ſucus eis ſuſtecit, vt a to-
ro ac coniortio dimitterent vxorem, li-
bello repudii prius impertitam. Notat
hanc licentiam Jeſus Marc. X, 2- 12
Hanc licentiam heic in Judæis reprehen-
dit Seruator peræque. Notiones vtrius
que ſententiæ?, hoc in Lucæ loco Phari-
1æis oppoſitæ, nituntur licentioſa illa mv-
lierum repudiatione, quam Phai iſæi ad-
probabant. Repudiationem ouamcunquè
a Jeſu haud damnari, pateſcit ex loco
Matthæi. ISAACVS BOSOBRIVS, no-tiones heic eſſe ad ſcita Judæorum refſe-
rendas ac reſtringendas, nequaquam ve-
ro capiendas citra illam relationem, iam
ſolide monuit. Diſſeremus poſtea de
hoc loco magis copioſe.

3. xV.
Hæc ſigna expoſitioni genuinæ, quam

adtulimus, ſatis fauere eamque conſtabi-
lire, exiſtimamus. Ipſe profecto Seruã-
tor docuit, homines, in luce eccleſiæ
haud verſantes rebusque fluxis deditos,

p-

Remarques hiſtoriques, eritiques, philole-

giques ſur le N. T. p. 122, ſ
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pericula impendentia acutius filiis lucis
præuidere, ſuluti ſuæ ſagacius inuigilare

euentibus inſtantibus præſidia, circum-
ſpectius Judæis, opponere, ac familiæ
ſuæ eiusque ſtabili domicilio prouidere
Prudentius ipſis lucis filils. Ex hac ſen-
tentia pendet vniuerſus parabolæ prioris
ſcopus In hac ſententia vertitur rei
cardo. Tanta enim cæcitas oppleuerat
Judæorum proceres, vt ipſi haud intelli-
Berent, ſibi mox diſpenſationis rerum in-
iuſtæ luendas eſſe pœnas, dominum ſu-
Premum eos adminiſtratione bonorum
Palæſtinæ exuturum, ipſos e ſtatu floren-
tisſimo ad miſeriam deiectum iri, ac, ni
œconomiæ novæ Chriſtocratiæ nomina
darent, in exitium ruituros eſſe ſempiter-
num. Conſilia Seruator ipſis ſuppedita-
uit præſtantisſima, quæ ſi potuiſſent pati,
uinam præuertiſſent. Conſilium conſiſte-
bat primum in eo, vt auaritiam ambi-
tionem vitarent mitterentque nuntium in-
uſtæ bonorum diuinitus eonceſſorum ad-
miniſtrationi. Conſilium ſecundum pen-
debat a contemplanda ruina inſtanti
temporaria æterna, a circumſpici-
enda ſtabili perpetua ſede. Conſilium
tertium conſiſtebat in ſcopo propheta-
rum perpendendo, regno gratiæ Mesſia-
næ glorioſo a Joannis miniſterii muniis

Aa 3 in-
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inchoatoo. Hæc pacis ſalutisque conſilia
nobis æque ſemper ob oculos verſentur o-

portet.

ꝗ. XVI.
Hisce præmisſis ad ſingula commenta-

bimur in:iſa. Adgrediamur quæſo pri-
mum. Protulerat Jeſus parabolas ouas
c. XV: vnam de reperta oue, quæ fuerat
aniiſſa, ac de drachma vna, quam mulier
amiſerat; alteram de filio perdito eoqus
ad frugem bonam reuerſo. Auditores
fuerant præter diſcipulos publicani pec-
catis dediti, nec non Phariſæi ſcribæ,
indignantes, eo quod Jeſus publicanos
criminibusque obſitos haud abire iube-
bat v. 2. Oſtendebat Jeſus parabolis
iſtis, oues deperditas filios perditos
adminiculis gratiæ peræque quæri ſer-
uari poſſe, ac viros rerum theologicarum
peritos. Tum vero etium apud diſcipulos ſu-
os, præſentibus eisdem auditoribus reli-
quis 12, dicebat Homo quidam erat is-
que drves, qui habebat domus ac rei famili-
ris ſuæ admmiſtratorem. hic ipſi derereba-
tur tanquam homo, facultates ipſius abſumens

luxurioſe dilavidans. Seruator obmur-
murationibus indignationi Phariſæorum
ac Scribarum opponit debitas objurgatio-
nes, oſtenſurus, publicanos hominesque

per-
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perditos ſaluti ſuæ ac ſuorum, quæ vita
hac concluditur, circumſpectius inſerui-
re ipſis Phariſæis ac Seribis. Non eſt ne-
ceflum, vt parabolam conuertamus in hi-
ſtoriam, vel per æconomum iniuſtum de-
ſignari exiſtimemus publicanum quemuis,
aut vnumquemque hominem eius ætatis
diſiolutum criminibusque coopertum
peti. Seruatoris ſcopus in eo verſatur,
vt ipſe Judæos indignantes doceat, haud
abhorrendum eis eſſe a conſortio homi-
num perditorum, ſed potius a ſemet, ſi-
quidem illi ſint domicilii ſtabilis ſtudioſi-
ores, quam ipſi Phariſæi ſcribæ, oui
nec huius nec alterius vitæ ſedibus ſtude-
ant, nec minus iniuſti ſint æconomi ac illi,
quos ipſi fugere ſolebant auerſari. Inſienim a domino ditisſimo conſtituti ſu-
erant, bonorum Palæſtinæ diſpenſa-
tores. Sed non erat dubitandum,
ipſos muneri ſuo nequaquam, prou-
ti juſtum erat, facere ſatis. Deus in pa-
rabolis nunc cum homine, nunc cum
patre familias, nunc cum Rege confertur.
Homo aliquis, ploni almoni, denotat
quemdam, cuius nomini videbatur par-
cendum, vt parabola excitaret attentio-
nem maiorem. Si omnia ad liquidum
perducere malis, deſignatum crede Je-
ſum, qui tunc erat homo, olim Judæ-
Os deduxerat in regionem Cananæam, vt
ipſi ſub oculis ſuis bona tradita deman-

Aa 4 data
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data adminiſtrarent. Ipſe enim intraue-
rat Palæſtinam eiusque ſibi vindicauerat
poſſesſionem, antequam Joſua eam occu-
pare iuſſu ipſius adgrederetur. Joſ. V, 13,5
14, I5. LOCus ille an a quoquam iam fu-
erit curate intellectus, ignoro. Nec ta-
men dubito, quin illius ſcopum ſenſum-
que fuerim adſecutus. At redeundum
eſt ad voces nonnullass Quid ſit duo-
poc, ſupra indicauimus 11.) au'ã”»-
&q eſt traiici perfodique inſtrumento
acuti doloris, translate obtrectutionibus
calumniisque grouisſimis adpeti tentori,
deferri, accuſari, lædi, violari, offendi,
ac deſtinationibus ſuis deiici. Generalis
ſignificatus denotat idem as transferri
ſtatu deſtinotionis ſuæ. Haud definit Soſpi-
tator hac voce, num œconomus, cuiis
perſonam inducit, iure, an iniuria,
fuerit apud herum ſuum accuſatus. Sæ-
pius enim vſu euenit, vt calumniis de-
lationibus falſis ſit locus potior, quam
adprobationibus aut excuſationibus. Ju-
dæi norant indubie multa æconomorum
exempla, qui inſidiis callidiorum vel po-
tentiorum tentati ſuccubuerant. Ipſi au-
tem iure poterant accuſari æconomiæ,
minus iuſte perperam adminiſtratæ-
Atauogui?ces eſt diſpergere, disiicere, pasſim

dis-

(1) Diogenes Lacrtius I. Segm. I18.
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diſſeminare, ex voce oxoę ſo, ſcorpio, quæ
notat cumulum lapidum Qui bona ſua di-
lapidant profſundunt, dicuntur dæœæ-
wies Luc. XV, 13.) sœlus, prodigere bona

facultates. Ineſt voci egregia vis ſi-
militudlo. Qui enim facultates ſuas pre-
tio lapidum inutilium æſtimant pro-
digaliter partem huc, partem illuc, trans-
ferunt eamque abliguriunt disſipant,
illi propria vocis vi dicuntur eas diæęx-
ui, dilapidare, disſipare, profundere.

s. XVII.
Incilum ſecundum deſignat domini a-

tionem erga œconomum, labe negli-
gentioris ac proſuſioris vitæ generis in-
cuſatum Arcesſiit ipſum, expoſuit
ipſi famam de adminiſtratione negligen-
tius procurata, ipſumque ad rationem
reddendam adegitt. Haud adiicitur quic-
quam de apologia ;æconomi, nec ſigniſi-
catur, ipſum cauſſam ſuam oraſſe. Eo
ipſo indicatur, famam veritati congru-
ile. Accedit, quod heic, inducitur he-
rus, æconomo obiiciens iniuſtitiam v.
Inauditum necdum conuictum reum da-
mnare, omnino nefas eſt. Addidiſſe menti-
Oni eriminis herus perhibetur hæc: æ 7qã?
fuiion ẽri dinovouẽiv, non enim poteris amplius

villicum agere. Rationis igitur redditio

Aa 5 ſpe-
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ſpectat non ad verba apologiam; ſed
ipſa ad libellos accepti expenſi exhiben-
dos referenda eſt In hiſce enim ſuppu-
tatæ ſolent eſſe redituum expenſarum
ſummæ. Ad ſæpius eſt computatio orith-
metica. Vnde formulæ loquendi fuerunte-
natæ, cvdip Moyo, rationem ſubductam cor
ferre cum aliquo, Matth. XVIII, 23. XXV, 19
cnodidoras Ayor migl Juos, reddere rationem
de re quapium Matth. XII, 36. Act. XIX, 40-
Hebr. XIII, 17. Poterat per vires nà-
turales æconomus muneri præeſſe in po-
ſterum At non poterat amplius villica-
re ob deſtinationem decretum heri,
ſapienter rebus ſuis conſulentis. Idem
verbi dda. ſignificatus alibi quoque
eſt admittendus, vbi irriſores prioris ſi-
gnificatus rationem habent. Tradidit
hæc Marcus V, 5, de Jeſu: 24 7òtvaro inã
28uſav òvau moiTa, non poterat ibi, in
patria ſua, vllum efficere miraculum. WOI-
STONVS VANINVS in Agolugia p. 4
ob hæc verba detraxerunt Chriſto vim
potentiam, quæ miraculis ſufficit eden-
dis.. Solide eos reſellerunt Virs. rev. 7O-
ANN. CHRISTOPH. IOECHERVS (m).
ERUMBHOLZIUS (n) ſiquidem deſignatur

ſapi-

(m In Diſ II. ad Woolſtoni de Miraculis Chriſti
Paralogismoram examen 30. B. 29, ſ.

Lib. L. Opera; um Subjeciuarum in loca quadam

N. T. silecta, animaduerſ3.
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ſapientisſimum decretum, quod im-
pediebat, quo minus ipſe in gratiam
præſracte improborum, miraculis ob-
latrantium, miracula edere poſſet.
Confer locum interpretum Alexan-
drinorum Gen. XLIlI, 31. vbi legitur:
B idvvaro oi Ayònlion curſe ustè rvE-
ecia dęvęg, non poterant A”yptii comedere
cum Ebræis punem. Anne gyptiis deerat
edendi vis potentia naturalis? Nequa-
quam. Non poterant ipſi intereſſe epulis
Ebræorum ob conſuetudinem contrariam,
ab ægyptiis quaſi lege inuectam. Quam
ob cauſſam verbo dvæòa ineſt ſignifica-
tus geminus, prouti poſumus aliquid fa-
cere viribus in actum deductis eisque vel
naturalibus vel morali ratione determina-
tiss. Qui ex Deo renati ſunt, non poſſunt
Peccaore, IJo. V, 18.. Vires ipſis phyſicæ
haud deficiunt, quo minus ipſi actiones,
legi diuinæ repugnantes, queant perage-
re. Hæc potentia ipſis in hac vita haud
adimitur. At non poſſunt peccare rege-
niti data opera, qua tales, ob ſupientisſi-
mum mentis decretum, quo iph peccata
fugiunt, euitant, abhorrent, eneruant.
Significantur itaque heic vires, morali
ratione determinatæ. (0). Jeſus dicit ad
diſcipulos ſuos Jo. Xll, 353: àxs væãy

5y”,
Henr. Volemar. Stange de Separatisfimo ꝑ.

126, 159, ſqq.
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ivò, cuẽic à dvacts ixòẽ, quo ego abeo, vis
non poteſtis venire. Ex inciſo 56 ibi pate-
ſcit, de abitu in crucem Jeſum loqui.
Denegatur diſcipulis facultas illa, non
omni ratione phyſica, ſed morali modo.
Qualia verbi eius exempla non ſolum Gen.
XXXIV, 14, ſed etiam pasſim ſunt præ-
ſto quotidianis ſermonibus frequentan-
tur. Quantum ad vocem villici, quo de-
ſignari poteſt œconomus, adtiuet, eam
veteres adhibuerunt, denotaturi homi-
nem, rebus adminiſtrandis præſectum.
Præſfectus ærarii vocatur in Notitia Imperii
Rationalis ſummarum, in lapide autem
Aquileienſi adpellatur villicus ſummarum

acin veteri epigrammate dicitur vi-
licus ærarii. Nota ſunt illa IVVENALIS e
Satira IV. v. 77. de vrbis præfecto

Pegaſus attonitæ poſitus modo VILLF
CVS vrbi.

Quis itacue dubitabit, vocem ẽuouétr
reddi poſſe per villicare? In Vulgata on-
vòuo eſt villicus, dmovouſa villicatio. duæ-
vouiew villicaree Recte equidem; dum-
modo ſignificatum, quem dedimus, ob-
ſerues. IOANNES HARDVINVS emen-

rdatius potuiſſet ſcribere, ratus (q), vi
cum

O Jo. Joſephus Liruti in Diſſ. de Aquileia p. 41
To lll. Miscelanea di varie OperettiVenez. 170

Commentor. inN, T. p. 212.
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cum eſſe, qui villam ſeu prædium ruſticum
tro dumino prædii curat. Nam nec weononii
nee villici munus tam anguſtis limitibus
terminisque eſt coẽrcendum.

XVIII
Progredimur ad inciſum tertium, in

quo hæc leguntur: Dixit vero in ſemet ille
villicus. ſeu œconomus: Quid faciamd ſi-
quidem herus meus ſtuet tollere vicariam ad-
niniſtrationem a me. Fodere nonvoleo; men-
dicure erubeſco. Nihil inſeritur apologiæ.
Aut herus eam ferre nequit aut diſpenſa-
tor pro ſeſe dicere haud ſuſtinet. Secum
hic reputauit potius, quid conſilii eſſet
ineundum, quo ſaluti ſuæ conſuleret.
Qui cogitationes peragunt cum adſectu
venementiori, ei ſolent labiis vix apertis
intra ſeſe loqui. AQa;uai hoc loco eſt
VOx medii ſignificatus. qua perpetuo ſtu-
dium denotatur agendi intra ſeſe recipro-
cum vel intranſitiuum, apud ſcripto-
res, Luca Plutarcho vetuſtiores. Hoc
in loco ſignificatus actiuns eſt retinen-
dus ex parte, ita tumen, vt aliquid ex ſi-
BDificatu medio conſeruetur: Eo enim
temporis articulo, quo villicus conſilium
cepit, vt exitium ſuum præuerteret, vi-

caria

Lud. Kuſterus de Vero Vſu verborum mediorum

opud Græcp. a, ſ.
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caria illa adminiſtratio haud fuit ſublata.
Eſt itaque àòuęciva idemac: er bemuhet
ſich abzunehmen, in eo totus eſt, vt tollat,
id eſt, conſilium de œconomo tollendo eſt
irrevocabile. Conſuluiſſe perhibetur
villicus ſtatui externo. Speciem enim
miſeriæ? extremæ, quæ in terra fodienda

erat poſita, ſubire reformidauit, ſiqui-
dem viribus vel naturalibus vel morali ra-
tione determinatis tantum haud valuit.
Qui laboribus victum quærere haud pos-
ſunt, ſtipem oſtiatim colligere coguntur-
Hæc vero mendicandi ratio ad priorem
villicationis dignitatem haud quadrabat.
Voces illas cxãæſem -x igin æque legimus
propemodum in ARISTOPHANIS Auibus
v. 1432, vbi Sycophantes introducitur lo-

quens:
T? và nèd6; æxd©len và 8n in

cœua.
Quid enim faciam? fodere certe ignoro-

SVIDAS ſententiam poſteriorem, oxà-
lei sx iæisau, repetiit. Ridiculum ve-
ro JOANNES MILLIVS (t) errauit erro-
rem, dum ſibi perſuaſit, Suidam ex N. T-

quidem loco noſtro verba illa deſum
ſiſſe

s) Maſſon Hiſicire critique de la Republique des Let-

tres To XIII. ꝑ. 130.Lud. Kiſterus in Præf. aàd N. T, Millianum à

ſeſc denuo editum ꝑ. 4-
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ſiſſe. Quis crederet, Millium verba illa A-
riſtophanis in numerum variarum lectio-
num N. T. retuliſſe, niſi fides exſtaret o-
culata? Formula autem illa, a fodiendo
deſumta, prouerbio locum fecit, adeo
vt ei, quibus res ad raſtros incitas red-
iit, fodiendo dicantur victum tolerare

i s. XI X
Inciſi quarti hæc eſt ſententia, reddens

cogitata œconomi, ab officio tollendi:
Inueni deliberando, quid ideo facturus ſim,
vt, quando amotus fuero a munere villici obe-
undo, ſuſcipiant me (homines) in domos ſu-
as. Paucula ſunt notanda ad loguendiformulas, reliqua ſunt in expedito. Ille
dicitur aliquid mũãiu, qui quomodocun-
que aliouid habet compertum, ſiue ſen-
ſibus obſeruando ſiue excogitando ſiue
ab aliis diſcendo. Attentione digna eſt
ellipſis, quippe quæ denuo reditv. ꝗ. Ver-
bum uęũęus denotat idem ac ſecesſionem fa-
cio. Mera5ĩT~ eſt cogere aliquem ad ſecesſio-
nem faciendam ſeu ſubmouere. THVCYDIDES
hune ſignificatum firmat ViII, 76. ꝑ. æ9.
Ibi enimThraſybulus Thraſyllus tradun-
tur ſeſe mutuis adhortationibus inflam-

mas-

(u) Luciani Timon p.247. Pauſanias in Arcad.
c. 47. P: 695.
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maſſe, rati, animum non eſſe abiicien-
dum, quod ciuitas a ſeſe deſeciſſet,
vãr ixicœ ànò c;òvẽr mA”ο nã i nar
rœ mopuœT usbi5œ/5, illos enim, quorum
numerus minov eſſet, a ſe, qui plures copit
rerum inſtructiores eſſent, feciſſe ſecesſionem-
Huic adiungimus DIONYSIVM HALI
CARNASSENSEM P. 409, 17. P. 53, 92&
P- 283, 79. Deus dicitur usra5icæ Saur
Ium ac Dauidem creaſſe Regem Act. XIſſ
22. Submouit enim Deus Saulum, Phi-
liſtæis vincendum necandumque permiſit
Qui montes dieitur ſubmouere, is a Paulo
fertur òęn uedi5ãm. 1 Cor. XIIl, 2. Ephe-
ſii Paulum dicebant perſuaſionibus ſuis
multitudinem ſubmouiſſe ad ſecesſunem
fociendam inflexiſſe, uevastcus, a cultu Di-
anæ. Act. XIX, 26. Nunc demum intelli-
gitur, quisnam ſenſus ſubeſſe intelligatur
verbis, quum Deum Paulus celebrat, ad-
dens: &ę iipboaro quãs in vũs ibsœtus æ u-
75G nati uvięn”w eis vv æcisav vui t
vamns ax]a, qui eripuit nos ex poteſtate coli-
ginis (caliginoſo Satanæ imperio) ſ-
cesſione a nobis inde factu, ſubmouit e& iram-
tulit nos in regnum filii ſui dilect. Ei enim
qui ſuffragabantur dicenti ſententiam, ad
latus ſtabant illi, quem adſectabantuſj
iſti autem e contrario, qui a quoquam
diſſentiebant, non ad latus, ſed a tergo
eius, conſiſtebantt. Hinc verbi elucet

rigo-
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rigo. Merè enim hoc loco eſt sſ, ater-
8v, ięœvasi eſt conſiſtere Solent homi-
nes adhuce ſibi terga obuertere, diſſen-
ſum ſecesſionem ſignificaturi. Sen-
tentia proinde, ẽrav usra5æòã, notat idem
atque hoc ipſum: ſi ſecedere couctus fuero a
nunere villici. Copioſius hæc iudicaui ex-
ſequenda, quæ quippe alibi ad originem
ipſam haud deprehendi reuocata. Ad

Vſum vocis ſpectant illa Judæ Maccabæi,
de Romanis ita iudicantis 1 Mace. VIII, 13:
 àv B"”Ta, uedicẽσ:, quoscungue volunt,
statu ſuo dimouent. Ei, qui alterum com-
meatu ac opibus neceſſariis priuare ſtu-
dent, vocantur B5Xduęσ ustαTIcu dur
vic xoria. 1 Macò. XI, 63.

CUfxXx.
Ineiſo quarto quinto fit initium expo-

nendi adminiculi, quo villicus ſaluti ſuæ
conſuluit. En ſententiam a verbo ad ver-
bum expreſſam elatamque latine: ſr quum

ſt 4u uiſſet aduocare vnumquemque debitorum
heri ſui, dixit primo: quantum debes hero
meo? Ipſe vero dixit: Centum batos olei. Et
dixit ipſi. Recipe litterarum exemplar, ac,
demittens te, illico ſtribe quinquaginta. xp-

Oeirieng eſt æris alieni debitor, dictus ex
Xeto5, æs alienum ò&irimns, debitor. Dan-
tur enim debitores, qui æs alienum haud
T. IL P. I. B b dę-
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debent. Et hine quidem liquet naturã
muneris, quo functus fuit villicus. Cvr-
ravit eiusmodi villicus tabulas accepti,
æris alieni, herilibus iusſis exſoluendi
Per vęduuæ heie deſignatur ſmgrapha, ch-
rogruphum, cautionis exemplar &)2. Batis
eſlt menſura liquidorum, continens 43°
oua ſeu eorum contenta. Epha, menſurã
aridorum, fuit eiusdem capacitatis. Coris
vero, complexus fuit arida qui-
dem tantum, quantum continuerunt oul

4320.
ſ. XXI.

Adminiculum alterum habetur inciſo
7 hac ratione: Deinde altevi dixit: Tu vr
quanutum debes Is vero reſpondit centum
coros tritici. Etdicitipſi Recipe chirographui
tuum ſcribe octoginta. Subditur v. 8. i”-
dicium heri, de callida œconomi iniuſti-
tia ita perſcriptum: Ei loudauit herus illt
villicum fallacem, eo quod cuute egerat. Sub-
iungit Jeſus hiſce epiphonema: Filii huius
euni, homines de hac vita modo ſoliciti
ac de reliquo ſcelerati, callidiores ſunt filiis
lucis ergu genus ſuum. Hinc intelligitur
ſcopus parabolæ prioris. Chriſtus. itaquè
docuit, Judæos, in luce Dei verſantes/
de ſeſe poſteris ſuis conſeruandis minuò

la-

Boiſius in Collat. p. 243
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laborare, quam homines vitiis deditos ac
data opera publiceque iniustos (5. ꝗ, 17,
11). Hoc in loco iatet neruus ſcopus.
Judæi enim iamtum animo Romanos auer-
ſabantur, ac, ad ſeditionem procliues,
tum ſeſe, tum poſteritatem, exitio im-
mergebant. Phariſæi clanculum ſeque-
bantur partes Judæ Gaulonitæ, Romanis
tributa eſſe conferenda, negantis; Do-
minum Deum contra ſolum eſſe obſeruan-
dum colendum, adfirmantiss Quæ opi-
nio, in modum peſtis per ſudæorum ani-
mos graſſata, in ſeditionem tandem rui-
nam gentis erupit. Quæ ipſa opinio id et-
iam effecit, vt Phariſæi publicanos Ro-
manorum quæſtores opumque villicos fa-
ſtidioſa grauique indignatione auerſaren-
tur, Inde origo obmurmurationum inue-
ctiuarum, quibus Jeſum, cum publicanis
villicis colloguentem, inſectati ſunt, re-
Petenda eſt. Hoſce vero Jeſus Judæis iſtis
quodammodo prudentiores eſſe docuit.
HOS enim conſeruandis ſuis domiciliis
retinendis ſtudere; JudęQos vero ſuam

liberorum ſuorum ſulutem, quæ curri-
culo vitæ huius comprehenditur, neglexis-
ſe ac peſſum dediſſe, oſendit.

ꝗ. Xxl.Ex epiphonemate illo, de quo dixi-
mus, Jeſus deduxit doctrinam, ad fu-

B 2 gien-

73

 ii

ge
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gienda mala inſtantia comparatam. Inciſo
enim nono hæc eius exhibentur verba:
Et ego vobis dico: Iacite quisque ſibimet ami-
cos ex ahdito opum complexu, ſluxo fallach
vt, ſi e ſtatu florenti ad ruinum deliciamini
recipiant vos (amici) in durabiles hubitations-
Occaſio adhortationis ex parabola cius-
que ſcopo eſt deſumta. Villicus enim
rebus ſuis in deteriora inclinantſbus, amſ
cos ſibi opibus, licet alienis, parauiſſe
perhibetur eo fine, vt, a munere ſuo
iublatus, ab amicis in domicilia recipe-
retur, nec inſtabilis vagusque eſſet. Præ-
nuntiat Jeſus Judæis iureda, ſtatum, in
guo iucundu amunu deficere ſolent, eorum-
que loco ingruunt moerores rerum aduerl
rum ſpectacula. Docet eos vſum diuitiarum

opum alienarum Ex quo enim Judæi
a Deo deficere cœperant, inſi imaginem
referebant villici, a muniis ſuis inique cu-
ratis amouendi. Palæſtinæ prouentus
opes erant bona Dei. Judæi ea pro ſuis
reputare haud poterant. Ipſorum erat,
alienas haſce opes pro more villici ad æ-
micos ſibi conciliandos adhibere, a qui-
bus poſſent in tentoria durabilia recipi-
Quales hi fuerint amici, facile perſpici
poteſtt Seruo enim haud licet in domo
perpetui domicilii iure gaudere. Filiis
vero ius eſt perpetui domicilii Jo. VIlI,
35. Qui itaque Judæos poterant reddere

Doi

.pi
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Dei filios, ei ipſos transferre collocare
Poterant in tentoria ſempiterna: Illi ve-
ro, qui ipſos in domicilia perpetua pote-
rant recipere; quosque ſibi reddere ami-
cos iubebantur, erant apoſtoli disci-
puli Chriſti, qui doctrinæ evangelii bene-
fieio homines e ſeruitute in libertatem ac
n regnum Chriſti transferebant. Judæo-
rom erat, hos excipere hoſpitio, cibo
vidtuque reereare, ac regno Mesſiæ ſta-
biliendo ſallaces impentiri opes, ſpem
vero ſuam in Deo ipſo Seruatore eollo-
catum ire. Egregie hane ſententiam
expoſitionem, quæ ſeopo, contextui,
rei ipſi congruit, præiuit nobis confir-
mauit b. JOANNES PETRVS GRVNEN-BERGIVS in Diſſertationibus duabus, ha-
bitis publicatis Roſtochii 1780 e Diſci-
pulis Chriſti ex Màmmona iniquuatis ſibi ſfus-
ceptores in æternu tabernucula conciliare ius-
is. Receprionem illam in tentoria æter-
na tribuendam eſſe amicis, facile eſt com-
Probatu Reſpiciunt enim verba ſiaæ à-
corta: duãs, ut ſuſcipiant vos, ad verba pa-
rabolæ v. 4, vbi hæe leguntur: Exquirendo
noui, quid ſim facturus, quid ſim deſignatu-
us rei, VT SVSCIPIANT ME IN DOMOS
SVAS. De amicis, in quos erat opes a-
lienas collocaturus, viſlicus loqui ntro-

d

ducitur. In inciſo autem ꝗ dilucide fit
 amicis mentio, nec præterea inibi ſub-

B iectum
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iectum aliud eſt præſto, ad quod ſuſceptio
illa in illus ſabites habitationes posſit referſi.
In loco Lucæ XII, 20, quem hue video
trahi, vt demonſtretur, tertias perſonas
plurales actiui verbi, ſubiecto carentes,
indices eſſe ſignificationis pasſiuæ, præ-
ſidii latet nihil. En verba Dei, decer-
nentis ibi euentus in diuitem hominem:
Stulte, a5&m 4 wii ti dux o8 dunaſã-v
dno o8, hac ipſa nocte vitam tuam requirunt
a te. At ſuppleri poteſt facillime id, quod
deeſt, nomen. Subaudiuntur enim ei,
oui, vt furentur iugulent, de nocte
ſurgunt.

ſ. XXil.
De Maommona fallaciæe Meuuuã 7 àò-

nluc, pauca diſſerere lubet. Vox Mamm
Pæęn interpretibus chaldaicis eſt tritisſimã
ac Judæorum genti ſamiliaris. Origo vo-
cis eſt ex 1nv occultando. Nam ſv”? eſt I-
cus, ſeu inſtrumentum, quo pecunia pre-
tioſisſimum quoduis occutitur colligitur-
Ineſt voci 12ò Audioſa aliquid recondendi
ub oculis aliorum ſubtrabendi cura. Joſ. VII,
21. Inde rheſauri dicuntur &26 Deut-
xXxxil, 19, &2æe Gen. XLII, 23-
Jer. XLI, 8 Jeſ. XLV, 3. Ex muimon ſit
mammon mamon, extrita littera thet, vel
per dageſch compenſata vel neglecta. JO-

aANT
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ANNES HARDVINVS (5) aliam Mammo- i

næ exhibet originationem, ſic ad Matth.
VI, 24, commentatus:,, Pſalmo XxXVI,,, i

16. legitur ſuper diuitiur. In Hebræo eſt, ſi
æmm ꝓre copia: quod nomen eſta verbo,,
In multiplicore, augere: ex quo fit etiam,, ſt

nem muamm, præſixo n, vt fit in mul-,, ſl

tis aliis nominibus deriuatis, æ ſimi-,,

libusque. N lmona.,, Sic Harduinus. Inaudita ſolet hic
vir proferre. Originatione hac is nihil
POterat expromere magis inauditum. Vox
rernæ vbique eſt inufitata linaudita.
Nec vlla probabilitatis mica in opinione
illa adparet. Eiusdem farinæ ſunt origi- l
nationes, quas nonnulli decerpſerunt ex
Eæuv, cupiendo vehementer, ex Turcico

I

i

maimon ſimia, ex Arab. proſpiciendo,
ex m macula, ex 75 numerando &c.
De reliquo vox Mammon Pœnis fuit notis- l

ſimæ, quemadmodum autor eſt Auguſti-
in

nus L. lI. de Sermone Domini in mnts,
ſerm. XXXV. de verbis Domini. Tantum

eſt ad rem ipſam. Maminonas ſeu Mammonoriginatione. Progrediendum
denotat id, quod homines labore ac pre-
tio multo ſibi parant ac recondunt. Co-
Pia metalli pretioſioris, armenti, pecoris,

B 4. ve- omn
In Coument. adN. T. ꝑ.33 on

ll
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veſtium, earum rerum, quæ tantum-
dem valent, deſignatur per Manmmonon
Diuitias ſaellaces Chaldæi ac Judæi veteres
vocant u; reDa, 2&o ’en, maomonon
fullaciæ pro Orientalis ſtructuræ modulo

ratione. Vtverbo eonſtet ſides, Chal-
dæus conferri poteſt Paraphraſies e. g. Eſ

XxXxIu, 15. Hoſ. V, I11, &e. 5& dici-
tur id, nod fiduciam hominis ſpes in eo ꝓ0-
ſitas fullit irvitasque veddit. Ps. VII, 15-
Solent Alexandrini Interpretes Græci voci
;U voces àduo àduiae ſæpius ſubſtitu-
ere, quorum ſtilum ſequuntur ſeriptores
inſtrumenti noui. Quam ob cauſam uar
puiẽidę ddiniæs notat diuitias fluxas, fallucess

inſtubiles. (2) Si veram diuitiæ adfer-
rent animo integritatem eiusque cum Deo
coniunctionem, ac profluens inde men-
tis firmatæ robur conciliarent, tum elo-
gio ipſæ ornandæ eſſent prorſus diverſo
Diuitiis vero nihil ineſt ſolidi, nihil fidi, i
nihil iuſti, nihil ſtabile. Ea propter ipſæ
vocantur 6 Mumiãẽs vĩ dduſu; à domus
Mauoãę Mamonus follacie ille fullax Mo-
monus (a). Nam illæ ſæpius comparantur

a

M Peirus Brinchius in Philologia Sucra V.
N. T.Vide Supplem. ad Noua Ata Erud. To. Il
Sect.T p. 27. Bartholemæus Mayerus in Philolo-
giæ SaeræPl. ꝑ. 160.

B. Joamm. Chriſtophori Wolfit Curæ ad h. I. P
697.

—l
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ac quæruntur fallaciis, homines ad falla-
cias peragendas impeltunt, animum
Dlerumque ſtudio iuſtitiæ penitus orbant.
Vnde emanauit prouerbium: Ommnis diues
eſt aut iniquus aut iniqui hores. Conſ. Lue.

XIi, 2I.

6. xx.Anteponendas eſſe diuitiis fallacibus
certas, ſtabiles, ac duraturas diuitias,
Jefus ſolide docet, dum oſtendit, diuiti-
|s fallaces ita eſſe eollocandas, ne ſempi-
ternis habitationibus excidamus, neue
rebus anguſtis fiduciam, in Deo defixam,
dmittamus. Hic eſt ille theſaurus àvix-
hern Jo; minus deficiens Luc. XII, 35, cæ-
leſtis Matth. Vi, 200. Admonitio hæc eo
muagis erat neceſſaria, quo propior erat Ju-
daieærejpublicæ finis diuitiarum fallaci-
um intra Palæſtinam ruina Hanc Jeſus
verbo ianeãaen deſignat, quippe quo de-
notatur conditionis imæe perpesſio pout res ſlo-
rentisſimas. De Varaliorum gente STRA-
BO L. VII. p. 315: dò ndcov duœtueio æq5-
Tegor, r5€iug franeσònœay nal ibiho, quo-
rum ſumma olim fuit potentia, ei num fundi-
tus depresſi ſunt atque ad imamredacti condi-
tionem. Et paullo anre de gente eadem:
iiQSaęrai ©ius, uinp' d nal ienirom,
uerſu eſt penitus, abfuit parum onmino,
quin languerit ac defecerit. De Inſula qua-

Bb 5 dam
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dam, ad imam redacta ſortem, THVCY-
DIDES idem verbum adhibuit. Per ta-
bernacula æterna regnum gloriæ, per
cunesbm morrem deſignari exiſtimarunt

THFOPHYLACTVS EVTHYMIVS,
cors01e ſeeutus Cel. Abbas LVDEVICVS
ANTONIVS MVRATORIVS (b). Non
video, quid rationis adferri posſit, cur
hoc loco ad verbum Zxaciae adfigenda ſit
notio moriendi. De facultatibus deficien-
tibus de exitio inſtante ſermo eſt
Id enim perſpicitur ex parabolæ ſcopo
ad eam reſpectu. Oeconomus fallax bo-

Dna heri ſui ita adhibebat, vt ipſe, facul-
tatibus ſuis deficientibus, rebus con-
flictans anguſtis, domicilium apud amicos
inueniret. Ad hoc momentum reſpicit
Jeſus, indicans, Dominum fupremum
Judæos æconomia adminiſtratione ho-
norum Palæſtinæ infida eſſe exuturum,
ipſos florentisſimo rerum ſtatu amo-
tum iri. Exponendi ſic ſunt ſcriptores,
vt contextus ratio ne vnquam ex oculis

(b) In Libro de Paradiſo non exſpectata corporum
reſurrectione ꝑ. 300.

(c) Joannes ?Outrein OLſſ. Miſcell. p. 209
Foannes Antiochenus in Excerptis Henrici Va-

leſi græcis, Pariſiis 10634, 4, editis ꝑ. 317. Eæ-
pugnatis Hieroſolymms, vidique ex Syi ia atque
Agypio ac finitimis Palaſiinæ regionibus legati od

Ti-
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dimittatu. Hac enim neglecta, ſenſus
varius, multiplex, incertus ſeſe effun-
dit. Crediderunt plerique, parabolam
hane a Chriſto ſolis diſcipulis ſuiſſe pro-
poſitam. Inde collegerunt, eos fuiſie e-
doctos artem conſequendi per eleemoſv-
nam ſempiternas cœli ſedes. Quam ſen-
tentiam quoque adoptauit JOANNES
HARDVINVS. Verum qui verba Chriſti,
per caput XV XVI Lucæ obuia, legunt

perpendunt intra contextum, eis hæc
Opinio nequaquam videbitur vlla probabi-
litate gaudcre.
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V

CONRADI IKENII
DISQVISITIO PHILOLOGICA

QvA
MOTIS A CLARISSIMO VIRO

DAVIDE MILLIO
ADVERSVS

DISSERTATIONEM SVAM
DE

Finibus terræ promiſſæ,
hujusque ſuccesſivã

occupatione,
DIFFICVETATIBVS RESPONDET,

SVGAMQVE INPRIMIS
DE

TORRENTE AGYPTI
SENTENTIAM VINDICAT.

L

uoniam ex illis, quæ in Epiſtolã liã
gemma lite mibi non ita priaem inten-L parte præcedente harum

Symbo-
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Symbolarum, præſatus ſum, tibi B. L. mĩEſ lſabunde de occaſione ſcopo Diſquiſitio- Btũ
nis hujus ſine dubio conſtabit, non opus
erit, ut iisdem fuſilis recenſendis tempus i

àteram. Verbo itaque tantm moneo, qudd,
cum dæe finibus terræ promiſſæ peculiari dis- m
ſertatione agerem, hãcque occaſione to-

æties in Sacris memoratum rò
mmitorrentem Agypti, non Nilum, ſed exigu- HET

l

I

N

icoruræ eſſe, poſt multos alios idem du-
dum ſentientes, evincercm, Vir Clariſ.
DAVID MILLIVS, Theol. Philol. in in-
clyta Academià Ultrajectin? Profeſſor
eritisſimus, qui poſt plures Viros do-
tos contrarium quondam adſtruere co-
natus erat, id tam ægrè tulerit, ut pecu- Eliari Diſſertatione meam aggrederetur, I

nnon eã tantum, de onibus diſſentiebamus;
il

l

àn
ſed alia plura, ad torrentem illum pla- L
nè non ſacientia, ſimul notaret. HZæc
verd, cumiita,combarata ſint, ut ne mini-

valeant, nedum ut me à receptã ſemel l nmum quidem mihi ſcrupulum injicere

ſententid dimovere queant; veritatem ſl

l

ſl

deſcrerem, quod in minimis circum- mm
ſtantiis neſas eſſe puto, niſi hanc denub n
tuerer, motãsque contra eandem difficul-tates diluerem. Licet autem Vir Clar i u
quod factum nollem, ſtilo uſus ſit acri- lſlt
ori, quàm ab ejus humanitate animique n

æqui-
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æquitate merito exſpectaſſem, minimè
tamen id me permovebit, ut eodem mo-
do reſpondeam, ſed, quemadmodum nv-
per jam pollicitus ium, ita cum illo
gam, ut ipſo actu pateat, me, etſi ejus
ſententiæ? ſubſcribere nequeo, eruditi*-
nem tamen venerari, nihilque partium
ſtudio aut affectibus dare, ſed veritati v-
nicè litare, illudque àaxmfum à dvàæH
quod Apoſtolus tantopere commendat,
uũodque Theologos præ omnibus aliis
decet, mihi cordi eſſe.

II

Hunc in finem mittam quæ ad rem pr-
priè non faciunt, animòsque tantum ex-
ſperare poſſunt. Quo ſpectat, quod ꝗ. Iil. ſſ
contrariam ſententiam argumentis productis
viciſſe non ſibi adeò, quàm Viris in orbe litterai
eximiis principibus viſus ſit. Nec reperts
ſit inde ab eo, quo memoratu Diſſertatio pr-
diit tempore, quuntum quidem ſciat, qui-
quam, qui deienſionem proſiigatæ (ut eam
pasſum appellat) ſententiæ datũ operã ſuſi-
pere, ſuam autem labefactare ſuerit conatus,
usque dum mea Diſſertatio prodierit. Quòd
ſi cnim auctoritate pugnandum foret, in
proclivi mihi eſſet quàm plurima Virorum
qui hodiẽ] pro principibus in omni repv-
blicà litterariò, ab omnibus ſuo merito

Ię-



quã motis à Cl Millio diff. reſp. &e. 391

reputantur, teſtimonia producere, qui-
bus illam, quam tuitus ſum, ſententiam al-
teri tantum praeferunt, ut vel invidioſum
foret eorum verba adferre Quod autem
Vir Doctus exiſtimat, neminem ſenten-
tiam, quam adſtruere ſtuduit, ante me
denuo labefactare conatum eſſe, ũe eo
nunc aliter facile ſtatuet, quando per-
pendet, id utique, ut ipſe dein ꝗ. XLII.
monuit, RRHARDVM POCOCKIVM fe-
ciſſe quidem libro, qui anglicè ſub tit.
The Deſcription of the Eoſt and ſome other
Countries, jam A. 1745 prodiit, quique
tandem. quam ipſe tuetur, ſententiam
ex profeſſo oppugnavit, illimque, quam
ego defendi, adſiruxit, ut didici ex eru-
ditisſimi THOM SHAW Supplemento
Libri Travels or Obſervations &c. edi-
10 Oxonii 1746. P. 21. neque enim hacte-
nus mihi librum ipſum, quàm ſeduld et-
iam illum quæſiverim, videre contigit.
Ita quoque non immorabor illi, quod
ſ. V. ægriusculè ſe tuliſſe oſtendit, ſcil
qudd ſententiam ſuam, oddito etiam nomine, op-
pugnaverim, tum verd, quod dein ſubjun-
Bit, ſe docturum modeſtò evidenter, illam
ſture, meam autem inſtabili fundamento ſuper-
ſtrui Quod enim ad prius attinet, mo-

r

Iui jam iub initium Epiſolæ, me non e-
EH
Jus ſententiam, ſed illam, quam cum mul-
S aliis communem habuit, oppugnaſe,
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nee addidiſſe nomen ejus ad illum ullo pa-
cto laceſſendum, ſed tantũm, quia nonvi-
debam, quã ratione præcipuos utriusque
ſententiæ patronos laudare poſſem, inter
eos autem Virum Celeb. plane innomi-
natum relinquere, qui omnium ſtrenuis-
ſime, quantum tum quidem ſciebam,
recentisſime alteram adſtruere conatus e-
rat; tum verò, me, hac necesſitate com-
pulſum, ejus mentionem non injeciſſe,
niſi bis in univerſà diſſertatione, idqueè
cum ſummà honoris præfatione ꝑ. õ. ce-
terlim autem neque me mihi, ipſum ad-
verſarium elegiſſe, neque ulla ejus verba
refutanda ſumſiſſe: Ut adeò non videam,
cur opus habuerit in me ex profeſſo cala-
mum ſringere, cum potius, ſi id ipſi pla-
cuiſſet, quacunque alià occaſione ſusm
vicisſim ſententiam denuò potuiſſet con-
firmare, rationèsque adferre, quare in il-
1à, quam ego pbſtliminid ſtatuminare
quæſiverim, acquieſcere nondum. queat.
Qnod ad alterum ſpectat, facilè intelliget
Vir Doctus, ſuum de proprio meòve la-
bore judicium non magis valere poſſe,
quàm ſi ego contrarium pronuutiarem,
cum neuter noſtrũm in proprià cauſi ju-
dex eſie queat, eĩmque ob cauſam aliis,
extra partes poſitis, judicium relinquen-
dum eſſe. Modeſtiæ autem quam pollici-
tus eſt, ut actu magis memor fuiſſet,

optas-
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optaſſem, ſed, ut idcireò dixi, illud nunc
neque exagitare, neque imitari volo.

III

llud tamen, ne mihi jure vitio verta-
tur, præterire planèe non poſſum, quod
ſub ſinem lil. monet, diſſertatione meũ,
non univerios terræ ſanctæe fines, verſus qua-
tuor Orbis plagas regiones, ut titulus Dis-
ſertationis præ ſe ferre videatur, ſed illos dun-
taxat, quos in ſua Diſſertatione excuſſerit,
ſuvidsqque memoratos exponi. Uti enim in
in titulo Diſſertationis meæ, neque vola
neque veſtigium, VNIVERSORVM TER-
RE SANCTEFINIVM, VERSVS QUA-
TVOR ORBIS PLAGAS REGIONES
occurrit, ſed is nudè de ſinibus terræ pro-
miſſe hujusque ſuccesſivã occupatione loquitur,
ita duo mihi ante oculos poſita habui,
Primum, ut limites verſus quatuor mundi
plagas indicarem, quæ in illis adhuc dubia
aut incerta erant, propius eruerem, deinde,
verò inprimis, quo pacto terra hæc actu ſuc-
cesſivò occupata ſit, ad promisſimum divina-
rum veritutem, extra omnem dubitationis ale-
am collocondam, evincerem. Prius præſtiti
inde à ꝗ. Il. usque ad XXIII, poſterius in-

de à ſ5. XXIV. ad finem. In priori illis
tantum immoratus ſum, quæ hactenus
incerta manſerant, atque ita de rorrente
T. llL P. II. Ce 7



394 Con. Irenii Disquiſit, Philolo.

AZ&ypti reliquisque hujus limitis denom”r
nutionibus, quæ ad argumenti hujus
illuſtrationem atque conſirmationem
ſpectant, ex profeſſo egi à ꝗ. IV us-
que ad XXI. De ZEuplvate, cum
nihil magnopere monendum occurreret-
quod ab aliis obſervatum non eſſet, bre-
viter diſſerui ſ. XXII. Reliquos autem
duos limites montana Libani mare medi-
terraneum ob eandem rationem nominaſſe
ſatis duxi ũ. llL. quædam tanttm de iisdem
in relatione ad totius terræ dimenſionem
ſubjungens ꝗ. XXIII. Unde non video,
quid hic jure deſiderari queat, cum
icopo meo, Diſſertationis titulo ar-
gumento, in quamtum id mihi pertracta-
dum ſumſeram, ſatis ſecerim.

3. V.
Sed nuncad rem ipſum. ſ. V. igitur Vir

Clariſſ. primum argumentum, quo cum aliis
evincere aniſus ſum, quòd torrens 8-
pti non posſit eſſe Nilus, quoniam nun-quam terra Suncta, aut rectiis loquendo, reg n

aut imperium Judeorum ad Nilum usque ex-
ionſumſit, ut ex omnium gentium hiſtoriis, tum
ſacris qubm proſumis manifeſtum ſit, aggre-
ditur, quidem hoc commate non directè
ſed ex obliquo. Cum enim ego contra

Cel.
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Cel. RELANDVM, licẽt ceteroquin quod
ad rei ſummam attinet, idem cum ipſo
ſentiam, obſervaſſem, recte monuiſie
Clariſſ. MILLIVM, Philiſtæos diſertèe inter
gentes expellendas, licct ignaviã Iſraẽli-
tarum actu non expulſas, numerari Joſ
XIIL. 2, 3. Judic. ll. I. 2,3. ipſe hine
infert, me ituque conſentire terminum terræ
promiſsæ pertigiſſe usque ad Agyptum, hanc
enim poſt Philiſtæorum regionem ſequi, quod
etium ipſe in Diſſertatione meũ inculcoverim.
Verum, quid hoc eum juvet, aut mihi
noceat, plane non capio.

I. enim, quod in tranſitu tantim moneo,
ne id mihi alià in re fraudi ſit, ne quidem
priora verba absoue limitatione propoſui,
ſed diſertę pag.6 ſubjunxi, loeis illis tantum
dici, quid ad illa usque tempora obtinuerit,
dein autem verè Philiſtæos quoque ab Iſia-
ẽlitis ſubjugatos eſſe.
2. non nego, Agyptum poſt Philiſtæo-

rum regionem, inprimis certis temporibus,
ſecutam eſſe. Verum
3 id planè ad rem non ſacit, cm quæſtio
non ſit, utrum regio Judæorum ad ægy-
ptum, ſed an ad Nilum usque nonmunquam
protenſa fuerit. Hoc eſt quod negavi, cu-
Jusque aded contrarium oſtendi debuiſſet.
Cum autem eadem occaſione contra Clar.
RELANDVM monuiſſem, Exod XIll.17, 18
opponi duas vias quibus ex æ””ypto ad ter-

Cc æ ram
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ram Cannan iter eſſet, alteram per terram
Philiſtaorum, alteram, per deſcrtum maris
Suph, hãncque geminam viam in hunc
diem à periegetis celebrari, atque hujus
rci teſtem adduxiſſem BREITENBACHI-
VM, qui eandem viam ex Zypto Cana-
anem verſus tendens, emenſus ſit, pri-
mum monet, BREITENBACHIVM de
monte Sinai in Egyptum profectum eſſe,
non verò, converſo itinere, ex gypto in
Canaanem. Quod ultimum uti indubium
eſt, ut vel ipſa capitis inſcriptio docet, ita
non facile alius quis carpſiſſet, cum ad rem
noſtram nihil planè conferat, utrum
BREITENBACHIVS ex Cunaane ægyp-
tum, an ex ægypto Canaanem verſus te-
tenderit, forſan alius, cui id objectum fu-
iſſet, tanttm ad mendum typographicum
provocaret, juberetque prohuc enim etiam
ſcribendum eſſe hinc enim eo. Verm, ut can-
dide, quod res eſt dicam, ego cum quon-
dam inter legendum, Relandi Palæſtinæ
in margine adſeripſiſſem, BREITENBA-
CHIVM idem iter confeciſſe, dein ex me-
morià hæe ſeribens, neque operæ preti-
um ducens denuò inquirere, utrum Cana-
ane ſrgyptum an Agypto Canaanem ver-
ſus profectus ſit, ipſemet mea verba in
priorem ſenſum accepi atque interpreta-
tus ſum Ceterum uti antea jam monui,
id nihil ad rem facere, ita contràa, quI-

vis
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vis ad rem ipſam ſepoſitis præiudiciis at-
tendens. ſacile intelliget, BREITENBA-
CHIIiter rectisſime, ut ego aſſerui, idem
appellari. Quando cenim de diver-
ſis viis, quibus ex unã regione, aut
loco in alium tenditur, ſermo eſt, non
quæritur, utrum hinc illue an illinc huc
iter inſtitnatur, ſed potils per quæ loca
tranſeatur, ut quis ex uno in alterum per-
veniat.. Res exemplo ex vulgari noſtro
ſermone petito fiet clarior. Duplex præ-
cipuè datur via, quà ex noſtris regioni-
bus in Belgium maxime Amitelodu-
mum aut Ultrajectum, vel eontra itur,
una nempe per Friſiom orientalem por-
rò per provinciam Groniuganom proprie
dictam Friſiam, altera, per ducotum Mona-

zterienſem partem provinciæ Tranſiſulunæ.
Hinc prius iter appellari folet per Friſiom
Orientalem, alterum per tractum Monoſteri-
enſem, qui prius initurus eſt aut iniit,
dicit ſe iter confecturum aut confeciſſe
per riſiam Orientalem, alter per regionem
Monaſterienſem, non attendens, utrum ex
Belgio in Germaniam an ex Germanià in
Belgium, eatur, quia eadem in utroque
via, ſive rectis, ſive converſis veſtigiis e-
metienda eſt. Nec juvat, quòu Vir Cla-
riſſ objicit, viam illam ad porium maris ru-
bri Thor tendentem circume inare rubrum
inque ejus fine, terreſlri itinere deflectere ad

C Cc3 por-
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portum, cin Iſraẽlite per mare rubrum trons-
iver mi. Iſãẽlitæ] enim ignorabant ſine
dubio, quòd Deus per ipſum maris fundum
modo miraculoſ ſibi novam parare viam
vellet, coque potitis iverant, ut in ipſo
littore mare circumirent. Deinde ſive
quis mare pertranſeat, ſive littus ejus
circumeat, generatim loquendo iter ta-
men idem manet. Sic, ut in priori ex-
emplo maneamus, ſive quis per mare
auſtrale Harlingà Amſtelodamum aut con-
trà tendat, ſive breviori trajecto Lem-
mertano utatur, ſive ipſum maris auſtræ-
lis littus per Hollandiam ſeptentrionalem
curru ambiat, ſemper tamen iter illud,
quod per Friſiam orientalem tendit, conr
feciſſe dicitur. Hoc autem in illis orien-
tis regionibus, de quibus hic ſermo eſt
omnium maximè, locum habet, ubi ob
loca inaquoſa omniũmque rerum indigã-
plures viæ, per quas iter, gypto Cana-
nem, aut Canaane gyptum verſus inſti-
tui qucat, non dantur. Quis igitur cum
raione amplius dubitare poterit
cum Moſes ſuo jam tempore geminæ viæ,
vel yer oras maritimas Philiſtaorum, vel per
deſertum maris Suph ſ. rubri meminerit,

BREITENBACHIVS tot ſeculorum ſpatio
poſt aſerat, viam ſe in duas dividere, quò-
rum una ex primarià Agypti urbe, Cairo,
Gaſaram (quæ eadem cum Gazã Philiſtæo-
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rum urbe eſt) altera verſus portum maris
rubvi Thor dictum ducat, geminam hanc
viam eandem, iterque adeò, quo BREI-
TENBACHIVS de monte SINAI in Aę-yp-
tum proficiſcebatur, idem eſſe cum illo,
quod ex locutione Moſis per deſertum
maris Suph inſtituitur? Hæc adeò mani-
feſta ſunt, ut nullus dubitem, Virum Cla-
riſl. pro eà, quã pollet rerum geographi-
carum Canaanis cognitione, illa nunc ul-
trO agniturum, qum niſi in contro-
verſià, quam ſibi motam eredebat, ea le-
giſſet, jam ſtatim utroque pollice proba-
turum ſuiſſe.

V.

Cum autem ego dixiſſem, quòd, qui
terminos terræ promiſſæe unquam ad Nilum us-
que prolongatos fuiſſe oſtenderit, is magnus
nobis Apollo fururus ſit, planè non conci-
Pio cur phraſis hæc Virum Doctum ita
offenderit, ut non ſine uæſięc;ã ad eam
reſponderit. Certe notisſima hæc VIR-
GILII locutio, quãeque ferc in proverbi-
um abiit, innocua eſt, neque quemquam
lædit, ſed tantum innuit, rem admodum
diffieileveſſe, nec facilè à quoqnam præ-
ſtari poſſe. Neque ego cum hæe ſeribe-
rem,. de Viro Clariſſ. cogitavi, neque er-
Iamnum ipſi id ubtrudere volo, iiprimis
clim: conqitionęm, unde illud ſuſpende-

Cc 4 bam,

4



Aõ0 Conr, Irenii Disquiſit, Philolog

bam, hactenus minime præſtiterit. Scri-
bit quidem: Ego, quomvis invidioſum illul
Apoilmis nomen alii cuicunque lubens conceſſe-
rim, me tamen probaſſe puto, Nilum il-
lum limitem eſſe, Diſſertatione mea VI-
xIlI, quam accurotè refutaiam in Bremenſi
diſſeriorione non video, nec opinor viderit, qui
inſtituta urriusque Diſſertationis comparatione,
rem ſine partium ſtudio expendere volurrit
Verum, uti Vir Clar. facilè intelligit, me
non diſputare, quid ipſe putet, ſed quid
actu præſtitum ſit, ĩta planè non video;
quomodo hæc reſponſio meum argumen-
tum feriat, aut ad ſolvendam objectio-
nem faciatt. Quantum enim ex verbis non
ſolum, ſed eorundem collatione cum
Iaudatis Diſſerrationis ejus commatibus,
quin illis quæ ſe ſtatim repetiturum

explicatiis oſtenſurum promittit, atque
inde à ꝗ. VII. usque ad XV adfert, colli-
gere licet, id vuit, quòd Diſſertatione il-
1à docuerit, limitem terræ promiſſæ Ni-
Ium eſſee. Verùm hac de re primo illo
argumento non egi, ſed potius aſſerui,
nunquam terram Sanctam aut regionem ſ
imperium Judæorum, ad Nilum usque
extenſum ſuiſſe, ut ex omnium gentium
hiſtoriis tam ſacris quàm profanis manife-
ſtum ſit. Atque hujus rei, qui contrarium
docere queat, illum magnum nobis Apolli-
nem ſuturum dixi. Id igitur facere debuis-

ſet
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ſet Vir Clar. ſi hoc primum meum ar-
Sumentum enervare voluiſſet. Interim
lilentio præterire nequeo, eum ad id, quem-
admodum ab aliis dudum allatum eſt,
reſpondiſſe ejusdem Diſſertat. ꝗ. IV. ubi
ſcribit: Sed utut quadum veri ſpecie, ſe com-
mendare videantur; ngminem tamen ſocild ad
aſlentiendum permovebunt qui intellexerit,
quantumvis Iſruẽlitæ ad Nilum nn protraxe-
rint regionis ſuæ ſines, nibil tamen obſtare,
quo minus illud ſtumen primitus ejus regionis
terminum conſlituerit, eudem ratione quò in
obverſa plaga, Euphrutes terminus  Deo po-
litus eſt, licet ad ſlumen revera non porrecta
tuerit terra ſantta. Nom ex S. litteris ma-
nifeſtum eſt, Deum Abraohamidis ommem eam
regiomem, quæe hinc NILO inde Eupbrate clau-
ditur Geneſ. XV.18.) ſed Iſratlitus bellorum
tertæſos, quietis nimium amantes, inter
anguſtiores, qudm ex Deideſtinatione occupare
debebant terminos, ſubſtitiſle. Id ſunb cuique
attendenti manifeſtum eſſe debet ex Joſuæ
libro XIiI. 2, 3. Verim ignoſcet mihi Clar.
ANTAGONISTA, ſi dicere cogar, reſpon-
ſionem hanc mihi planè non ſatis ſacere,
nece, quantum credo, ulli cordato lectori.
Primò enim hic pro indubio, ex S.
litteris manifeſto ſupponit, quod ego
tantUm penitus nego, ante me omnes
negarunt, qui eandem, quàm ego, ſenten-
tiam foverunt, ſed in quO totius ꝗuæ-
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ſtionis cardo vertitur, ſcil. qudd in illo
Geneſcos loco per rorventem Eęypti Nilus
intelligatur. Deinde eęo ſ. V. pag. 6.

XXVIIL P. 4. clarisſime demonſtravi,
Pei promisſionem abſolute absque ul-
1Ià limitatione aut ſuſpenſione ab aliquã
conditione ſactam eſſe, atque adeo erium
nullam Iſraclitarum ſocordiam ejus imple-
mentum impedire potuiſſe aut debuiſſe-
Quod autem aſſerit ex Joſ XIIL.2, 3. cuique
attendenti manifoſtum eſſe debere, Iſraèlitus
bellorum pertæſos, quietis nimium anantes, i-
ter anguſtiores, quàm ex Dei deſtinatione oc-
cupare debebant, terminos ſubstitiſſe, minus
procedit, quia, ut pag. õ. auoque oſtendi,
illic elarisſimè ſermo eſt, non de eo,
quod ſemper omni tempore locum ho-
buit, ſed tantm usque ad illa Joſuæ tem-
pora, unde idem character temporis
m &=nV usque in hunc diem, dein
com. I3. ſigillatim additur, contra autem
rem eo ipſo minime confectam cenſeri
debere, ſed potius populos tum nondum
ſubjugatos adhue ſubigi debuiſſe elare ex
com. I. patet, ubi Deus ipſe Joſuam ita com-
pellat: Tuconſenuiſti provectæ etatis factus
es 55 terra multo valdè in hereditatem accipien-
da reſtut. Denique comparatio illa, quàm in-
ſtituit inter Euphratem Nilum, dum e
demratione termmum aod Nilum extendi nit; quũ
in obverſũ plagi Euphrates à Deo poſitus ſit

ter-
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tevminus, licet ud id ſlumen revera non porre-
ta fuerit terra ſancia, vel ſtudio dubiã
phraſi propoſita eſt, ne ejus inſirmitas in
omnium oculos incurreret, vel plane non
procedit. Si enim per TERRAM SAN-
CTAM intelligat non illam, quam Deus
Abrahamo promiſit, ſed quam mox XII
tribus occuparunt, aut adhuc ſtrictius ſo-
lam cisjordanicam planè hoc ad rem non
facit, quia non de hac, ſed omni illã, quam
Deus Abrahamo pollicitus eſt, ſermoeſt;
ſi vero hoc ſenſu locutionem accipiat,
ex ipſà ſanè hiſtoriã ſacrà conſtat, regio-
nem Judæorum vere ad Euphratem usque
aliquando protenſam fuiſ=e*. Non enim
DAVID tanitm ivit, ut manum in ſtluvio Iu-
phrate conſtitueret 1 Chron. XVIIl2, 3. ſed

SALOMON ipſam urbem THAPSA-
CVM n occidentali Euphratis ripã ſi-
tam) cepit, IReg. IX. 16. ut ſuſilis oſten-
di Diſſertationis meæ ſ. XXIV. Unde re-
ctils inverſàl ratiocinatione colligendum
eſſec, quòd eadem ratione, uti actu ſe-
cundũm promisſionem Abrahamo ſactam
Judæorum regio ad Euphratem usque por-
recta eſt, ita in obverſà plagã eadem quo-
que ad torrentem Egypti extendi debue-
rit, clmque id nunuuam ad Niluni us-
que posſit oſtendi factum eſſe, ergo per
torrentem hunc, Nilum intelligi non
Poſſe. Videtur ſane Vir Clariſſ pſe ar-
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Lumenti hujus vim tacitè agnoviſſe, unde
ſibimet ipſi non ſatis conſtans, alibi quæ-
ſivit oſudere, etiam iplas regionces ad
Nilum usque ab Iſtaclitis occupatas fuiſſe.
Certe in not. ſecundæ editioni ſubjunctis
ad Lujſertat. de Nilo Euplvate IV. mo-
net: alios etium Iſiaelitæe rebus florentibus,
regiones ad Nilum pertinentes, incoluiſſe vi-
dentur. Diſſertationis autem mihi oppo-
ſitæ ſ. XVIIl a XIX. revera id factum eſſe
paucis demum oſtendere ſatagit. Verum,
uti quod ad prius attinet, hic iterum non
quæritur quid videatur, ſed quid revera ſo
ctum ſit, doceri queat, ita, quæ poſteri-
ori loco allata ſunt, nihil minus probr-
re, quàm quod probare debebant, quai-
do eò perventum erit, clarisſime demon
ſtrabo. Hũc igitur ex dictis tantim colli-
g0, qudd, cum V. C. pollicitus ſit ſub fi-
nem ſſ. V. ſe, eodem ordine, quo eg0
præiverim, proceſſurum, ipſe hic loci
primum argumentum tetigerit, nequè
tamen vel verbulo ad id reſponderit, il-
lud adhuc firmisſimo ſtet talo ĩdque tart magis, quo magis Vir Doctus qui meo-
rum argumentorum refutationem in ſe ſus-
ceperat, nihil, quo illud refelleret, attulit-

ꝗ. VII.Eodem modo cum argumento ſecun-
do comparatum eſt.. Hoc in eo conſiſtit,

quod

-p



quã moris à Cl Millio diff.reſii &e. 405

qudd torrens hic non ſollm appelletur
turrens gypti, ſed &n a5 uNqui coram ſacie Egypti eſl. Jol. XIIL. 3.
quod de Nilo dici nequeat, utoote, qui
Per mediam £gyptum ſlua. Hoc quo-
que argumentum non ex proſello refutat,
ſed in vanſitu alind agens ꝗ. XV. phraſin
r 5n 5 reddit, qui eſl corum, aut
in anteriri Agypto, deinde monet, ſe illud
inprumis hrachium intellexiſſe, quod upud Pelu-
lium labitur, atque propterea Peluſiacum vo-
cari ſolet, quddque Polaæſtinæe obver ſum li-
mitem conſtitust. Verum ad hæe repono

I. Quod Vir Clariſſ gratis ſupponat,
phraſin &u 22, denotare anieriorem
gę5ptum cum vox g, potilis corom, ante
aut onte faciem, non verò anteriorem ipſi-
uS rei partem ſignificet, ſaltem non nudè

ſine omni probatione id ſupponi debe-
bat, hãncque ego adhuedum mihi expeto.

2. Uti valde dubito, quòd Vir Clariſ.
ipſum phraſin anterioris ſæypti, inprimis
llo, quo eam adhibet ſenſu, ullius idonei
Scriptoris auctoritate probure queat; ita

3. præcipuè adfirmo, phraſin he-
bræam un 2uu coram Agypto nullo
modo in brachium Nili Peluſiacum cade-
re poſſe. HoC ut pateat, obſervandum,
quòd, etm ipſe aſſeruerit V. poſ Philiſlæ-
rum regionem Agyptum ſequi, ultima au-

tenm
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tem regionis Philiſtæorum ſlęXyptum ver-
ſus urbs Gaza ſit, regio Philiſtæorum non
exiguo, ſed immenſo à brachio Nili Peluſi-
aco ſpatio ditei. Ex recentioribus enimiis
que exactisſimis tabulis Geographicis, ut
inprimis Clariſſ. dum viveret, Mathematici
J. M. HASII, quas deſc iptioni regni D-
vidici Salomonæi inſeruit, patet, Peluſi-
um ab urbe Gaza dnobus circiter gradibus,
qui, ut notum eſt,30 milliaria germanica aut
ſexaginta horas, conſtituunt, disſitum fu-
iſſ'e. Cui ſatis benè reſpondet ANTO-
NINI Itinerarium ſecunddm quod diſtant
1356

m
paſſuum ſeu 136 milliaria Romani.
quæ circiter 34 milliar. germ. efficiunt
Quo pacto igitur quæſo brachium Nili
per ipſam Agyptum fluens ab ejus fini-
bus 30 milliaribus germanicis re-
motum, dici poteſt coram Agypto flu-
ere? Certe vix credo quenquam iuperſu-
turum, qui, ſine præjudiciis rem ipſam
expendens, non agnoſeat illud longè re-
ctiis dici per mediam ægyptum fluere,
ut CELLARIVS de Nilo generatini adfir-
mat. At forſun dicet ægyptum antiqui-
oribus temporibus de quibus hic ſermo
ſit, anguſtioribus limitibus circumſcri-
ptam, omnemque inter Nilum chnelu-
ſam eſſe, ut loquitur ꝗ. XXI. ſicque hoc
Nili brachium rectè diei coram gypto
eſſe. Verum ad hæc reſpondebo, quan-

do
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do ad illius commatis propiorem cxcus-
ſionem perventum erit, ne nimis ordi-
dinem quem Vir Doctus in Diſſertatione
tenuit, turbare cogar. Nunc presſilis
ipſum ſequar.

VIII.
Poſtquam igitur duo prima mea argu-

menta fere intacta reliquiſſer, contra au-
tem, nonnulla, ꝗ. VII præſatus eſſet, ſed
quæ cum nihil probent, tranſeo, tandem
ſ.VIiL. ſeqq. ex profeſio tertium meum
atgumentum aggreditur, quo negavi nomen
W ullã ratione Nilo dari poſſe, eumque vel
m ſacris, vel apud alios ſcriptores unquam id

nominis ferree At quàm vellem hic illius,
quam pollicitus erat, modeſtiæ recordatus
Iuiſſec Certè non ſtatim in initio mihi
tam crudè petitionem principii objeciſſet.
Talia enim peccata logica, me quidem
Judice, potitis à fervidioribus ingeniis
qQuique ſe abjectils tractant, quàm viris
gravibus qui aliquã erga ſe invicem re-
verentià ducuntur, ſibi mutud expro-brantur, quin, ſi vere admiſſa ſint, mol-
lioribus verbis indicari poſſent atque de-
berent. Tanto autem indignilis me ejus
hic loci poſtulat, quo minus tale quid à me
admiſfum eſſe, æquus Lector ultrò agno-
Icet. Argumentum, quo uſus ſum, eſt qubd
run bra ſeu torrens Aigypti non posſit

eſſe
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eſſe Nilus, gnia nomen r ſeu rorrentis
Nilo nullũ ratione dui i queat, neque is etium
in ſuciis aut upil alivs ſtriptores unuam id
nonumis forut. HOC vero non nude adſir-
mo aut ſuppono, ut eã ratione incertum
per æque incertum, aut falſum per æquè
falſum probare dici queam, ſed partim
ex ſiguificatione vocis ?ſ quæ nunquan
flumen, multo minus ingens flumen, ut
Nilus eſt, ſed rorrentem denotat, partim
ex refutath perverſa derivatione ipſius
nominis Nili ex hebræo n quam non
nulli adoptarunt, confirmo. Dein, quar
do ad libros ſucros alibsque ſcriptores
provoco, cum àaæſo- ſit, ut omnia lo-
ca. quibus de Nilo fortè agunt, enume-
rem, ex corum inductione oſtendam,
eos nunquam huic fluvio tale nomen da-
re, eo ipſo tacite anſam ſuppedito ſecus
ſentientibus, ut eorum aliquem adferant.
Hoccine igitur eſt principium petere? the-
ſin, ex quà argumentamur, rationibus con-
firmare, ad antagoniſtas provocare, ut
locum, ex quo contrarium probent, produ-
cant, vel annon hic potius ordinarius
conve nientisſimũsque diſputandi modus
eſt? At ſorſan reſpondebit, rationes me-
as id non probare, quod debebunt, ſeque
loca in contrarium attuliſſe. Verum tum
mihi rationum mearum inſufficientiam
objicere ſeque jam provocationi meæ ſo-

tisfe-



quã motis à ClMillio diff. reſp. &e, 400

tisſeciſſe aut ſatisfacturum monere, non
verò principii petitionem contra jus fãasque

ipſius rei naturam exprobrare debuis-
ſet. Qubd ſi ego par pari referre telum-
que in me vibratum retorquere voluiſſem,
longè ſanè id majori jure ſacere potuis-
ſem, nam uti, quod ſopra ꝗ. V. jam à me
monitum eſt, Vir Celeb. in Diſſertat. pro
certo aſſumit, exS. Litteris manifeſtum eſſe,
Deum Abrahumidis deſtinaſſe omnem eam regi-
onem, quæ hinc Nilo inde Euphrate clouditur,
ex illo atgumentatur, cum tàmen hoc uyq
illud àſrnuæ ſit, de quo controvertitur, qũod-
que contrariæ ſententiæ patroni plane in-
hciantur, ita hoc ipſo commate denubd
ipſe, illud peccatum logicum, quod mi-
hi imputat, committit. quando incle-
mentius illud effatum ſequenti ratione
confirmat: Fluvius enim Agypti hic ſimpli-
citer, ut locis ante allotis dictus, nullum ali-
um quàm Nilum ſignificare poreſt. At quis
non videt, hic eum iterum, ut ſopra quo-
que monui, pro certo ſupponere, quod
non tantum in quæſtione eſt, ſed à me
Penitus negatur atque pernegatur?

IX.

Uti autem hæc præmonenda erant, ita
nunc ad ipſam, quam V. C. tentavit, ar-

T. llL. P. ll. Dd gu-
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gumenti mei ex ſignificatione uſu vo-cis rò reſutationem, progredior. Scil
cixeram vocem hanc alveum vallem inie
duos montes denotare, per quem pluvia àè
montihus lubens, rapido curſu tranſire præc-
pub hyeme ſolet, qulque plerumque æſicte ſi-
cus eſſe conſuevit. HOC ut enervet, imò;
non quod ego volo ſed contrarium, ut ait,
probure, doceat, reſpondet ſe oſtendiſſe
in Diſſertat. ꝗ5. X. ex eã quoque ratione N-
ſlum -r oppellovi poſe, quoã imbribus Eihi-
picis uuctus torrentis rapidi inſlav feratur a
que exundet: quod ꝗ. IX. verbis DE MAIL-
LET in deſcriptione ægypti confirmat-
Verum facilis eſt reſponſio:

1. Si id ad torrentem ſufficiat, omnes
totius orbis ſluvii torrentes erunt, quia
nulli ſacile oſtendentur qui non imbribus

augeantur.
2. Non ego dixi torrentem imbribus

augeri, ſed potiùs ex pluvid de montibus per
depresſiores alvcos, valles aut canales lubentt
oriri, hoc ipſo enim torrentes propriè dis-
tincti ſunt à fluviis, cum fluvii ex fonte
ſcaturiant, ſeu, ut MINVTIVS FELIX ait:
manent venis perennibus, torrentes autem
ex pluviã, addo nonnunquam ex lique-
factis nivibus de monte labentibus ſinè
fonte naſcantur Eleganter hoc torrenti,
tum temporis anonymo, nunc Vella dicto,

expro-
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exprobrat OVIDIVS Lib. II. Amor. Eleg.
VI. v. 89. ſeqq.

Quidſi? legitimum fiueres, ſinobile ſlumen?
Si tibi per terras muxima fama jorer?

Nomen habes nullum, RIVIS COLLECTE

CADVCIS:
NEC TIBI SVNT FONTES, nec tibi

certa domus.
Fontis habes inſtar PLVVIAM NIVES-

QVE SOLVſaS;Quas tibi divitias pigra miniſlvut hyems.
Quod verd cim ego addidiſſem, rrrntis
eſſleexſiccari, ſubjungit, id univerſaliter concedi
non poſſe, cm fluvii omnium confesſione ve-
ri exſiccari ſoleant certis anni temporibus, ut
licco pede multis in locis tranſiri queant, ex.

sr. Viſtula, Albulu &c. quin muvima Nili
bortio, brachia foſlæ mox ſicca appureant,
ad rem plane non facitt. Non enim hie
agitur de partis aut brachii alicujus exſic-
catione, qualis etiam in fluvios cadere
Poteſt, ſed ad indolem potiũs torrentium
reſpicitur, qui cm ex undis de vicinis
montibus deAluentibus naſcantur, ceſſan-
tè hoc adfluxu, ut æſlate in oriente fieri
conſuevit, in ſiccas valles convertuntur,
quale quid in fluviis, quorum fontes per-
pet òu aquas, licet certis anni temporbus
Honnihil imminutas ſuggerunt, Iocum
ton habet. Unde loco à Cel. RELANDO

Dd 2 quin
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quin Lexicographis jam adducto, OVI-
DIVS de Rem. Amor. verſ. 652. illos hac
ipſà notã ita diſtinguit

FLVMINE perpetuo TORRENS ſolet a-
tius ire-

Sed tamen HAC BREVIS eſt, ILLA
PERENNIS AQUA

ſ. X.
Cum per omnia candidè agendun,

neque adeò illa etiam, quæ ſententiæ,
quam deſendimus, obſtare videntur,
celanda eſſe exiſtimem, ipſemet mo-
nui, me obſervaſſe, qudd VALER. FLAC-
CVS vocem latinam TORRENTIS quo-
que de NILO adhibuerit, ſed uti id in
carmine, ut licentia poẽtica ferri queãt,
ita ſtilo ſimplici hiſtorico minus con-venire, id ipſum quoque in meum meae-
que cauſæ detrimentum convertere quæ-
rit, ſcribens ꝗ. X. hunc VALERII FLACCI
locum addito etiam altero LVCANI, BOCIIAI-

TO jam obſervatum eſſe, tum verb me err-
ris inſimulans quòd in carmine duntaxat Ii-
centiũ povticã ſluvium exiſtimem torrentem op-
pellari cum e& ſilo hiſtorico ſæpisſime dicatur-
Quod ſane miror; uti enim hactenus ſatis
in qualibuscunque ſcriptis meis oſtendi,
me longe ab eorum more abeſſe, qui mutu-
atitiis ſe exornare plumis ſolent, ita non
video, cur mihi non æquẽè liceat loco;

quem

—°l



quã motis à CIMillio diff.reſp. &e. 413

quem ipſe certe inter legendum obſer-
vavi, uti, ac Summv BOCHARTO, quem
certe in hoc argumento me conſului
quidem. Ceterum ego majori jure rege-
rere poſſem, Iocum PLINII, ad quem ipſe
provocat, in FABRI Lexico jam adductum
legi. Verum tædet talia vel commemo-
rure, credereque malo etiam Virum Do-
tum ipſum hunc ex fonte ſuo hanſiſſe.
Interim tamen locus hic eum nihil planè
juvat. Non enim in eo ISARA DRV-
ENTIA, TORRENTES appellantur, nam
ſic verba nullum idoneum. ſenſum fun-
derent, ſed vox rorrentes participium aut
adjectivum participiale eſt, idemque hic
denotat, ac cum impetu labentes, ita ut

mens PLINII ſit, Rhodanum (præcipuum il-
lud Galliæ flumen) recipere ulterius de-
ferre non ſolim ſegnem (tardè fluentem)
rarim, ſed Iſuram Druentiam, qui non
minus ipſo Jhodano torreant, ſeu cum impetu
labantur. Viderunt id dudum Viri Docti,
cõmque ob cauſam Vir Clar. qui ultimam
FABRI editionem curavit, rectè ad hunc
locum monuit, vox hũc adjectiv}è ſumitur.
Egregiè huc applicari poſſent verba PON-
TEDER in not. ad Varr. R. R. Lib. I.
cap. XII. ubi verba rorrentes ſluvii expli-
cans, ait:,, Fluvium profecto intellexiſſe,,
Varronem judico, non torrentem, quo-,
niam suvius (verba ſunt Iſidori laudato,,

Dd3 ,lo-
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,loco) eſ perennis aquarum decurſus à ſſu-
5,endo perpetim dictus, qui augeri cum ſo-
leat, aliquando pluviarum acceſſu,
5,magna vi impelli, adjecta eſt vox ro-
rens, ut fluvii vehementia indicaretur.,
Et paulo poſt:,, Patet igitur fluvium vo-
mcari torrentem i.e. rapidum concitu-
,tum, cujus eruptione agri villæ vaſtan-
5,tur,,, Ceterum PLINIVM nimis probè
diſerimen inter fluvium torrentem co-
gnitum habuiſſc, quàm ut hæe duo con-
tundere voluerit, vel ex eo ſolo patet, quod
aliàs illos ſollicitè ſatis diſtinguit, ut Lib-
V. cap. XXVII. indus recipit XI perennts
fluvios, torrentes verò amplids C Nihilo
plus mihi nocet alter locus CVRTII Lib-
VIII. cap. 14. ubi poſtquam de HYDAS-
PI ingenti ſlumine dixiſſet, illud mavnitu-
dine terruiſſe Macedonas, utpote, quod qua-
tuor in latitudinem ſtadia diffulum, profundo
alveo, ſpeciem vaſti maris fecerat, ſtatim
ſubjungit: Nec pro ſpatio aquarum lar ſlo-
gnuntium impetum coẽrcebat; ſed quaſi in ur-
tum coẽuntibus ripis torrens eliſus ferebo-
tur. Manifeſtisſimum enim hic quoque
eſt, H'DASPEM minime torrentem dici,
ſed in celeriori illo curſu torrenti compa-
rari, tanquam ſingulare quid extra-
ordinarium obſervari, quod licet aqua-
Tum per tantum ſpatium diffuſarum copià

profſundo alveo vaſti maris ſpeciem re-
foriet, maximo tamen impetu in-

ſtar
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ſtar torrentis, ſeu non aliter ac torrens coẽun-
tibus in actum ripis eliſus forretur. Non
magis igitur hic rorrentis quàm mari? no-
men fert, licet utrique in diverſ? ĩllã re-
latione comparetur. Nihil ipſi quoque
BARTHIVS in Adverss. prodeſt. Præter-
quam enim quòd loca, quæ tetigit, ex
Poẽtis CLAVDIANO ENNODIO ſunt
deſumta, etiam ipſa rorrentis vox in utro-
que non incommodè adiective ſumi pot-
eſt. Neque ſcio an aliud quid voluerit,
BARTHIVS quando ad Iocum CLAVDI-
ANI monet: Rhodanum torrentem, proprio
ropidisſini umis epitheto dixit. Certe ſolet
non ſolum adjectivum participiale rorrens
de Rhodano uſurpari, ſed alii fluvii,
aut aliæ res, ob ſimilem, aut tardiorem
celerioremve motum, hoc adjectivo in-
dicatum, illi comparari aut poſtponi vel
Præponi. De Iſarũ Druentia fluviis aut
amnibus id modo ex PLINIO vidimus.
Eode m modo ſenſu metaphorico VENAN-
TIVS FO”RTVNATVS, loco allegato ait:

-n 2DRhodano torrentior amplo.
Atque eidem obſervationi maxime ſuvet,
quod Vir Cl. addit, ego ambabus, quod
ajunt, manibus amplector, æhi tui rens me-
movaitur, ſubauditur FLVMEN, FLVVIVS,
AQVA, VNDA. Ejusdem indolis eſl greum
Xeiuanos, ſubauditur nũdau;. Hine enim
ultiò patet tam latinam quàm græcam vo-
cem in talibus circumſtantiis non ſubſtan-
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tivè ſcd adjective adhiberi. Nunc autem
inſuper addo, opponi in hac relatione
ſtumen torrens cet. peremni flumini, ſsluvio, o-
quæ, aut unde, quemadmodum apud græcos
norœuò; xeuæ;;}] opponitur nſdauò acu/ꝓæ;ĩ
aut deitu ut dudum docuit RELANDVS
Palæſim. Lib. I. cap. XLV. vel àendo ut in
notisſimo illo Cotyos Regis Thracum re-
ſponſo Thebanis dato: Edeuxæ xeud;tjons
wcſauovs ueidou vãv dęvœar yeouẽtou;, a
&ſ00 ngv0. HOC ipſo autem manife ſtum
eſt, ſluvium torrentem longisſimè à peremi
diſtare, neque aded commode perennen
ſtuvium abſolutè torrentem appellari poſſe
Imò quò magis hac de re cogito, eo ma-
gis video in ipſis illis locis qui ex Poẽtis
adferri ſolent, etiam adjectivi ſignificatio-
nem obtinere. Certe ita ſine dubio
cum illo comparatum eſt, quem ipſe ex
Vuler Flacco obſervaveram, neque enim
illic Nilum TORRENTEM appellat, ſed
potius illum toto guręite torrere, ſicque Tr-
ſiphoaem agere dicit Quid? quod, valdè
cum maximè dubito, an unquam nuda
vOx iorrens, aut addito regionis nomine
torvens Eypti, Hiſpuniæ, de fluvio ex vivo
fonte manante, apud ipſos Poẽtas, nedum
apud alios Scriptores latinos quoscunque,
inveniatur, quod tamen fieri minimum de-
beret, ſi ex ejus uſuad ſignificationem vo-
cis hebrææ r aut phraſeos &=ur m
argumentari liceret. ps
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XI.
CUm autem ego aſſeruiſſem quod Nilus non

in ſucris tantim, ſed apud alies ſuptores
nunquom nomen Wq ferat, ejus connarium
V.C. com. XI. ſeqq. oſende,: quærit.
Argumenta quibus cum in ſinem utitur
ſunt

I. Quòd Chaldæi Paraphraſtæ nonnulli
Rabbinorum verba &mun r5 reddide-
rint &3 Nilus. Vertum hoc nihil aliud
Probat, quàm quòd illi cum Viro Clar.
exiſtimavermt in illis ſcripturæ locis per
-xn r torrentem Agypti, NILVMintelligi, quorum autem non major quàm
aliorum, qui contrarium aſſerunt, eſt
auctoritass Quod ſi probare voluiſſet
quòd probandum, locum aliquem pro-
ducere debuiſſet, ui extra controverſiam
de Nilo agat, ubi is nomine ſ; inſi-
gniatur. Verum audacter iterum pronun-
cio, talem in univerſo ſacro codice non
exſtare, ubi potius ſemper vox  aut
Præcipue  invenitur, ut videre eſt
Geneſ. XLI. Exod. I.I. IV. VII. Amoſ
Vil. IX. Neque apud ſcriptores pro-
fanos quoque hactenus ullum offendi,

ſquin potis R. BENJAMIN in Itiner. PE-
RITSOL in Iriner. Mundi ſimilèsque Ju-
dæorum ſcriptores ſemper nomine pro-
prio Nilus aut æq Al- Nil, æque
ac Arabes utuntur. Ceterum inter Rab-
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binos ad quos provocat, inprimis nume-
rat R. ALEN ESRAM, verm, quod pace
ejus dixerim, admodum infeliciter. In
volumine diſſertat. enim laudat ejus con-
mentær. in Exod. VIL 22. ſed ibi ne yę
quidem hac de re legitur. In diſputat-
one autem mihi oppoſith adducit cjus
verba ad Geneſ. XV. 18. &un nĩ
Jluvio /Zępti. Ubi ſcribit æ? r5 x quæ reddit quidem, eſt Schichor V-
Ius) non rivus (Egypti): Verum quis non
videt hac verſione ABEN ESR verba in
alienum planè ſenſum detorqueri? Vox
enim2æ quam V. C. rivum (Aꝗ)pti) ver-
tit in oppoſitione Nili, in Sacro codicè
ſænius, inprimis in ſolis Moſis ſcriptis
31 vicibus de ipſo Nilo uſurpatur Quid
igitur certius eſe poreſt, quàm ABEN
ESRAM inpi imis dum in Moſis libros con-
mentatur, illam eodem ſenſu adhibere,
dicel eque adeò velle FLVVIVS æGYPTl
eſt Schictor, nm verè Nilus. Idem confir-
matur ex ejus commentario in Nunm-
XXXIV. 5. ubi ad verba ?n qr ad-
notat  2=E-51n ſqn æ adior-rentem gypti, autque hic non eſt Nilus (qui

ſcilicet  dici conſuevit.) Quod ſi eg0 hæe, ut mihi toties in aliis factum eſt,
exaggerare vellem, annon ſummo jure
magiſtrorum verbis exclamare liceret
0R, œv; ?ο8 =mæ w Vaæho-
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homini cujus advocarus fuctus eſt acc:ſor
ejus] Scd manum de tubulũ

2. Quòd POMPONIVE MELA fontem
Nili ab æthiopibus NVCHVL anpcllni
ſcribit, quam vocem cum mulus Viris
Doctis ipſisſimum hebræorum m Na-
CHAL eſle exiſlimat. Fateor hoc majorem
Ipeciem habet, quàm omnuia reliqun, in co-
uem argumento ab ipſo allata. Arnil tamen
niſi ſpecies eſt. Ne enjm jam dicnm, inqui-
rendum prius eſſe, quãants in his POM-
PONII ſit auctoritas, inprimis cum id
ex omnibus ſcriptoribus antiquioribus an-
te æthicum, quorum tamen quàm plu-
rimi de Nilo egerunt, ſolus aſlerat; aut
Ipſum non de ſluvio, ſed finte Nili loqui,
aut vocem forte apud æthiopas latioris
uſſis, quàm apud hebræos, vicinioresque
Populos orientales eſſe potuiſſe: hoc u-
hum obſervaſſe ſuſticiet, quod tota hæc
lectio ex proæreſi præjudicio de con-
venientià cum voce Jm Nachal nata vi-
deatur. Certe in nullo veterum codicum
POMP ONII, NVCHVL, quod hodie in
nonnullis impresſis exſtat, legitur. Sed
vulgata lectio habet NVLVCH ah incolis
dicutur, Quam non ſolum HERMOLAVS
BARBARVS in cęſtigzotionibus Plinianis Lib.
V. retinuit, ut PINTIANVS jam monuit
ad Pompon. Mel. ſed SCOTTVS diſer-

tc
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tè ibidem addit, ſe vulgatam lectionem li-
benter ſequi, cim ALI SCRIPTORES AV-
CTORITATIS PONDERE NVTARE NON
COANT. Diligentisſimus autem POM-
POMD enarrator IS. VOSSIVS miram con
ſtantiam Veterum librorum prædicat, ſic
ſcribentinum: nunc ab incolis dicitur. In
uno tantum ſe reperiſſe teſtatur. Nibhilab
incolis dicitur. Quòd ſi poſteriorem unius
aut præcedentem omnium veterum libro-
rum lectionem eligas, vides nullum hic
planè nomen Nili memorari. Sj vulg*-
tam Nuluch adoptes, ipſum habes nomen
Ni, ſive ultimum illud uch, fuam quò-
que ſignificationem, de quã tamen hacte-
nus nihil ſatis certi conjectare licet, h-
buiſſe, ſive nudam terminationem fuiſſe,
credas. Saltem utcunque locus aceipi-
tur, nullum vel minimum vocis NVCHVE
veſtigium hic occurrit. Imò planè ſuprã
fidem eſt, velincolas ita Nilum appellaſſe,
vel POMPONIVM id dicere voluiſſe, cum
licẽt lingua thiopica doctorum Viro-
rum, inprimis eruditisſimi JOBI LV-
DOLFI operã jam ſtrenuè exeulta ſit, hu-
jus tamen quoque appellationis in gh ne
minimum quidem veſtigium appareat,
ſed æTHIOPIBVS Nilus potius Geon,
HABESSINIS autem conſtanter Aboui di-
catur. v. LVDOLF. Hiſtor, thiop. Lib I
cap. VIlI. Tandem ſub finem hujus con-

matis
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matis ad meam de origine vocis NILVS
ſententiam, pergit, quà, onmes ſulli pu-
tavi, qui enm ab hebræo W deducunt, con-
trò outem illam eſſe ipſam arabicam, \a NIL

diiquæ à Rad. 55 NVL arab. alveum ſ PLV-
VIVM denotunte deſcendit, aſſerui. Nihil ve-
Iò contra illam adſfert, quàm qubd lit. n
Cher nonnunquam elidatur ob compendi-
um facilitatem pronunciationis, idem-
que hic factum, ſicque ex Nuchal, Naal,
Nol, Neel, Neil, Nil, Ncido5;, Nilus natum, imo
ipſum O, Nii Arabum, ex ante allato
Nuchul contractum ſitt. Verum hæc faci-
lits dicuntur quàm probantur, neque
mihi hactenus, fidem extorquere potue-
runt. Licet enim non planè negare ve-
lim, aliquando litteram Cher elidi,

I. tamen id non, ubicunque alicui ita
videtur, ſine ſufficienti ratione pro lubi-
tu fingi debet. idque

2. tantò minũs, quia litterã hac vix ulla
alia eſt conſtantior, ut harum rerum dili-
gentisſimus indagator, dignisſimũsque
arbiter SCHVLTENSIVS in clavi dial. ꝑ.
334. rectisſimè monuit.

3. Accedit quod in derivatione vocum
Arabicarum ex linguà hebræà talis eliſi-
Onis litteræ Chet, aut contractionis nul-
lum hactenus exemplum exſtet, unde
idem Celeb. SCHVL TENSIVS licet in e-

jus
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jus mutationes ſedulo inquiſiverit, nul-
lum tamen plane attulitt. Quod ſi Vir
Ciar. aliquod adferre poterit illud diligen-
ter expendemus, quamdiu autem id ſo-
ctum non erit, ejus uſſerto ſubſcribere non
porerimns.4. Aute omnia, illa in hac voce planc
valere nequit, quia, utraque radix tam cum
Chet aut Cha in medio, quam cum vai
ſcripta, apud Arabes, idque in diverſyã ſi-
gniticatione in uſu eſtt. Quòd ſi jam ex
diverſimode ſeriptis, diverſamque ſignifi-
cationem habentibus vocibus aut radici-
bus, licear per eliſionem aut contractio-
nem, pro lubitu unam cudere, actum e-
rit in poſterum de certo diverſarum vo-
cum diſerimine, atque ſignificatione,
ex diverſis vocabulis unum pro arbitrio
facere, vocũmque formas transformare Ir-
cebit.5. Quòd ſi tota vox æthiopica Nuchul
ficta 1u cerebro nata ſit, ut modo vi-
dimus, Arabici Jo5 ab eadem derivatio,
certiori fundamento niti non poterit.
Denique.

6. Tam Viro Cl. ipſi quàm omnibus,
cordatis Philologis, dijudicandum relin-
quo, quænam derivatio ſimplicior magis-
quc conveniens ſit? an quA vox Nilus
quæ i longum, imò apud Græcos Nœ©,ę
diphthongum habet, apud Arabes etiam-

num
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num cum jod aut je in medio v.õ5)
ſcribitur, à radice quieſcente medi, ſcu
verbo concavo, ut Arabes loquuntur,
ſluere denotante, unde maxima ſlumina
recte denominantur, derivetur, an verò
avoce, cher in medio habente, cujus nullum
In nomine Nilus veſtigium apparet, tum ve-
I torrentem ſigniſicante, quã appellatione
nihil minus in maximos orbis ſluvios qua-
drat? Summorum verd Virorum in illà
derivatione conſenſus Virum Cl. non ju-
vat, quia ubi fortè de rad. arabicà non
cogitàrunt, vel unus in vulgari deriva-
tione præivit, non magnopere mirumeſt,
ſi plures alii, quibus fortè opportunior
Inmentem non veniebat, ipſum ſecuti ſint;
vix autem credo aliquem hodiè ſuperfu-
turum, qui, ponderatis rite quas attuli-
mus rationibus, eam quam de di derivati-
Onem, opportuniorem non ſit judicaturus.
Quod tandem V. C. addit \;ò Aratum per-

inde atque  alveum siuvium noture me
isro docente, id minimè ſine notà præter-

littere poſſum, præterquam enim quod
lanè non ſequeretur, duas voces idem
enotantes ſed diverſæ formæ, easdem,
ut alteram ex alterà per contractionem
atam eſſe, nunquam ego docui, m;
ebr. æquè ac;aò Arabum ſuvium deno-

tare,
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tare, ſed potiũs per totam diſſertationcm
de hebræo rm contrarium inculcavi.

XII.

Tantb autem magis mirum eſt Virum
Cl. id aſſerere, qO magis ipſe ſtatiſ
ſ. XII. contrarium docet, dum miratur mt
bebraicum m ad ſolos torrentes, meo ſinſi
acceptos id eſt RIVOS REPENTINOS M~-
MENTANEOS ablegaree Ubi in tranſitu
ſimul moneo, me non perſpicere, cur de
torrentibus meo ſenſu acceptis non ſo-
Ium Ioquatur, ſed hos deſcribat riv
repentinos momentuneos, quibus tamen ver
bis ego nullibi uſus ſum, ſed jta illos deſini-
vi, uti vulgò ac omnibus definiri ſolent,
quod qui noſſe velit, conferre meam defin-
tionem cum illà ISIDORI in Gloſſario, SER-
VII ad Virgilium aut aliis pasſim à Lexico-
graphis, qui ad hos quoque provocare ſo-

lent, datis, videbitque, me, ſ rem
ipſam ſpectes, idem cum illis omnibus
dicere. Ut autem contra me evincat rn”
non tantum rorrentem denotare, ſed etiam
perennibus fluviis tribui, ait: Nempe ſò
eſt nomen generale, ſluvios quoscunque con-
prebendens, quod ut probet, provocãt
ad Deut. VIIL 7. Eccleſ: I. 7. Verum quæ-
rere hic ex Viro Cl. vellem, utrum cre-
dat verbis his indicare velit, perennes

fiu
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luvios torrentes unum idemque eſſe,
neque planè à ſe invicem diſcrepare, aut
hebræos nullum nomen habere, quo pro-
priè dictum torrentem inſignire ſoliti ſint,
an verò denique illud aliud quàm 4r: ſit,
de quo nunc diſputamus? Si prius exiſti-
met, refutabunt illum omnes omnino
Phyſices hiſtoriæ naturalis ſcriptores, ne
de Geographis nunc louar. Si alterum,
non ſolum inſignis defectũs linguam he-bræam arguet, ſed ſimul ſtatuere co-
getur, Scriptores ſacros millies locutos
eſſe de rebus, quibus nullum nomen de-
derint aut dare potuerint, omnes enim
tam veteres quàm recentiores ſatentur,
Plerosque rivos Canaanis, quorum quàm
Plurimi in Sacris memorantur, propri]
dictos torrentes, id eſt, qui non ex vivo
fonte, ſed pluviis aut ſolutis nivibus, ex
locis altioribus ſe cum impetu præcipitan-
tibus, oriantur, eſſe. Si tertium, impenſc
cum rogatum volo, ut me totum
eruditum orbem, de illo nomine, quodhactenus me penitus ignoraſſe fateor,
Omnes eredo pasſim mecum fatebuntur
crudiat. Loca ad quæ V C provocat illiE]

lH illlii Hhullas ſuppetias ferunt. In priori, Deut.VIiL 7. ubi Moſes ait: Dominus Deus no-
Iter vos introducet in terram bonam,

latentem r2 TORRENTIBVS 4-
arvu, fsontibus, lucubus, prodeuntibus

A. lll. P. II. Ee in
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in convalle monte, V. C. quidem exiſti-
mat voces ?/5 Vr FLVMINIBVS A-
OVARVM, reddi, ſuh hoc nomine etium
JORDANEM FLVVIVM comprehendi delerè
quia ceteroquin ejus nullu omninò mentio locis-
ve in tevrã ſanctã relinqueretur, yuod nemo ſt-

cilè conceſſerit. Verum debilis admodum
hæc eſt ratio. Quodſi enim quis dicereb
Moſcn ſuſicientes rationes habere pot”-
iſſe, cur illic loci torrentium, fntium
lacuum tantum meminiſſe voluerit, non
verò Vordanis, nihil ſanè in eo abſurũi
eſſet, aut, quod non quivis, extra partes
poſitus, ſacilè conceſſeritt Sed non op
eſt, ut in eo acquiescamus, quin potius
aſſero, Moſen hic nullum opportunam oc-
caſionem habuiſſe de Jordane agendi. In
eo enim erat, ut fertilitatem Canaanis uber-
rim6òsque proventus, cum cauſis maxime
opportunis, lſraẽlitis ante oculos poneret:
Huc autem parum faciebat Jordanes, maxſ-
me verò pluvia cœleſtis, atque inde orti ror-
rentes lacus, cum fontibus, quà in rè
terra hæc aliis, inprimis ipſi, Nili inun-dationibus imprægnatà ægypto, longisſr
me præſtabat. Ne hac de re dubites, eſ
tibi ipſius Moſis, mentem mox clarius
cxplicantis, verbal Deut. XI. 11. Terrat-
nim quo tu vadis ud eam hereditario jure occ”-
pondam, NON EST SICVT TERRA AGT-
PTI1, unde egreſſus es, ubi ſemen tuum ſemi-

he
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nare pede tuo inſtar horti olerum potore de-
bebas. Sed terra quò vos trunſitis ad eom he-

reditario jure posſidendam, EST TIERRA
MONTIVM ET CONVALLIVM, OVA A-
QVAM EX PLVVIA COELI BIBFTT Cont.
quæ eà occaſione de hac Canaanis præro-
Bativà præ ipſà Agypto, doctè atrulerunt S.
SRR.Epiſc. PATRICIVS POLVS. Deni-
que velid ſolum ſufficit, quòd licet Deus to-
ties prærogativasCanaanis cauſdsque me-
tia tertilitatis omnium rerum abundan-
tiæ enumeret, nunquam tamen in illis vel
unico verbulo Jordonis mentionem injici-
t. Quis igitur extra partes poſitus, non
facilè conceſſerit, neque opus, neque
conveniens fuiſſe, ut Moſes hic Jordanis
meminerit, cum is parum aut nihil ad illam
Canaanis fertilitatem conſerret? Nihil quo-
ue huc facit alter locus Eccleſl. 7
ruD omnes torrentes eunt in mare
LY uul locum quò fluunt torrentes eodem
revertuntur. Cum enim Eccleſiaſtes in eo
ſit, ut omnium rerum vicisſitudinem
recurſum ad principium ſuum doceat, quo
ut SENECA diceret de Beneſ. Lib. V. e. VIII.
Uti in orbe ac pila nihil ęſt imum, nibil ſum-
mum, nihil extremum, nihil primum, quia
motu ordo mutatur, i quæ ſequebuntur præe-
cedunt, t& quæ occidebant oriuntur, omnia
quomodocunque ierint in idemrevertuntur cet.
rectè ad torrentes provocat, in quibus id

Ee æ lu-
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luculentisſimè patet, cũm illis pluvia, ex
ſublatis calore ſolis in altum, præcipuc mæ-
ris vaporibus, nata, ortum dederit, qũique
in mare revertuntur. Nec video cur opus
habuerit, idem de fluviis aſſerere, cum
ſufficeret aliquod ejus rei exemplum de-
diſſ'ee. Quin imò mihi quidem potiores
videtur rationes habuiſſe, cur torrentes m*-
gis quàm fluvios nominaret, quia non ſ-
1m torrentes, quibus terra Canaan m*-
ximè abundabat, ubique ante oculos hæ-
bebant, fluvios non item, ſed origò
fontium ex mari longè obſcurior, præcr-
puc antiquioribus temporibus, quàm
torrentium erat. Hæc interpretatio
tanto minus alicui mira videbitur, quo
magis, (ut, poſiquam hæe ſcripſeram,
nimadverti) GVSSETIVS, Vir hebrææ
]inguæ ſatis gnarus, licèt fluvios non pl*-
nè excludere velit, his tamen non abſi-
milia dudum cogitãrit, ſcribens in Rad-
2 de hoc Eccleſiaſtis loco: Oſænditur
vanitas hominis, comparatione non modo cu
Sole, non modo cum vento, re tamen incov-
ſtantisſima, ſed etiam cum torrentibus. Idò

quamquam non eſt, cur a nominefluvios hic (proprietatis reverentia) excludo-
mus attamen torrentes præcipu? ſpectandi:
Torrentes nimirum etiamſi poſtquum exſr
ſtere ceſſent iterum tamen reſtituuntur eu-
tes in evdem loco ſus. Cum contra homo itt

1-
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tollatur e loco ſuo, ut nunquam rurſus ſitin
ipſo, nec compareat motu præditus. Quod au-
tem tandem ſubjungit V. C. càm fluvu ma-
ximi præſertim, ſeſe in mare exmerent, rivi
plerique terra arenis abſerbeantur, in eo
mirum eſt, nĩ ipſi Viro Docto argumen-
tationis ſuæ infirmitas ſuboluerit, ut id-
cireò de fiuviis præſertim maximis, rivis
loquatur, eim certè ipſe aliàs ſub voce
Sm ut mox videbimus, non muximos fluvios
comprehendat, ego verò ſub eadem non
rivos quoscunque ſed propriè dictos torren-
tes intelligam. Quòd ſi jam terminos ex
ſul meãque mente adhibuiſſet, ſine dubio
Perſpexinet me argumentum potius inver-
tere poſſe, dari enim fluvios quosdam, qui
terrà arenis abſorbeantur, in hiſtorià na-
turali ſatis notum, de torrentibus autem
id forſan probatu difficilis foret, utpn-
te qui maximo impetu labentes ſe vel
ipſos, vel unà cum fluviis, in quos inſlu-
unt, quorum motum ſæpe non parum
adaugent, in mare præcipitare ſolent.

ſ. Xi.
Præcipuum robur V. C. conſtituit in

N 5rm ſeu ut ipſe loquitur Arnon fluvio
notabiſi, unde illi novum comma XIIl tri-buit. Verum tam exiguam is mihi diffi-
cultatem movet, ut aſlerere non verear,

Ee 33 illum
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illum quoque propriè dictis torrentibus an-
numerandum eſſe, idque non tantum quia
diſerte in ſacris nomen nã, quod, ut viſum

Lexicographi pasſim agnoscunt, pro-
pric torrentem denotat, gerit, ſed licet
23 in locis ejus mentio occurrat, nunquam;
tamen alià appellatione inſigniatur, nec de-
nique ulla ſufficiens ratio adſit, cur ab or-
dinarià vocis hebrææ ſigniſicatione ſit re-
cedendum. Non enim obſtat quod Mo-
bitidis limes fuit, quia huic uſui non mi-
nũs torrens quàm fluvius inſervire poteſ
nec quod tantus, cui ==ra ob magnitu-
dinem rapiditatem tribuantur, nam
magnos admodum dari torrentes ex hiſto
rià naturali geographiã notisſimum,
rapiditas potius torrentibus quàm fluviis
competit, unde apud Poẽtas hoſtiles exer-
citus eorũmve duces, ſummo impetu at-
que celeritate regiones pervadentes atquè
inundantes, illis toties comparari ſolent,
v. VGIRG. Zneid. X.50I. conf. OVID. llI. Met.
568.neque tamen hactenus evictum eſt, vo-
cem pluralem adhiberi ob magnitudinem
rapiditatem, cum id quoque fieri potuerit,
quia ſe in plures minores ramos divide-
ret vid POLI Comment ad h ]l aut for-

gere poterat. Denique nec contrarium
evin-
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evineit quòd, JOSEPHVS eum appellat 7o-
raeu ſivium, cum JOSEPHI non ſit
infallibilis, inprimis in verſione nomi-
num hebraicorum, auctoritas, vox
græca nòlæuòę generalior ſit, auæ plerum-
que quidem ſuviis peremmibus, ſed nonnun-
quam tamen etiam torrentibus, ut com.
X. viſum, tribuitur. Ceterum ſi etriam
Probari poſſet, quod tamen hactenus ſa-
ctum non eſt, Arnonem verè fluvium
fuiſſe, aut vocem Hr etiam de alio, ſi-
milis cum Arnone conditionis exiguo aut
mediocri fluvio, nonnunquam adhiberi,
nihil tamen id cauſæ meæ noceret, cũmn
ex ſitu Arnonis inregione montuoſã, ejus-
que præcipiti de monte decurſu, dubitari
nequeat, aquas præcipuè ex crebris tor-
rentibus de vicinis petris in enm delatis,
ortas eſſe, hisoue eum magnitudinem

rapiditatem ſuam inprimis debere, quoò
ſine dubio illinæ -r3, de quibus ſupra,
reſpiciunt, ut adeò licèt aliquid quoque
ex fonte aliquo acceperit, magis tamen
torrentis quàm fluvii habuerit rationem.
Benique quidquid hac de re etiam ſit, ni-
hil tamen id eò ſacit, ut evincatur nomen
S etiam maximis totius orbis ſlu-
viis, qualis Nilus eſt, ejũsque brachio cui-
dam uri poſſe, aut actu datum eſſe. Per-
git V. C. Quod autem0 etiam vallem ſigni-
ſicor, inde repetendum oſt, quòd univerſi fiu-
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vii non mudo in vollibus labuntur, ſed valles
revera ſumt profundiores, ſed aquis plenæ,
exſiccoti valles relinquunt inanes, quò refirt
verba Statii IV. Theb. v. 705. Verum hæc
jterum ſine ullo fundamento non ſolum
aſſeruntur, ſed confuſos admodum, nec
cum primà nominum impoſitione facilè
conciliandos, conceptus pariunt. Sic è-
nim fuvius, stuvii alveus, torrens
vallis unum idemaue erunt, unòque o-
mnia nomine apud hebræos venire debe-
bunt. Præterea autem cum homines val-
Ii nomen imponere vellent, philoſophæ
ri prilis debuiſſent, aut exſpectare, donec
experientià edocerentur, univerſos uvi-
os in vallibus labi, exſiccatos, valles
relinquere inanes, atque inde tandem
concludere, ergò valies eodem nom*-
ne appellandos eſſe, quales ratiocinatio-
nes, inprimis rudiori illo ſimpliciori æv0
vix credas ad denominationes rerum
determinandas, adhibitas fuiſſe: cum
contrà longè convenientius ſit, qudd,
quemadmodum rebus maximè obviis
in oculos protinus incurrentibus appellæ-
tiones tribuerunt, earum naturæ atque in-
doli convenientes, ita vallem, quo ſe a-
mittere rivi aſſuerunt pluvialis aquæ, ut
OVIDIVS loquitur, hrò vocaverint, ſive
illa jam aquis ad tempus turgeret, ſive
iisdem deſtituta eſett. Locus STATII
iterum ad rem non ſacit, quia in eo de

flu-



quã motisà Cl. Millio dif. reſp.&e. 433
fluvio aut alveo Nili vel brachiorum ejus
ne ſermo quidem eſt, ſed de canalibus vel
manu factis, vel impetu relabentis aquæ
excavatis, qui, poſtquam æſtuantis Nili
Undæ, antea univerſam ægyptum obtegen-
tes, intra alveum reverſæ ſunt, in agris
conſpiciuntur, à crebris exhalationi-bus quaſi fumare videntur. Sic igitur
minus recte V. C. opinatur, quod ſatis
Oſtenderit, nomen ſ; Nilo quoque com-
Petere, cum omnia, quæ eam in rem at-
tulit, omni, ut per partes viſum eſt, funda-
mento deſtituantur. Cum autem viderem
aliquem mihi fortè objicere poſſe, quòd
torrens ægypti Geneſ. XV. i8. etiam ſu-
vius dicatur, reſponderem id minimè ob-
ſtare, cum sſuvii nomen etiam ſatis recte rr-
renti, inprimis majori, tribuere liceat, non
utem contra fuvio majori nomen rò ſeu
torrentis, id ratione quidem carere aſſerit,
Præſertim cam nihil probatum ſit de torrente
pud Rhinocoruram, nedum de ejus magnitu-
qdine. Verum ratio manifeſta eſt, quia e-
hm 44 ſiuere, quod hebræi verbom in-
huunt, verè etiam torrentibus undis com-
Petit, hinc nomen ſubſtantivum n
u

(licèt in emphaſi peremmibus fluviis propri-

m ſir) torrenti quoque aliquando dari pot-
eſt, eadem ratione ut apud Græcos æſſæ-
uò; apud Latinos sfuvius, quo facit di-
lerimen inter fluvium torrentem peren-
nem de quo ſupra ſ. X. egimus, contra

Ee cum
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cum r ſceu torrens, ut hactenus fuſe o-
ſtcnſum, ſit rivus non ex vivo fonte, ſed
aquà pluvià aut ſolurà nive ortus, quod
in perenni fluvio locum non habet, ejus
quoque nomen perenni fluvio commode
duri nęquitt. Quod tantd maiori jure al-
ſero, quò minus Vir Cl. aut quisquan
alius hactenus id eo ſenſu uſurpatum eſſe,
docere potuit. De torrente autem apud
Rhinocoruram ejusque magnitudine mox
ad ſ. XXXIII. ſeqq. videbimus.

XIV.
Com. XIV. urget V. C. nomen vrt

SICHOR turrenti A”8ypti Joſ. XIII. 3. datum
quod vero tum alibi tum Jer. IL. 13. me ipſo
concedente Nilum ſigniſicet. Verum uti id

minim abſolute concesſi, ſed tantum
dixi, non incommodè etiam illic, ut
Jeſ. XXIIL. 3. de Nilo accipi, ita ſimul mo-
nui, ſiid etiam ſupponatur, non inconven-
enter tamen idem nomen quoque torrenſ
gypti circa Rhinocoruram tribui pot”-
iſſe, ſi, quod probabiliter adftruxi, ipſius
Nili aqua ſe per hunc torrentem nonnun-
quam exoneraverit. Verum nunc propius
addo, quod tum quoque jam tetigi, vocem
SICHOR, non ut nomen proprium, ſed
potiis appellative illi tribui. Patet id
quãm clarisſime, I. quia nennunquam cum

n
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N demonſtrativo uſurpatur, quod, ut no-
tum, in nominibus propriis inſolens eſi.
Sic de ipſo gypti torrente dicitur Joſ.xIll.;
E/55 ua by uæ 2r’n ſn: 2. quia cum
alio nomine appellativo in epexegeſi per-
mutatur Jeſ XXXIII. 3. in aquis magnis
ſemen SICHOR, musſis PLVVII, proventus e-
Jus. ubi clarisſimè, ſemen SICHOR mesſis
FLVVII alternant. 3. unia de aliis quo-
que rivis aut alveis adhibetur, ut ex Si-
chor Libnat. Joſ. XIX. 26. patet. Ad ipſam
autem ſignificationem vocis, aut appel-
lationis rationem, quod attinet, de eà
quidem, ut, de multarum aliarum, non
mtis hactenus conſtat, interim non im-
Probabili conjecturæ plus unus locus re-
linquitur. Si enim ſignificationem nigredi-
nis aut ſubſuſci coloris, qualis aquæ
turbidæ eſſe ſolet, ut multi, qui vocem
de Nilo accipiunt, exiſtimant, obtinere
velis, parum ntique difficultatis in eo eſ-
let, quòd ſi torrentis cujusdam aqua
cundem colorem referret, appellatio
hæc quoque ad eundem transſerre-
tur. Si autem ex uſu Arabismi, ubi

decurſum aquæ ex loco altiori axb
uquod ex monte defluit aut delabitur, deno-

tat, voeis appellationem mutuari velis,
minimè inconveniens erit, ſi non ſolUm
torrenti, cujus ea eſt conditio, vox tri-

bua-
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buatur, ſed ſtilo inprimis floridioſ,
quali Prophetæ utuntur, ad Nili undis,
quibus id maximè proprium eſt, transſe-
ratur. Ceterum nequid hic, quicquid et-
jom de appellationis ratione ut, temere
ſuppoſuiſſe videar, nunc proprits addo
eandem hanc vocem v SCHICHOR,
apud Arabes verè appellative, idque tam
de fluvio, fluvſique alveo, quàm torrentè
uſurpari, ut patet ex Camuſo, cujus lucu-
lenta hanc in rem verba Celel. GOLIUS
mutilata tantum, omisſis ultimis, huc
maximè facientibus, attulitt. Ita autem

ãhæc integra ſeſe habent:

ubæ æi 3b i 75 olt œba, Al- scHACHE
Apertura oris, littus maris inter OmanAden, medium alvei, ftuxus (vel
TORRENS) AQVE. Atque ita manifeſtum
eſt, nihil mihi nocere, quodV. C. obji-
cit, ex meò ſententiò duos nuvios, in eadem
Agypto, maximum orbis terrorum, rivum
tenuem atque tempororium, eodem nomm?
appellori. Id enim aliquam haberet ſpe-
ciem, ſi utrique ut nomen proprium da-
retur, quamvis ne ſic quidem per omniã
ſatis procederet; at quod eadem vox ap-
pellative ſumta, ob convenientiam in cer-

ſx1is quibusdam attributis, ad res diver
magni-
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magnitudinis transferatur, neque in-
conveniens neque inſolens eſt, vel
ipſo modo adducto exemplo ex Joſ.
XIX. 26. confirmatur. Licet enim
V. C. exiſtimet, rivum illum ſatis diver ſo no-

mine appellatum, quoniam I loco
àd quem labebatur, propius determinetur,
Schichor Libnat, ſufficit tamen, audd ea-
tdem vox W Schichor, quæ ex ſententià
V. C. Nilo propria, ſimul exiguo rivo, in
tjusdem maris mediterranii littore, ſine
ullà inconvenientiã tribuitur. Ceteroquin
uti per additum nomen loci Libnot, di-
ſtinguitur, ita idem in noſtro torrente lo-
cum habet, qui non abſolutè Schi-chor, ſed potius Schichor qui coram facie æ

nii ęſt, dicitur.

xV.Commate XV ipſe V. C. agnoſcit vim ar-
gumenti mei, quòd Niſus, utpote per
mediam Agyptum fluens, non posſit ap-
Pellari, torrens qui eſt &="n  W co-
ram Agypto, eàmque ob cauſam aſſerit, ſe
non integrum Nilum, ſed ejus brachium
verſus Palæſtinam exporrectum intellige-
re, unde corruere exiſtimat, quæ de
magnitudine Nili Euphratem ſuperante,
cum tamen Euphrates in oppoſitione ror-
rentis gypti MAGNVS ILLE FLVVIVS di-
catur attuli. Verum obſtat huic ſententiæ.

I.

a AL
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I. quòd illud revera non torrens, ſed

brachium ipſius fluvii Nili ſit, neque a-
deò illi denominatio 7o'  r: torrentis com-
petat, quemadmodum non credo ul-
Ium ſcriptorem græcum aut latinum, li-
cèt ſæpiũis ejus mentionem injiciant, illi,
imò ne ulli quidem brachio alterius cu-
juscunque majoris fluminis, nomen x-
udgpou aut torrentis, dare.

2. Ex hac ſententià V. CI. vel ſolum
brachium Nili Peluſiacum, excluſo reli-
qauo ejusdem fluvii alveo id nominis ferre
deberet, vel idem illi tribui, quia Nili
quædam pars ſit, ita ut finis terræ pro-
miſſæ dicatur Nilus eſſe, quoniam is me-
diante oſtio Peluſiaco eo usque protendã-
tur. Prius dici nequit, quia ex ipſius
V. C. ſententià univerſus Nilus r3 Nachal
dicitur, imò ipſum Nili nomen inde de-
ſcendit, unde id idem eſſet, acſi quis
diceret, ſolum oſium Peluſiacum, excluſo
univerſo reliquo fluvio, Nilum appellari-
Nec poſterius, quia ſic torrens Agypti
non puiet opponi Euphrati, ut fluvio ma-
gno, quoniam is nihil aliud foret, quàm
ipſe Nilus per oſtium illud Palæſtinam ver-
ſus in mare ſe exonerans.

3. Vir Cl. ſibi ipſi non ſatis conſtat,ſed
prout ſe in unam alteràmve partem ur-

geri
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geri ſentit, ſententiam mutat, mox enim
ut torrentis ſignificationem, quam voci
 vindicavi, illi abjudicet, ſuvios muxi-
mos præſertim, occaſione loci Eceleſ. I. 7.
ſub &r comprehendi aſcrit, excluſis
rivis plerisque terrh arenis abſorptis, v.

X1I. mox ſolum Nili brachium quod apudPeluſium labitur atque propterca Peluſi-

acum vocari Iolet, conſ. Viri Cl. Dis-
ſertat. Ill. de Nilo Euphr. 5. XII.hoc nomine vult inſigniri. Ita quoque,
mox in illam expoſitionem invehitur, quæ
in tenui quodam obſturo ſluviolo apuid <hi-
nocoruram inveſtigando laborat, atque nomen

u5 rò IPSO VSV ET SONO NILVM
DESIGNANS, torrenti momentaneo appli-
care conatur, vid ò. II. mox autem fatetur
Euphratem, in eodem locutione non toti Nilo,
ſed brqchio Peluſiaco tuntim opponi His
Omnibus in unam collectis igitur patet,
quarti mei argumenti robur quoque ha-
ctenus inconcuſſum manere.

XVI.
Quòd ſi jam ejusdem ut ſcribit ſ. XVI.

commatis ſit quintum meum arumentum,
revera non exigui, ut putat, ſed maximi
momenti erit. Verum non mirum eſt, id
VvVvV. C. non æquè viſum eſſe, cum meamIn illo mentem non videatureſſe aſſecu-

tus.



440 Conr. Ienii Disquiſit. Philolog.

tus. Conſiſtit id in eo, quòd in dimen
ſione terræ promiſſæ nonnunquam ab illo
latere pro torrente ypti limes conſtitus-
tur Deſertum, ut Exõd. XXIiL. 33. Conſti-
tuam limitem tuum a mari algoſo usque o*
mare Philiſtæorum, &à deſerto usque ad si-
vium, (Euphratem.) Hic autem VirCl
animadvertit deſertum illud à Gaza ad Pelv
ſium usque extendi, atque adeòb vel ex ipſt
hac deſcriptione conſtare, qubd Nilus apud

Peluſium terræ S. limes ſit, quoniam ir
de deſertum exordiatu. Verum cog
tet rogo V. C. unde auorſum dimenſio
jlla inſtituatur. Fit id à latere auſtrali
ſeptentrionem verſus. Quis autem u
quam audivit in iſtiusmoui dimenſionc
terminum à quo ſumi ab extremis finibus
regionis verſus oppoſitum mundi latus
protenſæ, ita ut ipſa longitudo aut latitudo
regionis includatur, non verd ab extre-
mis finibus termino ad quem obverſis,
ita ut ipſius regionis longitudo aut latitudo
in hac dimenſione excludatur? Sumæ-
mus exemplum, quod rem extra omneſn
dubitationis aleam collocabit. Ineat quis
dimenſionem oræ maritimæ à Delta æ8V-
ptio usque ad Syriam: quisquãmne erit,
qui ipſum Delta ægyptium, quam latè in
auſtrum ad Lybiam usoue patet, ipſm-
que Syriam auousque in ſeptentionem pro-
tenditur in hac dimenſione comprehendi
ęcnſeat? vel annon potils omnes rem

i
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Ita accipient, ut ſpatium ab oſtio Peluſi-
aco, qui terminus rũ drara maximè
leptentrionalis eſt; usque ad limitem ma-
ximè auſtralem Syriæ, deſcribatur? Evi-
dentisſimum igitur hinc eſt, quòd quan-
do Deus dimenſionem terræ promiſiæ de-
tinit à dæſerto usque ad Libanum, non initium
ejus inde abægypto ſedà latere Syriam ver-
ſus, quod non longè à Rhinocorurà eſt, in-
telligi debeat. æquè firmo talo nititur quod
ſubjungit. Apud Peluium Nilus mare in-
8reditur, oſtio illo notisſimo Peluſiaco: quam
ob rem idem appellatur »R &n æ8 bà
Nilus mure ingrediens magnum Ezech. XLVII.
IG. Ne enim nunc repetam hebræum ra
minùs rect Nilum reddi, nimis probè
hebrææ linguæ genium V. C. cognitum ha-
bet, quàm ut credere queat, verba Pro-
Phetæ hunc ſenſum admitteree Omiſſum
tnim non ſolum in hac verſione eſt n in
fine vocis mn quod motum ad locum
tenotat, unde ?r; reddendum eſt or-
rentem verſus, nec non partic. ?æ ad pro
quã cap. XLVIIL. 28. in eadem locutione
eſt  participii verò ingrediens, nullum in
Univerſo textu veſtigium apparet. Con-
tra autem hic deſcriptio eſt limitum
Promiſſæ verſus auſtrum, qui dicuntur
eſe, Thamar usque ad Me merivot Xadeſch,
tque hinc) torrentem verſus ad

 quidem hic legitur àe Nilo, mulib
æ II, P. II.

'EL mi-
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minus de ejus ingreſſu in mare, conferat qui
hac de re dubitat Num. XXXIV. 5. Joſ.
I. 4. ubi iisdem ferè phraſibus fines terræ
tribus Judæ deſcribuntur.

XVII.
Quæ com. XVIL V. C. attulit, ita ſe ha-

bent, ut illis immorari minimè opus ſit.
Si enim etiam concedam, ſolitudines inter
regna interjucentes, nonnunquam utri-
que communes eſſe, non tamen inde ſequi-
tur, id ſemper locum habere, aut in hac
inprimis habuiſſee. Omnium autem mi-
nimè, ex eà cauſã ut Cl. Viro loqui pla-
cet) fadtum eſſe, ut Rhinocorura modo Eg)-
pro modo Palæſtinæ adſcripta fuerit, ldque mt
ipſo fatente. Nunquam enim ejus rei mihi
in mentem venit, ſed potiũs id ideò fo-
ctum cenſeo, rerum geſtarum com-
mentarii clamant, quia unus rex aut po-
pulus eam alteri eripnit, diverſisque aded
temporibus illa diverſos dominos nacta
eſt Quodſi verò termini è rei veritate de-
ſcribendi eſſent, utique Deus non potuit
ſolitudinem intermediam ad brachium Ni-
li Peluſiacum usque, intra terræ promiſſæ
terminos complecti, niſi verè etiam Iſraèli-
tæ aliquando eò usque regiones ſuas ex-
tenderint: quod nunquam factum eſſe,
primo meo argumento oftendi, nec ha-
ctenus à V. C. contràtium probatum vidi-

xvlil
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xVIII.
Verum id tandem facere annititur com.

XViil. ſed intelici ſucceſſu. Provocat eum
In finem ꝓrims, ad limites regni, quos Sulomo
usque ad inare rubrum produxerit, ubi clas-
ſein habuerit in Etæ jon Gebber, 1 Reg. IX. 26.

2 Chron. VIII. 17. Geographiom aodſpice-
re jubet, ut quis videat, quantillo ſpatio id à
brachio Peluſiaco diſtet, quim longè contra ul-
tra Rhinocoruram, gyptum, verſus excurrat.
At ut alia, quæ hic moneri poſſent, mit-
tam, quàm vellem V. C. conſilii huius ipſe-
met meminiſſet, nunquam certè hæc ſibi
elabi paſſus fuiſſet. Uti enim plerique Ge-
Ographi ETZION GEBHER ad ſinum Ela-
niticum non longè ab Eluth collocant, qui
Poſterior locus ab harum rerum diligentis-
ſimo indagatore CL HASIO in Regno David.

Salum. tribus circiter cum dimidio gra-
dibus, qui ultra quinquaginta duo millia-
ria germanica efficiunt, ab oſtio Peluſia-
co removetur, ita idem priorem, omni-
um proximè huic oſtio admovet, eſmque
In mediterraneis collocat, at nihilominus
tamen illi diſtantiam-trium graduum ſeu
45 milliar german. ab hoc oſtio tribuit,
quæ diſtantiã dimidio major eſt, quàm
univerſa longitudo Caunaanis à Dan ad
Beerſeba, utpote quæ nondum duorum
8raduum ſeu 30 mill. germ. eſt. Tantum

EE 2 au-
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autem abeſt, ut ETZION GEBHER longẽ
ultra RHINOCORVRAM gyptum verſus
excurrat, ut non ſolum Summus BO-
CHARTVS, ſed recentiores, qui longè
pluribus certioribũsque ſubſidiis ad illa-
rum regionum loca ritè determinanda in-
ſtructi ſunt, ad unum omnes illam duplo,
triplo aut quadruplo longius quàm Rhino-
coruram à finibus Agypti, inprimis à Pe-
Iuſiò, removeant. Qua de re utB. L. ad ocu-
lum convincarur, non õpus erit, quam ut
omnes recentiores mappæ geographicã,
inprimis CL. HASIE, pl.Rev. POKOCKII; iP
Iæ quæ hiſtoriæ univerſali mundi, aut eolle-
ctioni commentariorum anglicorum in
cram Scripturam, quæ curã Celeb. HONEF
TiI per partes ſuccesſivèe prodit, junctæ
ſunt, quin ipſius admodum Vener. atquè
eruditisſimi Viti TH. SHAWS, cui;, ut
mox videlimus, ipſe C.. MILLIVS pluri-
mum tribuit, inſpiciantur. Atque hac
ratione totum illud rationinium V. C. ul-
ro corruitt. Quærit porrò V. C. Qui
cim Salomon imperaſſe dicatur ommibus egi-
nibusà ſiumine Euphrate) usaue ad ierram
Philiſteorum, VSQVE AD FINES AGY-
PTI, usque ad proprios Agypti fines, re-
gnum productum neguverit

Verum id
omnis ille faciet, ſummo quidem jure
faciet, qui agnoſcet, ipſam Rhinocoru-

ram
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ram cum regione interjacente, adægyptum
quoque pertinuiſſe, licet à propius ita di-
ctæ ægypti, quæ Nilo includebatur, fini-
bus non exiguo ſpatio diſtaret, conſ. quæ
infra. comm. XXI& XXII. adhuc dicentur.
Addit denique Idumæam à Patre Davide
imperio Palæſtinæ adjectlom, immò. Saulem
Amaletitas ſub jugum miſiſſe perdumuiſſe,
Chavilu usque dum venias Schur, auod æſt. an-
te gyprum 18am. XV. 2. JOSEPHVM
autem Aut. VI: e. 7. dicere, illum viciſſe
omnes Peluſio gypti pertingentes usque ad
more rubvum Verum hoc mihi mini-
me obeſt. Idumæi enimſatis longè ab il-
liis æ2gypti finibus erant remoti. ldem de

Stehur dici debet; unde SCHVR PERRA
EGYPTI plus ſemel difertè& diſtinguun-
tur Sam. XxXVIL3-. conf. Gen.XII. 9. 1:
cum XX. I. Joſevhi autem verba, uti loco il-
lorum quæ modo ex 1Sam. Xv.7tetigimus,
abipſo adhibita ſunt, ita, ſi ulla alia hujus
ſeriptoris inepta ac planè dæ-œæ ſunt,
cum nemo mortalium hactenus terram
Chavila in Peluſio ejGsve regione quæſive-
rit, ſed omnes ſine diſcrimine Interpre-
tes, illam orientem verſus, quàm lon-
gisſimè: ab ægypti finibus maximeè à
Peluſio removeant: Quid? quod ex omni-
um illorum ſententià, verba à Chavila us-
que dum venias Schur dimenſionem conti-
heant, ab oriente occidentemverſus, à. Pe-
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446 Conr, Ikenii Dis quiſit, Philolog
luſio outem usque ad mare rubrum contrà ab
occidente orientem verſus, verſibque a-
deò Joſephi ài5 dlè nucẽr à verbis Scripto-
ris ſacri differat, planè contrarium di-
cat. Denique Sceriptor Sacer minimè ait
quod Saul regionem Amalekitarum OC-
CVPAVERIT 4 Chavila usque dum venias
Schur, imb ne quidem, ut Vir CI. ait,
audd illos perdomuerit ſub jugum miſerit,
fed tantim quòd eos percuſlerit, inſigni
clade adſecerit, imb ſugaverit. Poſt hanc
cladem autem dein, ut recte monet PO-
LVS, illue ſunt reverſi, ibidemque denub
conſecderunt, eadem ratione, uti dudum
ante KEDOR LAOMER cum fœderatis
regibus percuſſerat(eadem voce quæ de Sau-

le adhibetur) OMNEM AGRVM AMALE-
KITARVM Gen. XIV. 7. qui tamen ſe-
quenti tempore ibidem adhuc habitàrunti
quemadmodum mox ſub Davide illi
non ſolum adhuc ſedes habuerunt
1Sam. XXVII. 8. ſed nova continud
cum Iſraclitis bella geſſerunt v. ib. cap:
xXXX. 1. Subjungi tandem illud
poſſet, quòd ne quidem Saul dicatur illos
percusſiſſe per totam regiomem aut deſer-
tum SCHVE, ſed VSQUE DVM VENIAS
SCHVR,

XIX.Minũs adhuc procedunt quæ V. C. com.
XIX. ſubnectit, quãeque hue, redeunt,

ti

quo

ua
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quòd ctm Iſraẽlitæ verſus ſinem maris,,
rubri, Peluſium reſpicientem, illud tranſi-,
verint, primòque loco in deſertum W,,
SVR pervenerint, V. C. deſertum illud,,
quod inde à mari rubro verſus mare me-,,
diterraneum protendebatur, Niliacum di-,,
ctum putet, hòcque ipſum voce WwSVR,,
innui, quæ iterum contracta ſit ex vv,,
Sichor, ut aded &=30 8  W Sur
quod corom gypto, idem ſit, ac;r7
xr  Suhor qui coram Agypto. Ve-
rum vix credo V. C. ſingula, quæ hic
memorat, ſeorſim ſatis expendiſſe, multb
minus ritè inter ſe compoſuiſſe, nunquam
certe aliàs illa ſcribere potuiſſet. Uti e-
nim certum eſt deſertum W Sur fuiſſe in-
ter duos ſinus maris rubri, ita indubium
eſt, illud non ab oriente in occidentem
verſus mare mediterraneum, ſed potius
ab auſtro in ſeptentrionem protenſum fu-
iſfe, unde Iſraẽlitæ non ſolum, poſtquam
ſinum auſtraliorem transgresſi eſſent, in de-
Sertum Sur venerum, ſed ab alterà parte
Abrabam inter Kadeſth Sur ad tempus con-
ſedit Gen. XX. 10. Deinde deſertum jllud
quod V. C. Niliacum dictum putat, univer-
sa antiquitas Judaica Græca, Romana peni-
ts ignorat. Neque vel minimà proba-
bilitate ſe hæc appellatio commendat, quia
tam ſeptentrionem quàm auſtrum verſus
Ionge ultra XX. milliaria germanica à Ni-
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ſt, uti ad ſeptentrionem multa
a, ita ad auſtrum totus inſuper ſinus
olitanus, intermedius eſt. Quis au-

ſit deſertum aliquod à fluvio, à quo
X. milliaria germanica multis in-

ocis intermediis abeſt, denominã-
ue absque omni veterum æquè ac
orum Scriptorum auctoritate? Con-
autem vocis 2WW Sur aut Schur ex

Sichor aut Schichor, adhuc infelicior
am vocis Nilus ex Nachal, ſuprã
allatis argumentis quoque, ultrò

Omnium autem minimè procè-
ubd 5n  W  item ſit uc

uD VB  W ſic enim vel deſertum
um Nilum) quem V. C. vult eſſe
vel fluvius hic in deſertum trans-
deberet. Foſſa è brachio Niliaco

ad mare rubrum aliquando ductã,
m provocat, quid huc faciat,
on intelligo. Ismaẽlis autem po-
egionem poſt Peluſium Nilum
erram S. mare rubrum inſediſſe,
s Iſraèlitarum florentisſimis ſubje-

ſſe, hiſtoriæ Sacræ planè repugnat
im unquam circa Peluſium Ni-
Nabatæis aliisque ex Ismatle de-
tibus nopulis vel fando auditum eſt-
SEPHVS, cui Vir Doctus tantum
eos tam longè inde removet, ut
erminos, orientem verſus etiam

nimis
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nimis latè ad Euphratem usque extendat,
Idèmquc auſtrum verſus, mare rubrum illis
terminum ponat, ſcribens Anut. I. 12. eos
habitaſſe omnem terram ab Euphvate usque ad

 Mlaſ snd ũ veh van dct ach
ſedem in Arabià Petræà? poſt Ammonitas

Moubitas, verſus mare rubrum adſignant,
quibus quæ STRABO Lib. XVI. de Na-
batæis habet, ſatis conveniunt.

xX.

Placet Viro Docto com. XX. in eodem
adhuc hærere PELVSIO, quam urbem
clouſtrum propugnaculum Agypti fuiſſe,
In ſacris æquè ac apud profanos Scripto-
res appellari, docet, quod uti ego lubens
contedo, ita inde minimè ſequitur, flu-
Vium propè Rhinocoruram non poſſe dici
torrentem Agypti. Non novum enim eſt,
quod fortiora propugnacula non in extre-
mis limitibus regionum aut regnorum,
ſed poſt ſatis magnum terræ ſpatium eri-
antur, quod ſæpe ab opportuniori loci
itu dependet. Deinde licèt ſtrictus ita di-
cta æ£gyptus Nilo terminaretur, hoc ta-

Dnuen non impediret, qub minus ægyptio-
rum imperium ſe etiam ulterius extende-
ret. Atque ita non magis obſtat, qubd
Peluſium, prima munitisſima urbs clavis

EE5 pro-



450 Conr. Irenii Disquiſit, Philolog.

propiũs ita dictæ ægypti eſſet, ſimul autem
]oca ante illam, Palæſtinam verſus in iſi-
mo inter mare rubrum mediterraneum
ſita, £gyptiis Rhinocoruram usque pare-
rent, quàm quòd hodiẽ urbs Domiata non
longe à Veterum Peluſio disſita, eandem
rationem habet, nihilominus autem eſ-
dem loca Præfecto ægypti ſubſint.

XXI.
Quæ com. XXI.V. C. adfert, adeb m-

ra ſunt, ut quomodo illa cohæreant, aut
cauſæ ejus, vel in ſpeciem tantum patroc
nentur, plane comprehendere nequean-
Scribit: vetuſtisſimis temporibus de his av
tem in omni hac diſceptione ſermonem eſſe
omem Agyptum ex oraculo Hammnis apuà

HEEODOT. Lib. Il. c. XIX. intra Nilumconcluſum eſſe. Verm intra Nilum quod
concluditur, ipſum Delta eſt, quod ons
quidem quondam propriè ægyptum vocãõrunt
ut HERODOTVS docuit cap. XV. ſed quo-
rum ſimul ſententiam idem ut ineptam
refutat contra docet, Agyptum eam onment
eſſe, quæ ab ægyptiis incolitur, cap. XVI.
XVII. atque hoc dein capp. XVIII. XIX-
Hammonis oraculo confirmat, quod verbis
ab ipſo V.C. imò à me quoque adductis(qu-
bũsque Strabo paria teſtatur monuerit, æ-

B
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Eyptum appellari, totam illam regionem, quom
Nilus exundans vigat, inundure autem illum
non modo Delta, ſed& loca proxima od utrum-
que latus, tam Libyæ, qudm Arabiæ, qui-
qaem utrobique ad duorum dierum ier, imo æ;

5Aiũy ir vouTu aę; ixacc illo etiam ampli-
us aut minus (quæ verba omiſit, V. C.
quod cur factum ſit, haud difficile ex ſe-
quentibus erit haliorarid) EX his autem
Ben. Lector ultro intelliges, non ſolum,
hic ſermonem minime eſſe de eo quod
Nilo conceluſum eſt, ſed quousque Nili a-
quæ etiam in maximã exæſtuatione ſe ex-
tendant, verum etiam clarisſime perſpi-
cere poteris, quo jure V. C. verba hæc
ro le, contra me adducat, cum ni-
hil magis ipſi obeſſe, meãeque ſententiæ
Opitulari queat. Si enim gyptus vetu-
ſtisſimis temporibus non Nili alveo (qui
Delta circumdat, cui Peluſium adſitum
erat) ex ipſo Hammonis oraculo, Hero-
doto teſte, Strabonis verbis eonfirmato,
uò V. C. provocat, terminata eſt,led eo potius nomine venit, omnis illa re-
&n, quæ Nilo quondo exæſtuans alueum ſuunt
cgreditur, irrigatur, ergo brachium Nili Pe-
luſiacum minum vetuſtisſimis tempribus (de
quibus in omni hac diſceptatione, ut ipſe V.
C. inculcat, ſermo eſt) limes ægypti fuit.
Atque hoc primum eſt quod ex ipſis ver-
Bis V. C. ſequitur. Alterum majoris ad-

huc

n-
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huc momenti eſt Scilicet JOSEPHVS
de B. J. Lib. IV. cap. XI. difertè teſtatur,
Titum, poſtquam Peluſum veniſfet, militt
biduum illic recreato. tertio die oſtium Peluſit
pertranſiiſſe, cmque per ſolitudinem VNIVS
DIEI iter feciſſet, ad JOVIS CASII TEM-
PLVM caſtra poſiiſſe, POSTEROQVE DIE

juxta OSTRACINEN Dvinde
pud RHINOCORVRA requieviſſe. Quæ urbs
ſecundUm itinerarium ANTONINI tan-
tum XXVI milliaribus Romanis, (quæ 10
circiter horas conficiunt) ab OSTACINE
atque aded ab OSTIO PELVSIACO,
DVORVM DIEERVM ET 10 CIRCITER
HORARVM ITINERE abeſt Qubd ſi
igitur Agyptus, vetuſtisſimis temporibus,
(de quibus in omni hac diſeeptatione ſer-
mo eſt) omnis illa regio appellata eſt-
quæ quando Nilus exeftuuns alveum ſuum
greditur, tam Arobiam quàm Libvam verſus
Nilo irrigutur, idque od duorum dierum ite',
ſequitur regionem ad OSTRACINEN VS-
QVE, utpote quæ bidui itinere ab oſtio
Nili Pelunaco abeſt, antiquisſimis tempo-
ribus hoc nomine gaviſum eſſe, ꝗuarè

accuratisſimi harum rerum indagatores
fines Egypti atque Arabiæ eirca Qſtracinem
ponunt, vid. HASII Regn. David. Salou.
P. eruditisſimorum Anglorum Hiſlor-
Mundi Vniveri. Tom. I. eap. lll. n. 409
Imò ſi ex eodem Hammonis oraculo non

tan-
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tantum ad duorum dierum iter, ſed ær5”v
t 550u ADHVC AMPLIVS ILLO, id
nomen cum exæſtuante illuc Nilo exten-
ditur, mirum non eſt, ſi ipſa quoque
urbs RHINOCORVRA, non niſi IO circiter
horarum itinere inde diſtans, ægypto annu-
meretur, inprimis torrens non longe ab
hac urbe ægyptum verſus, labens, mox
torrens gypti, mox autem qui coram
&nio aut ante faciem £gypti eſt, appelle-
tur. Contra hæc quid V. C. vel minimã
ſpecie reponeræ queat, planè non video.

XXII.
Nune igitur æquus Lector judicet, u-

trumV. C. rectils pro ſuà ſententiã, an e-
80 pro meã, ejus verbis XXII. colligere
Yueam; Cam igitur de ultimũ antiquitate hiſc
ſermo ſit, de Abrahami puta temporibus, exitu
Aſratlis ex æg-pto primorum Iſravlis Re-
gum imperio, facil apparet, ouusque veri
Aqgypti fſines ſint producendi. Quod autem
Pergit ad ea tempora adhuc pertinere lo-
cum 2 Reg. XXIV. 7. ubi Nebucudnexar 4-
8pti Regi eripuiſſe dicatur, quæe à fumine
&ti usque ad Euphratem conauiſiverur, in
o plus unum notandum eſl, cum certè
ad illa tempora, primorum Iſrailis Requm,
hæc hiſtoria non pertineat. Nebucadne-
Zaris enim ævo nullus amplius Rex Iſraẽ-

lis
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lis ſupererat, ſi etiam priorum tempo-
rum itilo, phraſi Regum Iſraelis, ipſos
Judæ Reges intelligere velis, ex horum
primis nemo, ſed potius penultimus 0-
FACIIIN tum imperium obtinebat. Quod
autem ex ipſà hujus loci quam adtert;verſione, non perrexit Rex ægypti egredill
TERRA SVA, quoniam Rex Babelis à ſiuvio
Agypti, usque ſluvium Fuphratem, in ſuam
poteſtatem vedegerat onmia, quæe fuerant Reght

gypti, colligit: clarisſimis his verbis terrà
Ag-pti Regis cum Nilo (ut ipſi loqui pl-
cet) ſinitur, in eo duo iterum ſe minus
recte habent, I. qudd verba Scriptoris a-
cri non aliter reddit, aeſi in illis eadem
vox fluvii bis occurreret, cm tamen in
hebræo ſint duæ diverſ|æe v &=un nm
r2 à TORRENTE AGVPTI ad fluv-
um Euplratem.
2. quod ex his verbis concludit termm
Egypti Nilo finiri, cum tamen hic ne
verbulo quidem Nili, ſed diſertè rorrentis
gypti, mentio fiat: ſupponere autem,
quod hoc Nilus ſit atque inde concluſio-
nem elicere, non ſolum ſit dudemnoòicu, ſed clarisſimè illud vitium
committere, cujus ut ſſ. VIII. viſum, ipſe
me indignis modis poſtulavit, ſed quod
ego tamen, Viro Docto, ne exprobrare
quidem volo.

xxii.
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XXIII.
Nunc tandem ſſ. XXIII. ſeqq. V. C. totà

Vi urbem Rhinocoruram oppugnare ejũs-
Que torrentem, non aliter ac rapidi Gyn-
dis lumen disſipare, penitũsque cum no-
mine abolere, quæritt. Ubi, ut aliãs quo-
que feci, tranſeo invidioſius dicta, de
8genti propugnaculo, inſignibus æternis limi-
tibus, aut notabili egregio ſcilicet ſluvio.
Hæc enim ad rem nihil faciunt, nec tali-
bus flosculis victoria obtinetur, neque
t”0 de ingenti propugnaculo, inſignibus
aut æternis limitibus, aut notabili egre-
Bitve fluvio, ſed urbe Rhinocorura la-
vente propter illam torrente, ad quem
Scriptores Sacri limites terræ præmiſſæ
Ponant, Iocutus ſum. Miror autem Vi-
rum Clar. hic in verſione verborum DIO-
DORI SICVLILib. I. cap. 60. (non 63.
ut ipſe ſcribit) reprehendiſſe, qubd æ
soxæra tę ipnuov xuęa reddiderim extre-
mum ſolitudinis, cUM fr non ſemper
extremos ultimos fines, ſed longinqua, lon-
8us remota ſignificent, nihilominus au-
tem ipſe ſtatim paginà ꝗ. ſequente inloco Arriani, verba iędãæ òè ducito vertat
VLTIMA autem colitur. Vah quàm facilè
ut homines ſumus, noſtrſm ipſorum obli-
Viscimur, ubi aliena carpere quærimus
Interim me recte menteni Diodori exhi-

bu-



456 Conr. Ikenĩi Disquiſit. Philolog.
non ſolum ipſius loci inſpectio do-
d Rhodomammi verſio, à CIL WES-
GIO ſervata, quæ extremas deſerti oras
confirmat, in quibus Viris increde-

linguæ Græcæ peritiam totus orbis
tur, ego tanto opere ſuſpicio, ut,
s me idem cum illis ſenſiſſe video,
ummo opere gratuler.

XXIV.
XIV. iterum nudè crudè falſum
nciat, Rhinocoruram ſitam eſſe in initi
inter Agyptum Palaeſtinam, ſi ò Pa-
in Agyptum proficiſcaris, quonium

n initio illius fuerit, hocque jam oſte-

ELANDVM CELLARIVM. ve-
eque RELANDVS, neque CELLA-
jus quicquam oſtendit, ſed uter-antum ilium Arriani locum, ad
V. C. provocat adduxit. Ceterum
c de uſu præpoſ. inl quicquam mo-
obſervaſſe ſufficiet ſolitudinis il-

itium, pro diverſs ſoli indole,
nodè collocari. Scilicet tota re-Gazà Peluſium usque ſterilior eſt,
cultisſimà Canaanis, aut etiam

mi ad ſeptentrionem Gazæ, compã-
unde integra ſolitudo nonnunguam

ſio Gazam usque extenditur, at in-
hinocorurd Raphiã, Garam verſus

jom
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]am longè cultior reliquà, unde verbis o-
culati teſtis, DELLA VALLE, docui Diſſer-
tat. meæ O. XIV. jpſum, licet relictà urbe
Ariſch, adhuc continuò per deſertum progrede-
retur, tamen jom terrom gramine veſtitum in-
Veniſſe, imò poſtero die cum Gazæ magis appro-
binquaret, etiam culta arva pagos vidiſſe.
Quid? quod, SANDYS inde à loco Cauni-
ones dicto, qui Veterum Raphiæ circiter re-
Ipondet, te ſtatur, terramGazam usaue amœ-

nam, ſic ſatis frugiferam eſſe, Itin.Lib. I. in fin. Regio autem à Rophiã por-
1 Peluſium verſus maximè ſterilis, imd,
qud miagis ad hanc urbem accedit, eb
ſterilior eſt, quod ipſius STRABONIS
verbis ibidem oſtendi. Hinc igitur non-
hulli, deſerti hujus initium non longè ab
urbe Gazã, alii autem circa Raphiam, quæ
non niſi XXII. mille paſſ. teſte Itin. An-
ton. ſeu. 8. a. 9. hor. inde abeſt, ponunt. Ni-
hil elarius hac in re eſſe poteſt, quàm
verba ABVLFEDæ ſunt, quæ jam attuli

OVA IN INI-Rs a tupras ꝑpvu ESE:
RIAM. Quisquamne igitur mihi vitio
Vertere poterit, ſi Rhinocoruram di-
cam in initio deſerti hujus ſitam? Inpri-
mis cum DIODORVS SICVLVS Ioco
modo ꝗ. XXIII. adducto, contra deſertum
illud inde ab ægypto ſupputando, Rhi-
nocoruram in extremis ejus oris collocet.
conſ. verba Myleri in Diſſ. ꝗ. XIV. laudata
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Licẽt enim hæc verſio ũõv igxãæo æĩ à-
nov V. C. ideireò, ut hoc mihi telum eri-
piar, diſpliceat, docere tamen prius de-
buiſſet, propriam hanc ordinariam vo-
cis exſos ſigniſicationem, quæ ſunr-
mis viris RHODOMANNO ataue WES-
SELINGIO probata eſt, quia ſuis hypo-
theſibus non faveat, hic locum habere
non debere. Id verò nimis dilutum eſt,
quòd egomet mihi contradicere ipſi vide-ar, dum ſimul P. 20. ſcripſerim inde  Gazẽ
gyptum verſus, cum, ſi à Gaxã ergo, non à
ſluvio apud Rhinocoruram; non enim ſop-putavi ego initium deſerti à Gęæ~, ied
tantm monui, à quo latere mundi initium
hic intelligam, nempe non à latere 2y-
ptum verſus, ſed ab illo ubi Gaza ſita-
Non igitur cgo mihi contradixi, ſed V
C. verba mea aut non intellexit, aut in-
telligere non voluit. Interim, cum DIO-
DORVS teſtetur, Actiſanem ſubactà Agypto
fucinoroſos Ehinocoruram miſiſe, ne co-
gatur agnoſcere Rhinocoruram ergo æ-
gypti domino ſubfuiſſe, mire fingit, cum
illos tantũm, in hane ſolitudinem, ſin quam
ex ipſius hypotheſi illi nihil juris erat)
ablegaſſe, qubd nemo vicinorum, ob
eam ipſi bellum commoturus eſſet. Hoc
enim non ſolum absque ullo fundamento
aſſeritur, ſed nęmo ſibi perſuadebit,
niſi qui credat, vel rerum dominia tum

tempo-



quã motis à Cl. Millio diſ; reſp. &e. 459

temporis adhuc indiviſa fuiſſe, vel impunè illlili

licere principi alicui in alienã regione non nt
l 3ſolum urbem exſtrui curare, ſed ibi ho-

minum ſceleſtorum, quos in ſuà regione
tolerare non vult, ſeminarium erigere.
Quod, an conſideratior quis ipſi creditu- Biiò
rus, an verò mecum potiũs inde collecturus
ſit, hunc locum quoque Actiſanis impe-
rio ſubſuiſſe, periculum facere poterit.

xXxV.
Sextum meum argumentum in e- anm

conſiſtebat, qudd neque in promisſione, ter- i

minorum deſcriptione, aut occupatione terræ
hujus, ullo verbo ægypti, aur ullius partis
us mentio injiciatur, cujus nulla ratia
redd; posſit, ſi illu ad Nilum usque pertigiſſet,
nmagnmque adeb Agypti partem complexa fu-
iſſet. Ad hæc reſpondet V. C. ꝗ. XXV. id
ded fieri, qudd terra promiſſa duntaxaot per-
tineret usque ad oſtium Nili Peluſiacum, nec
vegio iude, usque ud Garum pertinens, Agy-

ſ

v

htus appellaretur. Verum ſi I, oraculum L
Hammonis ritè conſuluiſſet, ad quod ipſe ll
ſ. XXI. ut planè indubium, provocavit,
ex illo audiviſſet, ægyptum appellari o-

Dnnem illam regionem, quam Nilus exæ-
ſtuans inundat, idque Arabiam verſus ad
bidui iter etiam amplius, id eſt, ut ſu-

bra ſ. XXl. oſtendi, ad Oſiracinem imd
l
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Rhinocoruram usque. 2. Deinde, ſi et-
iam, quæ ponit, vera eſſent, ne ſic qu-
dem reſponſio ſufficeret. Si enim brach*
um Nili Peluſiacum fſuiſſet limes ten

n

AEA 1M LIEAE  a Av Aæ  u2 susque, aut ab urbe ?O T hin Cu; us aiiãs insæ@
cri] fit mentio. ouãeque Veterum Peluſ-

quam ab ullo ſcriptore appelletur, ne
initium menſurationis à deſerto. ab ejus

vvor ii-p-r5§Palæſtinam verſus, ut viſam, poni debeat,
nec alveus Nili in deſerto fluat, neque ib
ullo præter V. C. deſertum illud, voc-mm ſit. deſertum Niliacum. neoue inpt-

-an.-men srrentis deſerti unquam, quamdiu o-u

bis ſtetit, tulerit? Denique, qui ſalteſ
factum, ut Scriptura Saera, in hoc neg?ò-tio, ne unico quidem receptòrum, al-
às ab eadem ſemper de Nilo, Aupẽ
rebus g-pti adhibitorum rerminorum u

tur,
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tur, ſed ſemper talibus, quæ iis plane non
conveniunt, ſaltem nunquam de iisdem
tliàs uſurpantur? Certè, nunc non eredo,
tum fucilè, quæ ſexti argumenti loco attuli,
ruere vide buntur, imò, ſi quid intelligo, ne
1pſum quidemHammonis oraculum his du-
biis ad mentem V. C. ſolvendis ſufficiet.

xxvI.
Nunc tandem V. C. ſeptimum meum

atlgumentum, à verſione Interpretum
Alexandrinorum, qui Jeſ XXVII. i2. verba
usque ad torrentem Egypti reddunt, usque ud
hinocoruram, deſumtum, cum Rhinoco-
urà ipſa ſ. XXVI. ſeqq. propius oppu-
gtare incipitt. Hic autem ſe ita fervore
abripi ſinit, ut non amplius argumento-
om pondere, ſed ſcommatibus tantum

acerbe dictis pugnare voluiſſe videatur,
Vixque, niſi idem nomen præſerrent, ſe-
quentia hæc ex eodem cum præcedenti-
bus calamo, inprimis, qui in initio tan-
ta mode ſtiam pollicebatur, fluxiſſe cre-
ss. Non referam quidem par pari, ne-
que tamen rem intactam planè prætermit-
tere poſſum, quoò ſaltem, quam obſerva-
Ie videri vult, modeſtiam, in poſterum
non verbis, ſed factis, demonſtrare aliabo-
et. Sub initium hujus commatis jactat, me
ita de Rhinocorurũ looui, ut doctus quisque

EE 3 cre-
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crediturus ſit, in textu originoli hebræo Rh-
nocorurom, aut ſimile nomen proprium,
presſis verhis memoratum exſtare, cet. Quoò,

quã veri ſpecie adfirmetur, B. L. dijudic-
bit, dum diſerte dico, Interpretes Alexar-
drinos hac in parte nobis præiviſfe, oul
verba usque ad iorrentem Agypti reddide-
rint, usque ad Rhinocoruram Quis autem, quẽ-
ſo, præter illum qui hæc ſeripſit, inde co-
liget, Limitibus Terræ ſonctæ conſtituenis
præfectos afferri INTERPRETES ALEXAN-
DRINOS Hinc porrò carpit, quòd m*
ris modis auctoritatem illorum Alexaudri-
norum extulerim, utpote, qui temple I
cundo rebus Fudæorum adbuc m Canaane ſ
rentibus, vixerint: quin ex Canaane in Aæ
gyptum proficiſcentes ipſa hec loca tranſir
devuerint, utque aded oculati teſtes in houè
rem inquirere omnium optimè putuerint.

ſ. XxVII.
In his multa, vatiis quæſtionibus, invid-

oſa reddere quærit, ut: quis ad limites t-
ræ Abrahamo promiſſe ſub primis Iſiatlis
regibus occupatæe asſignundos pronunciaverit
hos interpretes, idmeos, qui to ſeculis poſt-
riores vixerint? tuo auctore docere posſm
illos RHENOCORVRAM FLVVIVM hunt
tranſiviſe, cim, ut ex BREITENBACHIO

do-
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docuerim, duplex ò Polæſtina in gyptum via
detur? Qui fide conſtet, illos Interpretes tan-
quam limitibus conſtituendis præfectos, apud
Ituviolum illum Rhinocoruram ſulſlitiſſe,
n rem inquiſiviſſe, cim in Ariſteæ norratione

guem ducem ſequar, nihil du illo itinere limi-
tis exumine, occurrat? Quo tandem jure Græ-
cos Interpretes, aut potius Interpretem, qui
JEREMIAMverterit, Alexandrinos appellem,

eos quidem, qui e Conaane adſciti ad-
vocoti ipſa hæc loca tranſire debueriut, cum
certum ſijt Alexandrinos illos, non niſi Pento-
teuchum vertiſſe, reliquorum autem librvorum
Iuterpretes vulgo LYX dictos, incertos atque
notos eſſe. Denique quis tunc temporis, ęuò
nisſi Alexandrini putantur, floruiſſe res Judeo-
vum dixerit? Verum ſacillima ad hæc omnia
eſt reſponſio, ipſeaue V. C. eam ultro in-
venire potuiſſet, ſi ad rem ipſam animo
à præjudiciis carpendique ſtudio libero,
tantm attendiſſett. Uti enim ſine omni
ratione, ad nauſeam usque, illud, de In-
terpretibus his, tanquam limitibus conſtitu-
endis praſectis, repetit, cum tamen ego
nunquam de tali munere illis asſignando
cogitaverim, neque ilio ad id opus ſit,
Ut teſtimonium fide dignum, de veris li-
mitibus perhibere oueant, neque utique
4rrian aliisque, ad quos ipſe toties in
hac diſputatione provocavit, id negotii
Uatum fuerit, nihilominus ab ipſo ut

EE ido-Lall]ĩili à
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idonei teſtes in ſimilibus rebus advocen-
tur: ita certè vix concipi poteſt, Judæos
inprimis prudentiores, dum adhuc in Ca-
naane viverent, ignorare potuiſſe, veros
limites terræ Abrahamo promiſſ|æ, cũm
hanc promisſionem, ut omne juris in hanc
terram fundamentum conſiderarent. Idem
valet in occupationie à primis Regibus ſ*-
ctà aut dilatati, cum non ſolum deno-
minariones talium rerum, quæ limitibus
inſeiiunt, in vulgari ſermone conſtanr
tis uſſis eſſe ſoleant, ſed a majoribus
ad ſeros nepotes transmittantur; ut adeo
mirum foret, quo pacto priſca illa
appellatio, notitia, populo adhuc it
terrà vivente nenitus interierit, qui i
adfirmat, ſi ſufficiente ratione agere vè-
lit, ſaltem ejus rei probationem, quæ ad-
firmanti incumbit, adſerre ſimul de-
beat. Quis autem inprimis credat vi-

ros qui verſionis illius curam ſuſcepe-
runt, ſi veros limites vocũmque; quibus
illi innuuntur, ſenſum atque uſum igno-
raſſent, ſaltem ad verſionem ritè ador-
nandam hanc in rem ſedulb inquiſituros
nec temere, urbem aliquam, cujus in

 textu hęebræo nulla mentio occurrit, ſinè
ullo ſundamento infarcturos fuiſſe. Sive
autem id in loco ipſo fecerint, ſive non,id mihi quidem perinde eſt, licet jurè
dubitari nęqueat, ſi rem ignoraſſnt, æ

ia-
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Iam in ipſo loco, ubi illum tranſirent, id
facturos, aut, ſi eam jam ſcirent, ocu-
lari inſpectione in hac cognitione conſir-
mandos fuiſſe, cum certe nemn alicujus
attentionis facile foret, qui non talium,
aliquam rationem habiturus fuiſſet. Ne-
que obſtat, quod duplex via inter Palæſti-
ham Agyptum datur, quia, ut ex omni-
bus itinerariis conſtat, hæc ordinaria eſtil-
lis, qui ex urbe Hieroſolyma in Agyptum
tendunt, contra, niſi datà operà vi-
ſendi montis Sinai cauſà, alteram illam
viam ingrediantu. Quòd autem Ariſteas
hac de re nihil memoret, nec conſtet il-
los, quos is Alexandriam ad verſionem
adOrnandam adſcitos narrat, jllà vià pro-
greſſos eſſe, ime planè non moratur, quia,
utV. C. tamen diſertè ait, ubique ſup-
Ponit, ego minimæ Ariſteam ſequor, aut ad
illam ejus narrationem reſpicio, ſed lon-
gè certiora habeo. Scilicet Judæi Alexan-
drini æque, ac omnes alii, in ægypto aut
extra Canaanem habitantes, ter mini-
mum quotannis ad feſta majora, præ-
terea inſuper adhuc quoties ſolemni ritu
Deum in templo adorare, aut dona of-
ferre volebant, Hieroſolymam adſcen-
dere debebant. Hinc igitur mini-
mm ſexes in anno, viam inter æ-
Byptum Hicroſolymam, quis ſcit,
quoties præterea in itu reditu, emetie-

bantu. Quis igitor dubitare poterit,

EE 5 ſx-
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ſæpius ſaltem hac viã incesſiſſe, urbèm-
que Rhinocoruram vicinum torrentem,
ut omnes periegetæ in hunc diem faci-
unt, trauſiiſſ'e? In iis, quæ ſequuntur-
iterum patet, quàm vehe menti impetu,
dum illa ſeriberet, Cl. Auctor abreptus eſſe
debuerit, dum aſſerit, me græcum inter-
pretem, qui Jeremiam verterit, Alexandri-
num appellaſe, cm ego, ne verbulo
quidem, Interpretis JEREMIA, fed po-
tils JESAIA meminerim, ut ipſe com-
mate XXVI. ſcripſit, deinde, quando de
ipſã appellatione INTERPRETVM ALEX-
ANDRINORVM,, ejſsque etiam ad verſi-
onem Jeſaiæ extenſione litem mihi mo-
vet. Si enim in eo aliquid culpandum
foret, ipſe ſibi potius apulicare deberet
vulgatum illud: Tarpe èſt doctori quem cul-
pa redorguit ipſum. Ipſemet enim V. C. in
Diſſertat. Selectis, Diſſert.lll. ꝗ. ll. pag. 184.

quidem edit. ultimæ anni 1743. ne for-
tè ſententiam mutaſſe credas, in eodem
planè argumento loco, ubi ego hac lo-
cutione uſus ſum, ſcribit: Hujus poſterio-
ris ſententiæ incunabula, quærenda eſſe vi-
dentur upud INFERPRETES ALEXANDRI-
NOS, qui Jeſ. XXVIL 12. &5n m
vertunt ẽao rvouopvgσv, hoc æſt, usque ad
fluvium juxta Rhinocorura, ut exponit HIE-

RONVMUS ꝗ. V. p. 186. quia alias con-
ciliari non poſſe videbat ALEXANDRINAM

VER-
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VERSIONEM cum textu Hebyæo Jeſ. XXVII.
I2. Credãsne igitur B. L. Virum CI me-
ritO mihi exprobrare, quòd INTERPRE-
TIBVS ALEXANDRINIS verſionem græ-
cam Jeſaiæ tribuerim, qui idem in itera-
tĩ, ſecundis curis (ut titulus fert) auctã
editione Diſſertat. Select. trieunio ante, bis
tribus ſe mutud ſubſequentibus puginis, fecit?
Credãsne illum mihi jure, ut plus ſemel
fecit, contradictionis dicam ſeribere (ubi
tumen nulla planè erat, præter quam
ipſc fingebat) qui illis, quæ rribus amis
ante, ſecundis curis, plus ſemel aſſeruerat,
nunc tam apertè contradicit? Tantum au-
tem abeſt, ut in hac locutione aliquid
culpandum eſſe cenſeam, ut illà delibe-
rato conſilio uſus, in poſterum, invi-
tis omnibus, quibus ea diſpliccr, con-
ſtanter uſurus um. Non poſſumus enim
de rebus aut perſonis loqui, niſi ſub cer-
tis nominibus, quibus illas inſignimus.
Horum autem duo tantum hactenus habe-
mus, dum generatim de Interpr. illis lo-
quentes, eos vel rę àòdouinoſa Septuaginta
aut per numeros LXX eorũmque labores
verſionem 7òn Septuaginta, vel Interpretes A-
lexandrinos, verſionem, Alexandrinom
appellamus. Jam autenr prior appellatio,
quàb hie uti Clar. verborum horum Au-

ctori placuit, ut omnes Viri Docti cla-
mant, nec ipſe V. C. diffitebitur, plane

ine-
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inepta, ex anili dudũmque exploſà fa-
bulà Ariſteæ nata eſt Atque hæc eſt ra-
tio, cur ego eã uti nec ſoleam nec velim.
Contra autem appellatio INTERPRETVM
ALEXANDRINORVM, ſe rectisſime ha-
bet, non ſolum, quia ſine dubio reli-
quorum librorum verſio Alexandriæ
bi præcipua ſedes Eccleſiæ helleniſticæ
erat) quoque eſt confecta, ut PRIDEAVX
aliique dudum docuerunt, ſed quia pri-
ma præcipua totius hujus verſionis pars,
auæ Pentateuchum conſtituit, ut ipſe V.
c.concedit atque urget, ab INTERPRETI-
BVS Alexandrinis adornata eſt. Nihil e-
nim notius eſt, quàm qudd, uti à
potiori denominatio fieri ſolet, ita vo-
lumini, pluribus partibus à diverſis
ſcriptoribus adornatis, conſtanti. ab eo-
rum præcipuo, appellatio tribuatur. Sic
totum Pſalmorùm volumen, vulgò Pſal
morum Davidis nomine venit, lict multi
qui alios auctores habent, eodem con-
tineantur. Deinde quoque in titulis vo-
luminum pluribus partibus conſtantium,
denominatio ſæpe deſumi ſolet ab illis,
quæ in fronte collocatæ ſunt. Sic pri-mus Liber Epiſtularum Ciceronis ad Fomil
non ſolum inſcribitur aà Lentulum, quòd
prima Epiſtola ad illum perſcripta eſſet,
ſed in nonnullis MSc. inde etiam
hic titulus ad reſiquos libros extendi-

tur,



quã motis à Cl Millio diff. reſp. 469

tur, unde in Palatino primo in ſrtonte le-
gitur, M. Tullii Ciceronis ad Publium Lentu-
lum Liber primus, in averſſ pagin M.T.
Ciceronis ad P. Lentulum Libvi quindecim:
imò liber ante nonus adpellatus, Nc-
nio Marcello non tantum à primãà Epiſolã,
ad Varronem, dicitur, ſed quando ex
illo libro Epiſiolam ad Petum adducere
vult, ait: Cicero ad Varronem Epiſtold Pæ-
ti, ut dudum docuerunt VICTORIVS
GEBHARDVS ſub initium Epiſtolarum Ci-
cer. ad famil. Quis igitur jure reprehendere
poterit, ſi dum certius nomen non ſup-
petit, etiam à præcipnãà primãque hujus
verſionis parte, integra illa VERSIO A-
LEXANDRINA ejũsque auctores INTER-
PRETES ALEXANDRINI appellentur?
Aut quis non illam multis paraſangis al-
teri illi ineptæ 7 Septuuginto præferendam
cenſebitt. Inprimis cum næc Cel. VI-
TRINGE in Jeſaiam, RELANDO, alilsque
fummis in litteris Viris uſurpata ſitt. Ad
ultimam quæſtionem, vix operæ pretium
eſt, ut reſpondeam, cum ea in ſe nullius
ſit ponderis, ex verbis ineis non inte-
giS, ſed pro more, puartim mutilatis,
partim in alienum ſenſum detcortis,

ſformata. Ego enim, ut pateret, teſti-
monio horum Interpretuni non obſtare
illud Poraphraſtis Hieroſolymituni, quo-
rundam longe recentiorum Rabbinorum,

qui,
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per iorentem gypti cum V. C. Nilum in-
telligunt, dixi ingens inter illos interce-
dere diſcrimen, cum poſteriores hi omnes
aliquot ſeculis poſt Chriſtum natum vixe-
rint, poſtquam Judæi terrãà Canaan dudum
ejecti eſſent, priores autem ſub templo
IL rebus Judæorum adhuc in Canaane flo-
rentibus, hãecque loca tranſire debue-
rint. Unde patet ne quidem hic in cen-
ſum venire ſlorem rerum judaicarum, ſed
potis vim argumenti in. eo præcipuè ſi-
tam eſſe, quòd priores vixerint, Judæis
adhuc in Canaane degentibus. occaſio-
nmque adeb opportunam habuerinti, in
rem ipſam inquirendi, cum contra poſte-
riores, cum univerſo pòpulo extra ean-
dem extorres degerint. Denique licẽt
ſub templo I. res eorum florentiores fue-
rint, quis tamen in oppoſitione ſeriorum
temporum, ubi vel Romanorum poteſta-
ti ſubjecti, vel terrà ſuàl tandem poſt hor-
rendas clades ejecti, in miſerrimum, in
quo adhuc vivunt, ſtatum redacti fue-
runt, eorum res tunc adhue floruiſſe ne-
gabit, ubi libertate ſuà regnantibus in æ-
BYPtO Ptolemæis non ſolum fruebantur, ſed

poſtquam dein ab Antiocho Epiphane
rege Syriæ, cujus præceptum de Lege non
amplius in Synagogis prælezendà, forſan
anſam verſioni græcæ Prophetarum, ut
multi Viri, docti non ſine ratione exiſti-

mant,
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mant, dedit, dira multa perpesſi eſſent,
rebus fortisſimeè geſtis, ſc iterum in li-
bertatem vindicàrunt, hãncque adhuc ſub
Chasmonæorum familià diu tuiti ſunt.

XXVIII.
5. XXVII HIERONVMI auctoritatem

labeſactare quærit, qui rorrentem Egypti,
de rorrente apuà Rbhinocoruram quoque in-
terpretatus eſt, quem ego tantò majo-
ri jure ſecutus ſum, quò magis non ſo-

lum inter doctisſimosPatrum reputatur, ſed
qud diutis ipſe in Canaane vixit.

Quam exigui antem momenti eſt, quod
ait, non ſufficere in aliquo terræ angulo din

pvixiſſe, ldque poſt tot ſecula Interpretibus A-
lexandrinis multis ſeculis poſteriora l Quis e-
nim ignorat, non in aliquo terræ angulo,
ſed Béthlehemi per plures annos vixiſſe,
quæ urbs paucorum dierum ſpatio à Rhi-
nocorurã abeſt? Quis igitur dubitare pot-
eſt Doctisſimum Patrem, qui non tan-
tum libros biblicos egregiis commenta-
Tiis illuſtravit, ſed ex profeſſo Geogra-
Phi? Canaanis diligentisſimam utilisſi-
mãmque operam impendit (ut verſio, e-
mendatio atqgue augmentum Onomaſtici
Euſebiani abundè probat, quem laborem
RHENFERDIVS, RELANDVS aliique
tantis laudibus extollunt) non temere hac

in
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in re progreſſum eſſe, ſed cUm in alia
tum in primis in veros terræ, cujus geo-
graphiam tradebat, limites, præcipuę,
cum in vicinià eſſet, indiesque ejus rei
occaſionem haberet, inquiſiviſlee. Imò
jllud ipſum, quòd cum Alexandrini tan-
tuum urbis hinocoruræe mentionem injece-
rint, ipſe verò rorrentis propè illam, ſo-
tis evincit, ipſum eos non cœco impetu
ſecutum eſſe, ſed circumſtantiarum hujus
rei ſatis claram certãmque cognitionem
habuiſſe. Illud autem cordato extra
partes poſito Lectori ſine dubio mirum
mecum videbitur, certisſimõque. indicio
erit, quanto opere V. C. hypotheſi inſer-
viat, quodeum ARRIANI, qui nunquam
regiones illas adiit, nec ut ethnicus cum
ſacris litteris quicquam commune habuit,
quique ſub Hadriano tribus minimum ſe-
culis, poſt mterpr. Alex. librorum pro-
phetic. vixit, quorundam Rabhinorum
qui non paucis ſeculis poſt Hiero-
nymum vixerunt, neque unquam Ca-
naanem viderunt, effata, quæ ſuæ ſen-
tentiæ ſavent, non aliter acn ex tripode
profecta fuiſſent, pro indubiis nabeat,
contra Interpretum illorum longe aſitiquis-
ſimorum, qui loca ipſa neceſũãrid tranſi-
re debuerunt, quòrum verſio à totã
Eccleſiã helleniſticà recepta eſt, Fiero-
nymi, Viri eruditisſimi, qui pluribus an-

nis
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nis in Canaane non ſolum, ſed Bethle-
hemi, in vicinià loci, de quo diſputatur,
vixit, ex profeſſo Geographiam Cana-
anis illuſtrare ſtuduit, inſignemque illi in
multis lucem fœneratus eſt, auctoritatem,
nullo alio fundamento, quàm quia ſuæ
hypotheſi adverſanrur, elevare, imò ac
ſi nullius planè momenti eſſent, explo-
dere, non dubitett. Qubd autem eg-
Doctisſimum Patrem, quando per urbem
Ares vel Ariſch, Oſtracinen intellexiſſe vi-
detur, erraſſe ſcribam, immerito ad e-
jus in hoc negotio auctoritatem infrin-
Bendam trahitor. Nam uti ego ne quidem
determinavi, utrum hic error ipſi Hiero-
nvmo an aliis, auos rem ita intellexiſſeſcribit, imputandus ſit, ita ſanè nulla eſt
conſequentia, ſi doctisſimus Pater, qui
Hebruicae Chaldaicæ linguæ ſatis peritus
fuit, arabicæ autem non item, afſinitato
ſoni, vocis arabicæ Ares aut Ariſih,
hębrææ Cheres vel Hberes, bqouno, dece-
ptus, aliquid humani in duabus his voci-
ous confundendis paſſus ſit, ergo eidem,
in Ioci alicujus aut torrentis ſitu asſignan-
do (in quem inquirendi ouotidie oceaſi-
onem habuit, pro inſtiiuti ſui rati-
One, ſine dubio inquiſivit) fidem tutò
adhiberi non poſſec. Id enim ſi verum
eſſet, cui quæſo mortalium in poſterum

T. Il. P. Ii. EE credi
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credi poſſet, cm nemo, ut homo, ab
omni errore immunis ſit?

xxIX.
Quò magis Diſſertatio V. C. ad finem

properat, ed magis ratiociniorum ejus
infirmitas ſe prodit, ut non opus habeam,
ſingulis paragraphis amplius totidem op-
ponere, ſed breviter nunc illis, quæ re-
ſtant, defungi queam. Sic ꝗ. XXIX. ait
ſc ponere velle, tempore confectæ illius
verſionis, ætute Hieronymi terminum ter-
ræe S. apud Rbinocoriwam fuiſſe, at neminem
inde cum ratione concluſurum; ergo, Terræ
Abrahumo prumiſſæe primorum Regum temport
occupatæ, aliumnon fuiſſe. Verum quis non
videt me longe majori jure reponere poſſe?
non ſolllum multo minus aliquem inde cum
ratime concluſurum, ergo untiquioribus illis
remporibus alium fſuiſſe, ſed ſi ante lis
mille circiter, annos, aut ſaltem ante noven-
decim ſecula (tempore confectæ verſionis
græcæ) aute tredecim (ætate Hieronymi)

terminus, non Nilus, ſed circa urbem
Rhinocoruram fuerit, in hunc diem
usque ſit, (ut mox audiemus) ergo pro-
babile admodum eſſe, quòd res ſe ita
quoque antiquioribus temporibus habue-
rit, ſaltem, qui contrarium aſſerere au-
deat, id liquidò demonſtrare debere, id-
que tanto magis, quia neque verſſ græcã,

no-
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neque mieronymus, de ſui temporis ter-
mino I6uuntur, ſed loca, de antiquisſi-
mis illis temporibus agentia, in aliam lin-
guam transſerunt atque illuſtrant Quòd
ſi autem aliis inſuper argumentis idem, ut
fuſe à me factum, de antiquioribus illis
temporibus evictum ſit, nemo cum ra-
tione negabit, ex verſinis græecæa Hiero-
nymi teſtimonio, non leve pondus meæ
ſententiæ accedere. Quàm infeliciter cla-
risſima HIERONYMI verba ſ. XXX. ſuæ
accommodare ſententi? quærat, inſi.
ꝗ. XXXIV. oſtendetur. Quod autem,
cm ego, ut docerem in regione aquæ
valdè experte, non absque ratione a me
memorabilem torrentemponi, ſimũlque op-
Portnniorem aditum ad hunc ipſum ſter-
nerem, breviter nonnulla de unibusdam
aliis ;mrrentibus monniſſem, inde ſ.xxxi.
colligit, tantd incertiorem limitem
ergo evadere, iorrentem propè Rhinocoru-
rom,. imò tantO minori jure illi nomen

fuerint gypto viciniores, leve admodum
eſt, quia hic ſimul pluribus aliis chara-

cteribus à reliquis diſtinctus eſt, inpri-
mis, non ſolum rorrens gypti, ſed qui
ante Agyptum eſt, in ſacris, ut ſupia vi-ſum, audit, quæ appellatio in nullum ali-
um, inprimis collatis omnibus reliquis
criteriis; tam commodè quadrat. Valde
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autem dubito, utrum V. C. ſatis cogita-
verit quid ſcriberet, quando V xXxXII.
monet, ut videum, an ſatis tutò torrentem
illum limitem terræ S. conſtituum, cum tor-
rente æſtute exſiccuto, ſorſun arenis, quæ
illic copioſæ, obtecto, limes ille non amlius
conſpicuus futurus, imò cim maxim? Rhin-
corura ita evanuerit, ut locus ejus vix reperi-
aotur. Denique, ut videam què veritatis
umbrã ſtumim illi magno Euphrati opponum
rivum miſerabilem momentaneum, æſtate
ſccum: ſe ſant Deum O. M. ſupientisſi-
mum tam inæquales limites Terræ ſuæ deſti-
naſſe ut putet, induci non poſſe, inprimis cum
ma vis conſpicuum perpetuum Nilum in vi-
ciniũ habuvrit. Quales enim quæſo V. C.
ſibi torrentes fingit? Num forte illos
ut tenues ſulcos in agro ductos conſide-
rat? Certè illi Canaanis vicinarſmque re-
gionum tantæ magnitudinis ſunt, tarntòs-
que excavArunt alveos, ut ſive aquis
pleni, ſive illis deſtituti ſint, nulla eorum
obliteratio metuenda ſit, quemadmodum
vel in ſolo Kedrone patet, qui tam æſtate
quàm hyeme, ſive aquis. turgeat, ſive
non, rorrens aut vallis Kedron manet, omni-
bũsque conſpicuus eſt, qui tamen huic
torrenti, ut ex ſ. XXXII. patebit, mini-
me comparandus eſtt. Quis autem non
mecum novam hanc Philolophiam mira-
bitur, quà Dei ſupjentia à limitis per

ipſum
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ipſum poſiti conditione dependens reddi-
tur? Quid quæſo infinita Dei ſapientia
inde detrimenti aut inerementi capit, ſive
torrens aliquis, ſive alius limes, terminus
terræ populo conceſſæ ſit? Sane qui hic
acquieſcere nollet, expoſtulare deberet,
cur Deus terram populo conceſſam, non
ulterius ad Nilum usque extenderit? Ego,
licet ejus fortè non contemnendas ratio-
nes oſtendere queam, cum aliunde pate-
at, Deum omnibus modis Israclem pro-
priori cim g yptiis commercio arcere
voluiſſe, ſatius duco, in ejus libertate at-
que ſapientià ſubmiſſè acquiſceree Cm
autem ex eventu pateat, Deum nunquam
regiones ad Nilum usque illi actu conces-
ſiſſe, ſapientiã ejus utique minus dignum
fuiſſet, Nilum illarum limitem conſtitue-
re, quem illæ, ad bidui amplius iter,
nunquam attigerunt. CeterUm quod V.
C. hac occaſione in rtorrentem illum inve-
hitur, id mihi in memoriam revocat Ele-
giam ſupra ſ. IX. jom tactam, quà tene-
norum luſor amorum, Lib. ll. ELVI. tor-
rentem iter ſuum retardantem dirisſimis
convitiis proſcindit, licet tamen eum
nunquam miſerabilem appellet, quod
etiam neſcio, an quisouam ejus ætatis,
o ſenſu facilè facturus ſuiſſet.
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xXxX.
Ut autem torrentem illum ſeverisſimè

ulciscatur, quod hactenus arena deſerti
arabici tot ſeculis efficere non potuit, il-
Ium ꝗ.XXXIII ſeq. ita delere quærit, ut
ejus nulla amplius veſtigia remaneant.
Sed quàm infelici conatu hic agat, vel
ex eo ſolo patet, quòd ne illa quidem, quæ
eg0 pro hoc torrente attuli, omnia tan-
gat, ſed poſtquam dixiſſet verſionem græ-
cam, urbis quidem ;thinocoruræ, non au-
tem hujus torrentis meminiſſe, DIODORVM
autem negare Rhinocoruram fluviis tor-
rentibus irriguri, tum vero ad nauſeam re-
petiiſſet, quædam à me (licet alio ſeopo
ut ꝗ. XXIX. monui) tacta, hue non ſa-
cere, tandem ad ſolius MYLLERI teſti-
monium (ac ſi nulla alia tetigiſ=em) re-
ſpondet, illud faſtidioſe elevans, quia ipſe
ejus itinerarium ſingularis momenti eſſe
negaverim. Operæ igitur pretium erit,
ut partim illis, quæ tum jam attuli, partim
aliis, quæ mihi inſuper ad manus ſunt,
torrentem hune ab interitu vindicem.
Huc itaque facit I. teſtimonium ERA-
TOSTHENIS apud STRABONEM Lib.
XVI. p. 741. qui nòſauus fluvios civca mon-
tem Caſium non ſolm, ſed circa RHI-
NOCOLVRAM memorat: quod callidè
mihi eripere voluiſſe videtur, unde ipſa

cju;
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ejus verba non adducit, ſed tanttm, quòd
inſe uddiderim STRABONEM rectè monuiſſi
ſè ipſi non fidere. Verum hoc tantum ad ea
ſpectat, quæ Eratoſthenes, de eorum origi-
ne narrat, acſi aqua Euphrutis quum exi-
tum non inveniret, ſubterrumeos fibi meatus
aperuiſor, per illos in Cleſyriam delata,
in illa ſlumina eruperit. Hæe fide indigna
ſunt, at non impediunt, qub minùs quæ
de Aluminibus prope æhinocoluram Caſi-
um, ut certis atque indubiis, absque ul-
14 hæſitatione pronunciat, vera ſint. 2 Te-
ſtimonium HIERONYMI manifeſtum eſt,
quando torrentem de eremo venientem propè
Rhinocoruram, quidem inter Peluſium
Ihinocoruram, atque aded Rhinocoruræ nd ou-
ſtrum, mare ingredi adfirmat, conf. RE-
LANDI Palæſtin. P: 49. Idem HIERON.
in Epiſt. ad Dardanum, quæ, ſecundum di-
ſpoſhitionemMARTIANI, exſtat edit.præ-
ſtant. Pariſ. Tom. ll. col. 606. ſcribit,
Torrens æqypti qui juxta Rhinocoruram mari

magno influit. 3. addo teſtimonium BRO-
CARDI MONACHI, qui diſert rivum
memorat per deſertum fluentem, ac ma-
re juxta urbem LARIS ingredientem, à
quo muare illic Lariſe Gulphus nuncupetur.
Eicet enim is eundem ex ultimo Nili bra-
chio venire exiſtimet, quã 4le re inſra
ſ. XXXIV. hic tamen nobis ſufficit, quod
illic rivum agnoſcat ad urbem Ariſch,
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quam ab aliis Lariſth dictam oſtendimus,
mure ſubeuntem, unde ipſa appellatio
Luriſe Gulphus orta. vid. ibidem amplius.
Succedat his 4. MYLLERVS à me in Diſt
laudatus, cujus verbis nihil derogat,
quòd ejus Itinerarium non magni mo-
menti eſſe pronunciaverim Nihil enim
notius eſt, quàm quòd diverſus Periege-
tarum in itinerariis ſcopus ſit, inpri-
mis Pontificiorum, maximè Clerico-
rum, loca, ut vocantur, ſacra cum
traditionibus de iisdem, nec non ceremo-
niis ad illa obſervari ſolitis, ſollicite adno-
taree. Ex horum igitur numero cum ſit,
MYLLERVS ille, omnia ad hunc ſco-
pum facientia inprimis ſtudioſe congesſit:
verim, licet ideirec nobis non magni
momenti, inprimis non tanti ſit, quan-
ti TOVRNEFORTIVS, MAVNDRELLVS;
POCOCKIVS, SHAW aliique his ſimi-
les, nihilominus tamen in illis, quæ ipſe
vidit, quibus interfuit, quãe-
unè adeb certò noſſe potuit debuit,

quæ male narrando depravandi cauſam
æuliam habuit, ex. gr. quòd illic talis al-
veus ſit, ipſi fides nuilo jure denegari
poteſt, inprimis quia ad hane urbem in
iertium diem hæſitt. Accedit, quòd
ejus verba aliorum teſtimoniis conveni-
ant, uti ęmm ipſe ſcribit, illic recentes
aquas, earimque cauſam TORRENTEM

illum
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illum eſſe, ita SANDYS, de cujus fide nemò
dubitat, ſub finem Lib. Il. diſerte quoquit
narrat, locum hunc dultibus oquis beatum eſſe.
5. His denique accedunt onies ferè tabu-
læe Geographicæ, quæ illic loci fluviurn
aut torrentem ponunt, atque illæ quidern
non ab imperitis, aut qui ſibi facile imporii
Patiuntur, ſed doctis non niſi circumſpe-
cte agentibus, aut ſub eorum auſpiciis corr-
fectæ, ut Cellarii, Cluveri, Adrichomii, Sanſonis,
quæ inſerta etiam eſt edit. modo laudatæ EHi-
eronymi, Bonfrerii, Spanhemii, Eruditiſs. A-
ghr. in Hiſt. Mundi Univerſ. edit. germ-
T.IU]. 493. T. H. Honertii in viis verac. Deũ,
nec nonilla, quæ Comment. Anglis in S.ſcr i-
Pturam, qui Lugduni ſub auſpiciis Cel. HC-
NEETIIF. prodeunt, addita eſt, T.ll. tuin
verò inprimis quoque nauticæ, quibus in ta-
libus tanto majori jure fides adhibetur,
quò diligentius iſtiusmodi alvens adnota-
re conſueverunt, ut ſive ipſi, ſive aliĩ
ſeiant, ubi in marino itinere, navibus,
recenti dulcique aquà, proſpicere que-
ant. De his autem Vir adm. Vener. atque:
eruditisſimus RICH. POCOCKIVS in recen-
tisſime edità Geographiã Agypti (quam di-
gnisſimus talium arbiter S. Reverendus lon-
8qiie Celeberrimus BAVMGARTENIVS in
not. ad Hiſt. Mund. Univerſ. T. I. p. 363.
Summo ſtudio adornutam, omnésque hactenus
inſtitutas inquiſitiones ſuperare, aſjerit) te-
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itatur ejusd. hiſtoriæ? ꝑ. 550. In tabulis
rauticis invenitur in hac regione exiguus tvr-
1cn5, qui navigantibus prodeſt, ad recipien-
alas recentes oquas, nec deſumt ſcriptores ſilt
8gni, qui torrentis Rhinocoruræ meminerunt.
Piæcipue huc facit, quòd in recentisſimã
tabulà geographicà maris orientalis, quæ
juſ~ſu Comitis de Maurepus Ao. 1740. Pari-
ſiis prodiit, in formã minori primo to-
mo Colletionis itinerum ex anglico in ver-
naculam converſo, Lipſiãeque hoc anno
edito, inſerta eſt, idem ibidem cernitur-
Qui autem quæſo fit, quod, ſi nullus,
illic ſit torrens, in plerisque n-
men omnibus tabulis, illis ſigillatim
nauticis, ubi talia peculiarem uſum ha-
bent, imò ipſà quoque nuperrimè tant
Viri juſſu in Galliã ſub auſpiciis Academiæ
Regiæ, quæ tantã diligentià tàmque felici-
ter illuſtrandæ rei geographicæ operam nã-
vat, prodiit, denud conſpiciatur§ Sie igitur
jam patere exiſtimo, quòd rectè vere il-
lic non ſolum torrens ponatur, ſed DIO-
DORI teſtimonium huic rei minimè ad-
verſetur. Uti enim, quæ ut ejus verbaV.
C. adducit, ne ipſius quidem ſunt, ſed
potius ſcribit, regioem circum circa ple-
num eſſe ſalſuginis, ntra mœnia autem P”-
z005 pUuxillum aquæ, quidem corruptæ gn-
ſtutiique umaræ ſubminiſtrare ita huic ſanc

non repugnat, quòd ad aliquod ſpatium
ab
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ab hac urbe (quod quantum fuerit,
annon forte ſe ad aliquot horas extende-
rit, non certo conſtat) torrens fucrit, ne-
que enim is ipſam urbem alluebat, ur ad
hæe DIODORI verba jam monuit RE-
LANDVS Palæſtin. p. 570. Addo quod
non omni anni tempore aquam ſuppedi-
taret, denique quod urbs Ariſch for-
ſan majoris commoditatis cauſi, torrenti
huic proprius adſtructa ſit, quàm quon-
dam Rhinocorurae fuerat, non enim ſine re-
ſtrictione dixi, illam eandem plane cum
Veterum Rhinocorurd, ſed vel eandem,
vel ſultem in ejus vicini? conditam
eſſe Et ouis dubitare àuſit, cum DIO-
DORVS diſertè monuerit, incolas Rhi-
hocoruræ jam tum naturæ defectum indu-
ſtrià compenſaſſe, qubd ſequentibus
temporibus etiam ſtuduerint, aquam ex
hoe torrente magis in uſus ſuos derivare,
aut ſtudioſius etiam in longius tempus
cuſtodire?

XXXI.
Cum autem in his quæ modo tradidi,

ſuppoſuerim in ipſà Diſſertatione inde
à ſ;. xii. usque ad XVIII. pluribus argu-
mentis evicerim, quod modo tetigi, ur-
bem Gææ ARISCH vel eandem cum

V
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veterum Rhinocorurũ, vel in ejus vicinià
conditam eſſe, V. C. addit ſ. XxxV. ſe id
facilè pati poſſe, ſed nihilominus tamen,
hic quouue nonnullas, at nullius mo-
menti, difficultates, usaue ad ꝗ. XL. ne-
ctit. Hue ſpectat, quod cim ego docu-
iſſem, Veteres Rhinocorurum in conſiniis
Agymi Syriæ, ita tamen, ut à multis
ipſi ægypto annumeretur, collocare, tum
verò urbis Ariſch ſitum eodem modo de-
terminari, ut non ſolum ex MYLLERO,
ſed memorabili admodum, loeo EV-
TYCHII in Annal. Alexandr. Tom. I
P 299. pateat, cui nune addo alterum illi
parallelum ex ELMACINI hiſt. Saracer-
P. 29. ubi eadem hiſtoria narratur dicitũr-
que AMRVM ad quæſtionem, utrumRISCH in fſinibus Syrie an gypti eſſet?

reſponſum tulile f4 -8
v

fnibus æg-pti, V. C. reſpondet, partim,
ſe de vetuſtisſimis primis terræ ſunũæ li
mitibus tot Mohammedanorum tempora ſeculis
antecedentibus agere, partim, qudd, ſi v-
cus inter Ariſch Ruphiam intermedius, jam
ſit ditionis gyptiacæ, profeclo non Ariſib
fuviolus poſt eum lahens limes ſit æ-ptt-
Verim hæc ita ſe habent, ut deſperatis-
ſimam cauſam, indeque ortum ſtudium,
quicquid potius, licet nihil ad rem ſo-
ciat, dicendi, quàm quicquam à me di-

ctum,
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tum, etſi maximæ evidentiæ?, pro vero
agnoſcendi, prodant. Quid enim quæſo
1. huc faciunt vetuſtisſimi limites ægypti,
ut pateat Ariſch eandem eſſe cum Ehinoco-
rur™? quod ego hic loci tantum oſten-
dere volebam. 2. Uti ego ex profeſio
docui, etiam antiquisſimis illis tempo-
ribus verè ditionem ægypti eb exten-
ſam ſuiſſe, idque ex ipiſo Hammonis o-
raculo, ad quod V. C. tanquam omni ex-
ceptione majus, provocavit, v. ſupra
 XxIita DIODORVS SICVLVS, STE-PHANVS aliique vetuſtisſimi ſcriptores
ludati Diſſert. meæ ĩ. VI. diſertè Rhinocoru-
ram in confiniis gypti eollocant, auturbem
Egypii appellant, atque adeò ipſisſimis ver-
bis, idem de illà, quod recentiores ſcri-
Ptores Arabes Perigetæ, de urbe Ariſch
diennt. 3. Quid quæſo in eo difficultatis
eſt, ſi ſtatuatur, quòd, licèt hodiè vicus
ad unam fortè aut alteram horam ante ur-
bem torrentem ſitus, ditioni Agypti
Sccenſeatur, vetuſtisſimis illis tempori-
bus denominatio limitis nihilominus unã
alterave horà magis coarctata fuerit? In-
Primis quia denominatio à rebus deſumi
ſolet, à circumjacente reliquo agro diſtin-
ctiss Unde cuim Abrahami ætate nulla,
Ut videtur, illic urbs eſſet, non potuit

commodius, quàm à torrente illo limitis
determinatio deſumi, cum dein urbs Rbhi-
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nocorura ad torrentem illum conderetur,
hine nonnunquam denominatio petita;
cum autem ante hanc urbem in pago ho-
mines quidam habitacula erigerent, ab il-
Io iterum ſigilladũs limes determinatus
eſt. Sed quid verbis amplius opus eſt?
cum nihil ipſà hac diſpoſitione priſcis il-
lis temporibus locutioni ſeripturæ ma-
gis conveniens diei queat. Si enim
ſcriptura diſerte torrentem hunc, non
ſolum, qui eſl coram ægypto, ſed tor-
rentm ZEgypti, appellat, profectd nihil
aptius atque his phraſibus accommodatius
eſſc poterit, quam ſi torrens hic non tan-
tum ante Agyptum labatur, ſed in re-
gione, quæ ipſa ſimul Agypti-ditioni ſub-
eſt. Denique quid etiam quæſo difficulta-
tis eſt, ſi ſlatuatur, Deum eousque ter-
minnm terræ promiſſæ extendiſſe, ut gt-
iam particulam aliquam priſtinæ ditionis
Egypti, ab gyptiis nunc quoque du-
dum recuperatæ, illi includeret? dum-
modo pateat illam verè quondam à Ju-
dæis occupatam fuiſſe, quod certè hinc
indubium eſtt Rhinocorura enim, verè
quondam, non ſolum ditionis ægypti
ſuit, uti nunc ejus loco ſtructa Ariſeh eſt,
ſed nihilominus quoque à Judæis pos-
ſeſſa, quod uti de tempore templi II.
inprimis adornatæ verſionis Alexandrinæ

axipſe V. C. non obſcure concesſit, ita di--
ſer-
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ſertis verbis JOSEPHVS Antt. XIII. c. XV.
loco à nobis in diſſert. ꝗ. XXVII. jam ad-
ducto teſtatur, monens Judæos ſub
ALEXANDRO JANNAO inter alias ur-
bes quoque tenuiſſe Gazam, Anthedonem,
Raphiam RHINOCORVRAM.

XXXII.
Ex dictis ultro pateſcet, quàm infeli-

citer V. C. ꝗ. XXXVI XXXVII. in locis
ABVLFEDE JOSEPHI, mihi eripien-
dis, in alium ſenſum detorquendis la-
boret. Monueram ex ABVLFEDæ teiti-
monio Raphach (I. Raphiam) in initio ie-
ſerti inter Aigyptum Syriam ſupputan do
ſcil. inde à Syrià gyptum verſus) ſizam
eſſe, cum igitur idem Veteres æque de
Lhinocorurũ ac recentiores de Ariſch te-
ſtentur, utraque non niſi 6 aut 7 hora-
rum ſpatio à Raphià abſit, inde collegi,
candem iterum determinationem, utrius-
que ſitum non ſolum confirmare, ſed
urguere, Ariſch enndem cum ſhinocorurã
aut in ejus confiniis ſitam eſſe. Negat id
V. C. quia initium deſerti Gaza ſit A-
bulfeda non Rhinvcoruram aut Ariſch, ſed
Raphiam limitem iuter Agyptum Syriam
faciat, atque adeb illæ potits in medio
ſitæa. Verum reſponſio ex ſ XXIV. ma-
nifeſta eſt, deſertum nempe ab Arriano

qui-
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cuidem laxitisà Gozxã incipitur, à pleris-
ue autem arctils circa Raphiom, ut hic
1t ab ABULFEDA, aut adhuc ſtrictiũis
à Rhimocorurã ſeu Ariſch. Quòd ſi etiam
ABULFEDAM ſequi velis, longe ſane re-
tius in initio deſerti ponentur quàm in me-
clio, quoniam paucis tantum horis inde
a bſunt, conura autem ab ejus fine, 8y-
ptum verſus, ubi deſertum hoc, maxime
deſertum et, ad tridui ferè iter diſtant.
In primis autem ABVLFEDAM adduxi, ut
ad ſequentem demonſtrationem mihi adi-
turn ſternerem. Seilicet Veteres, inprimis
JOSEPHVS, ANTONIN. ITIN. aliiauèpas ſim in vaſtã illà regione inter ſirict-
us dictam ægyptum Palæſtinam (aut ut
Ara bes hodie loquuntur, Syriam) quin-
que: ſtationes, ſeu alicujus momenti lo-
ca numerant, ad quæ peregrinantes ſubſi-

ſter, aut aliquando etiam pernoctare-
(quod alibi commodè fieri non poteſt)
ſolent: Caſium, Oſtracinen, Rhinocoruram,
Raphiam denique Gazam, totidem av-
tem n umero, eidemque uſui inſervientiã,
loca, oſtendi in hunc diem usque, eo-
dem ordine, à Periegetis ſupputari,
quidern, vel iisdem adhuc nominibus,
vel tal ibus characteribus inſignita, unde
jd ſatis certd colligi poteſtt Medium
autem inter hæc quinque, uti quondam
Rhinocoruram, ita nunc Ariſeh appellan:

Quis
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Quis igitur inde aliter concludere poteſt,
quàm Ariſch, aut eandem cum veterum
Rhinocorurã, aut certe in ejus conſinſis ſtru-
ctam eſſle? Quid autem ad hæce V. C,?
Stationes Veterum nihil de Ariſch dicere.
Verum quid mirum? cum nomen illud
tum nondum notum, ſed ejus loco alte-
rum Rhinocoruræ adhibitum Pergit, mihi
Probandum incumbere ſtationes ſemper
ejusdem intervalli immotus manſiſſe, in-
primis poſt tot bella. At mira ſane hæc
eſt reſponſio. Uti enim in Oriente,
maxime in regione ſabuloſd, omnium
ferè rerum, inprimis aquæ, admodum ii-
digã, ſtationes non facilè mutantur, ita
qui id adfirmaret, probandi potius onus
In ſuos humeros devolveret. At, ut pa-
teat, quantd firmioribus præſidiis mea,
quàm V. C. cauſa nitatur, ego hoc onus
ultrò in me ſuſcipiam. Obſerva igitur
MARTINVM A BAVMGARTEN IN
BRAITENBACH, ut narrat Itiner. Lib.
Il. Cap. I. die XII. Nov. ſole oriente in iti-
nere per oramm maritimam ex 4gpio,
Canaanem verſus, veniſſe ad deſolatum
quoddam, lacerum tugurium illicque

duabus horis pauſantem (ut loquitur) per
iter arenoſum ad mare delatum, tum in-
de ulteritis perrexiſſe od ſinum maris,
ubi multæ crant ſaline, unde Sudan 4-
Eyptio. ingens quotanms eſt reditus,

A.ILP. .I. EB yuem
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quem locum idcirco monuimus Diſſertut.
ſ. XV. Veterum à ſale tantopere cele-
bratam Oſtracinen eſſe, quemadmodum
ab antiquã illà appellatione in hunc diem
Srraggione dicitur. Hinc autem ulterius, ad

noctem mediam usque, progreſſum perve-
niſſe ad urbem ARISCH. Ponei gitur initi-
um hujus itineris ſuiſſe horã~ ſexta matutinã,
certe non prius, junge duas horas quietis,
concede pro itinere ad locum ĩllum ouie-
tis, atque inde porro usque ad locum ſulis,
ſeu Oſtracinen,tres aut quatuor huras, quæ cer-
te nimiæ non erunt, remanebunt decem,
aut undecim usque ad mediam noctem,
ſen usque ad urbem ARISCH. Jam ãu-
tem RHINOCORVRA ſecundum Iiinero-
rium Antonini ab OTRACINE abeſt XxVI
M. P. qui, reſpondent eirciter 10 horis

paulo ampliuss Ab altero latere Sy-
nam verſus, SANDYS ab Ariſeh profectus
eſt matuting tempore, venĩtque circa mer-
diem, (atque adeò 6 circiter horis) ad lo-
cum, quem appellat putten van vreſe; his
porro veſpere, (ſine dubio cirea horam
quoque 6 veſpertinam) relictis, per to-tam noctem progreſſus, hord 7 motutinà
GAZAM appulit, unde hic habes. circiter
13, in univerſum autem 19 horas. Hi
reſpondent M. P. XXXXV. cum dimidio,
qui ſatis conveniunt cum M. P. XXxXXIV.
quibus GAZAM,, abſuiſe RHINOCORV-

RA
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RA, iterum teſtatur Anton. Itineravr. Hinc
igitur Juce meridianã clarius patet A”RISCH
eodem cum RHINOCORVEA loco, aut in
ejus certè viciniàd ſitam eſſee. Quod ad-
dit Titi tempus de quo FOSEPHVS loquitur,
immenſo intervallo ab Abrahami Regiimque
Lraèlitarum ætate ſejunctum eſſe, reſponſi-
onem non meretur, quia ego hic de illà
ætate planc non loquor, ſed oſtendo tan-
tum Rhinocoruram veterum hodiernam
Ariſch eandem, aut hanc in illius vieinià
ſtructam eſſe, quod verum eſſe poſſet, li-
ctt Abrahamus Reges Iſraẽlitarum,
nullà unquam ætate vixiſſent. Velut ex
tripode iteruin pronunciat, me mali BREI-
TENBACHIVM, MARTINVM A BREI-
TENBACH appellare, quem rectius alibi dixe-
rim BERNHARDVM, ſed aui nihil hac de
re habeat. Verum cum ipſe alibi BERN-
HARDVM quoque laudaverim, facile co-
Bitare potuiſſet, me illum ſutis cognitum
nabere, atque adeb hic vel ſphalma de-
bere eſſe typographicum, aut aliquid ex-
cidiſſe, huncque forſan ab illo diverſum
eſſe. Et ſane ita ſc res habet, excide-
Funt verba BAVMGARTEN IN, quod
n

ipſe facilè ſubodorare potuiſſet, quia
ſoſiL æ imnequie shuc pEcdente
GARTEN. Cum autem inde colligere
debeam, hunc forſan V. C. minus co-

EE 2 gni-
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gnitum eſſe, in ejus gratiam moneo, du-
os planc diſtinctos Viros eſſe BERNHAR-
DVM A BREITENEACH, Decanum cã-
pituli Moguutini, MARTINVM A
BAVMGARTEN IN BRAITENBACH
equitem auratum: quorum uterque tel-
ram ſanctam cum vicinis regionibus adiit;
ille quidem A. 1483. hic A. 1559. Prior, ipſe-
met itinerarium ſuum linguà germanicã,
Moguntie A. 1496. formà majori in 4. typis
deſcribi curavit, quam rarisſimam editi-
onem ipſe posſideo, alter ſuum, lingub
latinà conſcriptum commendavit CHRI
STOPH. DONAVERO à quo poſt Auct-
ris fata Noribergæ A. 1594. formà ordin-
tià in 4. editum eſi.

XXXIII.
Cum monuiſſem ſententiam meam

qudd RHINOCORVRA edem cumARISCH, aut hæc ſaltem in ejus vicinià
ſtructa, torrens Rhinocoruræ, in ſucris

torrens gypti dictus, idem ſit, cum r-rente Ariſth, non parum verſione Arabic
confirmari, quæ verba torrens Egypti diſer-

tè Num. XXXIV. 5. reddat &æ, Tu i
txrWadal Ariſth i. e. torrens Ariſeh, V-

C. ut ſolet. hoc primum, ſub finem
G. XX3VIL ſaſtidioſe explodit, ſcribens

miht
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mihi non ignotum fore, auid de ouctui. ate
tempore verſionis hujus ſentiant Critici. Ve-
rum licet non hæe magis quàm ulla alia
verſio infallibis ſit auctoritatis, nemo ta-
men, à præjudiciis liber, eſt, oui non
in rebus locĩsque orientis illam haud exi-
guæ auctoritatis eſſe agnoſcat, ctim inde
pateat, quid de talibus orientis populi,
quibus nulli alii ea facilè certis noſſe
Poſſunt, ſentiant. Id autem iterum mi-
um eſt, quod uti V. C. omnes verſiones,
8recam, arabicam, imd omnes ſcriptores ve-
teres æquè ac recentiores, qui ejus hypo-
theſibus non favent, alto ſupercilio de-
ſpicit, contra verò, qui ſecum ſentiunt,
Pro totidem oraculis habet, imò quos
antea ridebat, ſi eorum verba ad ſuas
hypotheſes torqueri poſſe exiſtimet,
mox adprobat, ita ejus in hac quoque
verſione manifeſtisſimum ſpecimen præ-
bet, utpote quam ſ. XXXVIII. in ſuas
Patres tractam, mox ratam habet. Nihil
dutem facilè meam cauſam magis ſtabili-
re pouiſſet, quàm ipſum illud, quod in-
ſtituit ratiocinium. En tibi illud B. L.
tuo penitus ſubmiſſum arbitriol BRE-
TENBACHIVS cum ſuciis GAZA ud montem
Sina proficiſcens didque 10 Septembrit iter in-
&eſſus, die 3. incidit in tovrentem magnum
ahb utroque latere montibus cinctum, quem A-
rabes nominant WADALAR, hoc nomen

EE 4 V.
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V. C. plenè ſcriptum vult eſſe ipſum illud
WADAL ARISCH, inde autem colligit,
torrentem illum Ariſch, à mari mediterraneo,
cui vicina Rhinocorura jocet, valdè remotum,
in deſerto Arabiæ verſus Sinai tendente fluere,
atque aded à fſuvio ”Rhinocoruræ derſisſimum
eſſe. Prius ego ambabus manibus ample-
ctor, niſi quòd addam, fortèe nomen tor-
rentis WADALAR, ſeu rorrens AR eſſe
manere poſſe, urbemque torrenti adſi-
tam, ab eo, additã terminatione, ARISCH
dictam eſſe, quod tamen ulterioris inda-
ginis eſt, huc nihil magno opere ſacit.
At conſequentia, quam inde nectit, nulla
eſt, uuia nihilominus urbs ARISCH por-
eſt ad mare mediterraneum ſita eſſe, ad
quam torrens hic, ex deſerro ad montem
Sinai tendente veniens, in mare illud in-
fluit. Ne id temere dixiſſe videar, nec
rem tantum ſe ita habere poſſe, ataue a-deb conſequentiam V. C. nullam eſſe, ſed

verè ſe habere oſtendam, obſervan-
dum I. omnes itinerariorum ſcriptores æ-
que ac ABVLFEDAM, EVTYCHIVM
ELMACIN. Diſſertat. neæ ꝗ. XII. ſeqq.
modo comm. XXXI XXXII. laudatos,
quibus nunc addo Geſſ. Dei per Franc. locis
com. ſeq. adductis p. 108. urbem 4-
riſch non longè à mari mediterraneo, in or-
dinario itinere ex gypto in Syriam, col-
locare. 2. Contrã, neminem hactenus in-
ventum eſſe, ſive veterem ſive recentio-

rem
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rem, qui alicujus urbis, hujus nominis,
in deſcrto illo. verſus montem Sinai me-
mineritt. 3. Omnes qui torrentis illius
mentionem faciunt, aut eum in mabpis
exhibent, illum è regione illius deſerti
deducere, ad urbem Ariſch in mare deri-
vare. 4. MYLLERVM diſertè torrentem il-
lum longisſime repetere, quòd inter mon-
tes Taphua Etam originem habeat, pro-
nunciare. 5. Tabulas Geographicas regio-
num illarum ex eodem illo deſerto, ve-
nientem, in mare mediterraneum ſeſe
exonerantom repræſentare, vid. tabb. ſu-
pra laudatas, in primis Adrichomii, Sanſo-
nis Iieron. Opp. additam, Honertii cet. Quo
Pacto ſ;t hinc expediet V. C. niſi iterum
omnium horum ſcriptorum teſtimonia,
quia illius ſententiæ non favent, rejiciat?
Unum autem adhuc addendum habeo,
quoſſ V. C. quia verſione latinà BREITEN-
BACHII uſus eſt, ignoravit. Scil. Ipſe
quidem cum illà loquitur de rrrente, quia
;ſ WADI torrentem etiam denotat, ſcd
in textu germunico dicitur (pro loquendi
ſoribendi illorum temporum more)
evn gros tal, in mamam vallem. Unde re-
cte colligo, non ĩolum hunc veri nomi-
nis torrentem, qualem phraſis ſE=3n rorrens Ag-pti innuit, eſſe, ſcd

tum temporis cum BREITENBACHIVS

EE 4 cum
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eum tranſiret, non fuiſſe aquis plenum,
ſed ſiccam vallem, quod anni rationi
egregic convenit, quia iter menſe ſe-
ptembri inſtitutum, æſtate autem exſie-
catæ orientis valles, non antea iterum
torrentia aquis flumina evadunt, quàm
crébriores imbres, quorum tempus, ut
notum præeipue in menferu Octobrem
Novembrem incidit, aut nivales nndæ, dè
montibus defluentes, illas denud opple-
verint. Quin hinc forte eſt, qubd,
cum plerique Periegetæ cirea hoc temps:
aut etiam cititis ipſà æſtate, iter hoce co-
fecerint, de torrente illo rariis loquãn
tur, quia plerumque illic loei hon aquãs:
ſed ſiccam vallem invenerunt. Deniquè
vel inde maniſeſtum eſt, quòd, licęt non-
nulli de exiguo torrente loquantur, quia itè
illis pro diverſo anni tempore, aut loco
in quo erant videbatur, ſatis tamen me-
morabilis magnitudinis ſir, dum non f-
lum plurium dierum iter in longitudinè
abſolvit, ſed in latitudine, exſicatus
MAGNAM, ut BREITENBACHIVS lo-
quitur, VALILEM conſtituit. Uti autem
locum HIEROCLIS, quo aęſẽa memoratuſ,
datã operã omiſi, quia hactenus obſcurioſ,
nec multum ad rem ſaciebat, ita, quoniam
Eoldu illic cum Gax?? Raphià conjun-
gitur, vix dubito, quin noſtra nrbs Ariſih
ſit, utrique vicina. Certè nihil minus

quam
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quàm m; iſſa Num. XXXIiL. æ1. in de-
ſerto Snai eſt, ut V. C. vult, quia deſer-
tum hoc ultra duos gradus ſeu XXX. mil.
German. à Gazà? Raptià abeſt, nec
HIFROCLES ullum locum in hoc de-
ſerto ſitum illive vicinum męmorat. Ita
quoque noſtrum Ariſch nihil cum Moſis
Riſſii commune habet, ſcribitur enim il-
Iud per 2 deſcendit ab æ 5 Ar aut

v

ũ- s& &W Araſcha, hoc à nV Roſa vel
Bò- Raſas, quæ themata toto cœlo di-
verſa ſunt.

xxxm.
Nunouam credidiſſem quenquam aded

contra ſcriptorum mentem, imb maniſe-
ſtum ſenſum, verba interpretari poſſe,.
quàm à V. C. in teſtimonio à me ex
BROCARDO allato ſactum eſt, niſi id ipſi-
US nomine typis exaratum legerem Sci-
licet, ut ego nullo partium ſtudio abre-
Ptus, unicè veritatem detegere anniſus

Aſum, ita cum viderem ſententiam eorum,
Sui per rorrentem Agypti ipſum ſluvium

Niii intelligunt, nullo modo ſubſiſtere
poſſe, cogitavi tamen annon illam alià
ratione oum eã quam tuitus ſum, conci-
liare valerem, cUm igitur deprehende-
Tem BROCARDVM hunc diſertè teſtari,

EE 5 quòd
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quòd ex Nili brachio Peluſiaco, rivũs tendut
ter deſertum verſus terrom ſanctam, ac nart
ingrediatur verſus vel juxta) urbem LARIS,
unde mare illud LARISE GVLPHVS appell-
tur. Tum verò quod hinc duæ diætæ Gazar
usque, hic ipſe, quem ſcriptura o&
pellet torrentem Agypti; monui ſic torren-
tem hunc ſimul Nili aquas, in maxim*
inundatione recipere, ut aded hic ſimul
torrens de eremo veniens, ſimul in iliAr-
latione rivus Nili, quemadmodum Hiè-
ronymus diſerte loquitur, eſſe queat. Ad
hæc ꝗ. XXXIX. reponit I. Borchardi ut r-
centioris ſcriptoris qui verba Hieronymi im
tetur, teſtimonium, controverſiamde antiqu”-
ſimis ITerræ ſ. limitibus dirimere mn poſt-
Verum quis non videt, nec eã intentione
à me adduci, ſed ut pateat, hæe duo ſ-
mul conſiſtere, atque aded torrenteſ-
hunc, ceteroquin à fluvio Nili planè ũ-
ſtinctum, ab eo tamen hanc ob cauſm
quoque dennminationem accipere poſſe?
Ceterum an Hieronymum imitatus ſit
non conſtat, neque tamen id, ob eaqut
ꝗ. XXVIII. docuimus, ẽioni5lav ejus
imminueret. Quod 2 addit quemadmo-
dum ꝗ. XxXX. ad verba HEERONYMI
monuerãt, vel ſic tamen ipſum rivum eſię
torrentem Agypti, atque adeb utriusquè
teſtimonium ſuæ ſententiæ? accommodi-
tum eſſe,. meæ autem adverſeri, id nem-

ni
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ni rem vel obiter tantum inſpicienti per-
ſuadebit. Non enim de eo inter nos
controvertitur, utrum Nili aqua per ejus-
dem torrentis cinalem effluat, quod ego
nunquam negavi, ſed ad conciliandas ed
facilitis diſcrepantes ſententius, ipſe (for-
tè primus) in medium attuli, ſed an ordi-
narius Nili alveus inprimis brachium Pe-
luſiacum, an verò torrens hic ad duorum
cum dimidio circiter dierum iter inde di-
ſtans, propè urbem Rhinocoruram (nunc
Ariſihy in mare mediterraneum influens.
In hoc utrum Hieronymum ſecutus ſit,
meã nil refert, licet V. C. id iterum absque
Omni fundamento adfirmet, ſufficit enim
qudd BROCARDVS id aſſerat, atque
aded clarisſime nulli minus quam V. C.
faveat, contrà autem idem planè me-
cum dicat. Nihilò felicils ſ. XL. ex BRO-
CARDO patere ſeribit urbem LARISCH ve-
ementer ab Arabico &&3 æ Ariſch diſcrepa-

re, illam enim in oſtio Nili ultimo dum maore
ingreditur collocari, ARISCH autem in de-
lerto ad montem Sinai oxporrecto. Nam
neque Luriſch in ultimo illo Nili oſtio
(quod omnes teſtantur, inſe V. C. to-

ties inculcavit Peluſiacum eſſe) eolloca-
tur, ſed clarẽè dicitur, ſextum rivum ad
urbem Pęluſium labi, inde autem, (quan-
do nempe aquæ Nili exæſtuant, ut ſtatim
Videbimus) per deſertum TENDEE, VER-

svVS
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SVS TERRAM SANCTAM, ET IBI AD
VEBEM LAKIS MARE INGREDI: neque
nllus locus ARISCH in defſerto ad montem
Sinai exporrecto invenitur, ſed ex con-
jecturã V. C. tantum rorrens WADAL- AR
illic occurrit, quem oſtendi, inde progre-
di donec ad urbem Ariſch, ſe in mare me-
diterraneum præecipitet, ita ut non ſolum
V. C. illic gratis talem locum fingat, ſed

inſuper uti aliàs ſuvium Nilum in deſer-
tum Sur, v. 5. XIX. ita nunc torrentem
WADAL- AR in urbem Ariſch commutet.
Ut tuceam BROCARDVM elarè: illic de
urbe ARISCH loqui, unde mare ibidem L-
riſſe Gulphus dicatur, jam verò vellem Vir
Doctus vel unicum Geographum, aut ſcri-
ptorem quemcunque alium, mihi nomi-
net, qui unquam aliquem maris ſinum
hujus nominis cirea urbem Peluſium col-
Iocaverit. Quotquot autem eum nominant
diſerte illum circa Rhinocoruram aut pro-
De urbemAriſch ponunt. Ita inter alia in ta-
bulã nauticã in Rev. POROCKII mappàin-
venies inter Rhinocoruram Raphiam G-
feu Golfo di Loriſla, in tabulà exactisſi-
mã Comitis de Maurepas juſſu Ao. 174
ibidem quoque promontorium Cubo dai
riſch dictum exſtatt. lllud autem omnem
ferè fidem exſuperat, quòd V. C. (ut ſcri-
bit) parum abſit, quin exiſtimet LARIS,

ses memoręiur à ſcriptoribus belli a-
ti,quod oti
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cri, quddque BROCARDVS etium JARIS
ſed ut ego ſimul monui in editione
tantm CLERICI, in aliis enim quo-
que Laoris legitur) oppellat, antiquo-
rum GERRAM ſuiſſ'c, quam STRABO
poſt Peluſium nàd mare collocat, unde fucile
fieri potuerit, JARIS, LARIS ſic porro.
Certe nunquam credidiſſem hæe V. C. ex-
cidere potuiſſe, niſi hic legerem. Præ-
terquam enim, quòd nomini GERRA ni-
hil cum JARIS inprimis LARIS com-

nune ſit, quàm quod omnes literam R.
in medio habeant, quæ tamen in-
ſfoper in priori geminata eſt, hincque ſi
ita progredi liceat, jan quidvis ex quo-
Vis elici queat, ſitus plane repugnat. GER-
RA enim PELVSIO proxima eſt, ſed LA-
RIS longe ultra PHARMA Canaanem ver-
ſos ſita. Quã de re ne quis amplius du-
bitet, ſimũlque certus reddatur, illam
noſ aliam eſſe, quàm noſtram ARISCH,
Vvel ut Arabibus ſcribitur cum articulo
AL-ARISCH, unde abjecto in pronunci-
atione Eliph articuli, multit LARISCH,
faciunt, ut fuſe Diſert. ꝗ. XII. docui,
moneo tantum, teſtibus ſcriptoribus belli
ſacri, Geſt. Dei per Francos Tom. I. ꝑ. 613.
coll. 208 Buldumum Regem poſtquam
Phormum cepiſſet, ex vulnere eſu piſci-
um Niloticorum letaliter ægrotantem,

Hieroſolymam celerrimè deſerri cupi-
entem ad villam, quæ dicitur Loris exſpi-

raſſe:
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reſſe: Quam hiſtoriam, conſultis ſęriptori-
bus Arabibus narrans, Vir, ſi quis alius, tali-
um peritisſimus, GOLIVS m not. ad Alfergam
Elem. Aſtron. p. 147. ſcribit, cumque prop

iJ

s æ Al-ariſehy LARISSAM, veniſſet, ur-

bem Agypto Palæſtine confinem, extre-
mum clauſit diemm, VerUm quid verbis in
re manifeſtà opus eſt? cum BROCAR-
DVS diſerte dicat ab urbe hac Gazam us-
que duas diætas eſſe, à Peluſio autem ex
omnium Veterum æquè ac recentiorum

teſtimonio, non duæ ſed quinque diætæ
ſint, v. ſupra ꝗ. XXXIll. Ceterum quòd
V. C. BROCARDVMpOtius BORCHAR-
DVM dici velit, id nihil novi eſt, ſed in
co ipſi dudum alii præiverunt; quia au-
tem hactenus de verà aprellatione non
ſutis certo conſtat, non ſolum CASPAR
PEVCERVS, aliique eum Brocurdum no-
minant, ſed eadem lectio in recentioſ
editione CLERICI ſervata eſt, ego illam
quoque, donec res aliquando propiũus de-
cidetur, retinui. Cum autem ſubjungat,
ſe neſcire unde acceperim Brocardi Itine-
rarium à BARTHOL. SALIGNIACO eſſe
editum, id lubens indicabo. Scilicet ipſe
posſideo exemplar in 40 Magdeburgi
Anno 1593. excuſum, cui dein peculiari
titulo Itinerarium Barih. de ſuligniaco ſob-
junctum eſt. Prioris autem titulus ſine

aucto-
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auctoris nomine, ſed quod ſtatim deinde
in limine ipſius operis plus ſcmel additur,
quemadmodum ex verbis ipſis, ejus
eſſe patet, ita habet: Itiucrurium ſucræ
scripturæ, hoc eſt Sunctæe terræ regionumyus
ſinitimarum deſcriptio, complecſens ſecundim
literas ſucras, cum recentem Hieroſolymita-
num de rebus Sarracenicis, Turcicis l arta-

ricis, tum reliauam Orientalem hiſtoriam, in
Germania NVNC PRIMVM IN LVCEM
EDITA A BARTHOLOMAO DE SALI-
GNIACO. Sive autemV. C. titulo huic fi-
dem adhibere velit, ſive non, quod mi-
hi perinde eſt, ego ſaltem his ejus verbis
uſus ſum, ut hanc editionem ab alterà
CLERICI, ob variantes lectiones diſtin-
fuerem.

xxxy.
Uti hactenus V. C. mea adſerta, vel

ſtatum quæſtionis mutando, vel eviden-
tisſima quæque negando, aut ad ſuas hy-
pOtheſes trahendo, vel mea aliordlmve
ſcriptorum verba in alium ſenſum tor-
quendo, enervare quæſivit, ita eodem
adhuc pede pergit, quando ꝗ. XLlI. ſcri-
bit, ſuæ ſententiæ novum robur ex æſtuunie

ad hidui iter verſus Arubiuom Palæſtinam
Procedente Nilo accedere: I. enim, ſi, me ipſe
Iatente, Nilus exundans tunc propè accedat

aod
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ad ſines terre S. minus vero ſimile eſſe, quòd

ulius quidum torrens terminum conſtituerit,
neque quenquam conqueri poſſe, quòd Nilus
nimis ò terrã ſ. vemotus ſitt. 2. Me autem
id grotis ſumere de torrente ex æſtumntibus
Nili undis orto, hilncque mirẽ ſagacitate ad

Rhinocoruram usque producere, tantum
quidem ut vetuſtisſimum limitem conſtituat.

3. atque ſic tumen Nilum fore illum torrentem
totumex auquis Nilincis conſlantem. Ad quæ ut
ſolidè reſpondeam, in anteceſſum moneo,
quòd cum V.C. ex mei' hypotheſibus argu-
mentetur, mihi quoque, ſine ullã principil
petitione fas ſit, utex iisdem hyporheſibus
reſpondeam, eũmque minus rectè inde
conſequentias nectere oſtendam, deinde
quòd V. C. in toto hoc ratiocimo ſtatum
quæſtionis mutett. Non enim inter nos
quæſtio fuit, utrum Nili aquæ, in exun-datione ejus posſint pertingere usque ad

torrentem, qui terræ proniiſſæ limitem
conſtituit, quod ego tantum in gratiam
eorum aui hic de Nilo cogitant, ut
eorum ſententiæ aliquam probabilitatis
ſpeciem conciliarem, tantõque faciliũs
illam cum meà componerem, adſtruere
quæſivi, ſed utrum ipſc ordinorius Nili al-
veus ſigillatim oſtium Peluſiacum in ſo-
cris torrens g-ypti appelletun. HoC av-
tem I. licet prius pro vero ſupponatur,
falſisſimum manet, ſummòque jure ad-

Lyuc
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hue aſero, illud Nili oſtium nimis longe
remotum eſſe, neceſſarid alium tor-
rentem debuifſe terminum conſtituere,
quia illud Nili oſtium ad duorum dierum

i0 circiter horarum diſtantiam à finibus
terræ promiſæ ab Iſraclitis occupatæ,
quos ego cirea Rhinocoruram indicavi,
abeſt. 2. ad alterum quod ſpectat, in eo
ſane evidentisſimæ veritari obloquitnr,
cim nihil hic ipſe aſumſerim, multo
minus ullà ſagacitate, ſed teſtimonio Ve-
terum æque ac recentiorum ſcriptorum
uſus ſim Adduxi eum in finem non ſo-
lum verba Abulfedæ, ut docerem, oſti-
um Nili orientale, tempore exun-
dationis, regiones verſus illam plagam,
de quà hic quæritur, inundare, ſed
inprimis ad ilia verba Herodoti provoca-
vi, quibus diſertè docet, Nilum quando
exæſtuat, non modo Deltu, inundare, ſcd
od utrumquve latus, tam portem Libye, quàæ
Arabiæ, idque od duorum dierum iter,
nonmunquom etium omplius, i. e. à latere A-
rabiæ, usque ad Oſiracinen, imd Rhmocu-
rurom, ut viſum ſ. XXI. Attuli inſbner
verba HIERONYMI, ad Amoſ. VI. ubi
teſtatur intra Rhinocorurem Pelufium, riviim
Nili, ſive torrentem de eremo venientem, ma-

re ingredi, in quibus verbis, ſi cum CEL-
LARIO epanorthoſin admittere nolis, ut
ipſe V. C. abnuit, nullus certe opportunus

T. lI. ꝑ. L. EE ſen-
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ſenſus illis dari poteſt, niſi ſtatuatur, per
eundem torrentem, quoque Nili aquas
ſfluere Cum autem id in ordinario Ni-
li curſu non fiat, quoniam is bidui itinere

1ohoris inde abeſt, quemadmodum et-
ĩam nullus ſive Vett. ſive recentiorum il-
lic ordinarium Nili alveum agnoſcit, nil
ſupereſt, qum ut verba de alveo, per quem
ſtuantis Nili aqua ſe exonerare conſuevit,
accipiantur; inprimis quia HERODOTVS
tam clare docuit, hanc eb usque pertin-
gere. His junxi memorãbile teſtimoni-
um BROCARDI, de quo com. præce-
dente, quòdque ob easdem rationes, non
niſi de iisdem æſtuantis Nili undis, accipi
poteſt. 3. ad ultimum, iterum opus non
eſt ut reſpondeam, cum res ipſa loqua-
tur. Quibus enim fidiculis quæſo quis
ex meis verbis, quòd illic loci torrens ſit
aquã pluvià aut nivali ortus, ſed per cujus
alveum ſimul aliquando exæſtuantis Nili un-
de, propè urbem Rhinocoruram, ſe in mare exo-
nerent, extorquebit, ſic tamen Nilum fore
illum torrentem, TOTVM ut V. C. loqui-
tur, EX AQVIS NILIACIS CONSTAN-
TEM Cum ſi torrens ſit, ſuas vehens
aquas, utique non TOTVS AQVIS NI-
LIACIS CONSTET, imd ſi peculiaris
torrens, qui exæſtuantis Nili undas tan-
tum, quando tam latè progrediuntur,
recipiat, proſeqò nn magis Nilus ſit ille tor-

ren,
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rens, qudm Rhodanus eſt Araris, li-
cèt, ut com. X. viſum, eum undis ſuis
permixtum, in mare deferar. Quod reli-
quum eſt, mihi hac in re nec ſeritur nec
metitur, neque meæ ſententiæ inde quic-
quam accedit aut decedit, cum, ſive
æxſtuantis Nili undæ per torrentem hunc
eſfluant, ſive non, is tamen quondam
propè Rhinocoruram, nunc propè urbem
Ariſch labi, imò terminus terræ à Deo
promiſſæ, à Judæis occupatæ, eſſe
queat.

XxXXxVI.

ſ. XLII. V. C. ſe non ſine' magnã ani-
mi voluptate vidiſſe ait, quòd rerum ori-
entulium peritisſimus D. SSHAW (rectitis
SHAW) in Itinerario ſententiæ ſuæ acces-
ſerit, licet RICHARDVS POCOCKIVS, an-
8lus itidem ductisſimus, nuperrim? in Agyptiaco
Itinerario ad fluvium apud Rhinocoruram re-
currerit, ſed quem idoneũ rotione deſtitutum,
quaſi ex tripode, pronunciat. Verum uti
neſcio cur adm. Rev. SHAW magis V. C.
ſententiæ? accesſiſſe dicendus ſit, quàm
Omnium illorum, qui eandem anteipſum foverunt, cum non videam, eum
vel unico verbulo ejus meminiſſe, aut ali-
quod ab eo argumentum mutuatum eſſe,
mò nec ſciam, an ejus diſſertationem

EE æ lege-
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legerit, ita ego ſanè non minore exiſti-
matione, optimi Viri, licet diverſum à me

l ſentientis, Doctrinam, atque merita in
Eccleſiam, rempublicam litterariam,proſcquor, amicitiam autem, quà me di-

l gnatus eft, exoſculor, at nihilominus
ſcio eundem, pro inſigni animi moder”-
tione, minime ægrè iaturum, quemad-
modum jam ex gratisſimis litteris exper-
tus ſum, quod ego in hoc argumento ab
ipſo modeſtè diſ=entiam. Non magis av-
tem ex conſenſu illo cauſa V. C. trium-
phabit, quàm mea, quia a9m. Rev. PO-
COCKIVS, licet mei tum temporis, ntego

gerit. Quid enim notius eſt, quam qubd
in bellis litterariis æque ac cruentis,
trinque magnis patronis ducibũsque pu-
gneturMulciber ad Trojam, pro Trojà ſalat

Achilles.
ll Quid igitur mirum eſt, aut quid alteru-

tri cauſæ proderit aut nocebit, oubd utra-
que non jta pridem ex duobus dignitate,

munere, eruditione, rerum orięntis co-
gnitione atque experienti4 paribus in

llilI
Anglià Viris, unum Patronum nacta ſit?
Ad ea quæ V.C. ſententiæ eruditiſs. PO-
COCKII objicit, ſc. qubd ad mappãs
(V. C. ait eharias) orarum maritima-
rum provocet ut quòd in ãlià re

E]gione alii quoque rivuli dentur, ad hæc
abun-
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abunde iam à nobis comm. XXIX. re-
ſponſum eſt. Quod autem addit, ꝓro eo
non fucere locum Joſ. XV. 47. qBia probandum
ipſi incumbat Guzæ vetuſtisſimam ditionem
productum non fuiſe, nec produci potuiſſe,
usque ad Nili brachium Peluſiucum, in e-

Pro more ſuo agit, ut ditiones urbium
aut imperiorum ad ſententiæ? ſuæ ſulci-
mentum, pro lubitu absque omni anti-
uorum ſcriptorum fide, ad trium, qua-
tuor, imd ut hic, quinque dierum iter
extendat aut coarctet, ab illis, qui id
absque idoneo teſtimonio ſibi perſuaderi
non patiuntur, contrarii probationem,
quæ aliàs adfirmanti incumbit, novo
plane inſtituto, exigat. Ceterm ego
nic, duo, longè maiori animi voluptate,
uudm quà V. C. conſenſum Dodsſimi
SHAW, vidit, ſi liceret, cernerem. Pri-
md, ut is eadem animi moderatione me
Oppugnaſſet, quã Vir ille eruditisſimus
erga adverſarium ſuum in Supplemento Iti-
nerarii ſui, in auo motis ab hoc diſfi-
cultatibus reſpondere annititur, quodque ut
Inſigne ejus in me favoris pignus, gratis-
ſimà mente ſervo, uſus eſt Deinde, ut
uterque Vir Doctus omnem operam im-
pendat, quo de locorum, quorum in hac
ute mentio occurrit, verã longitudine at-
Yue titudine, conditime, hodiernis
æxquò. ac antiquis nominibus, tum verò

EE 32 in-

li

v~22%8;



510 Conr. Ienii Disquiſit, Philolog-
inprimis de rorrente illo propè urbemAriſch,
ejus ab eadem diſlantiũt, magnituine, or-
gime, appellatione, de Nili in illum exonera-
tione, tempore anni quo ille tam aqui in-
pleri, quàm exſiccari, hic autem eò per-
tingere ſolet, curſu ejus, denique, dè
Wadal-Ar, cujus BREITENBACHIVS me-
minit, reliquis hue facientibus, cer-
tits erudiamur. Quam in rem, uti illis
maximè opportuna occaſin, tum ob crt-
brum Anglorum in æyptum commerd-
um, tum quia uterque illie diu hæſit, ſup-
petit, ita nullus dubito, quin tota lis hac
ratione ſic decidi queat, ut nemini ullum
amplius dubium remaneat. Mihi ſanè pè-
rinde erit, quocunque res cadat, ſi
ſententia, quam V. C. tuitus eſt, triumphã-
bit, quod tamen vix ac ne vix quidem
fieri poſſe credo, primum me fore polli-
ceor, qui in eam pedibus eat, cum, ut
ſanctẽ teſtari poſſum, non pro vanã glo-
riolã, ſed rei veritate unice certaverim-

XXXVII.
Uti ſæpius V. C, meis verbis, ut ea in-

vidioſu redderet, aliquid demendo,
aut addendo, aut extra nexum ea alle-
gando, alium ſenſum conciliare anniſus
fuit- tum verò etiam quæ ad noſtram

E Elitem nihil faciebant, carpere aut minhv
neces]

——l
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neceſſaria pronunciare non dubitavit, haud
aliter ac ſi ego ab ipſo leges accipere de-
berem, quid ſeribere opus ſit vel non, ita
utriusque nova ſpecimina ſ. XLIII, edit.
Scribit illic:,, Idverò quod p. ”1. obſervat,
non intelligo, Euphratem nunc propinquius,
ad Syriam regionem Canaan accedere,,,
Jecundim recentiores tabulas delinetio-,,
nem EBN EDRIS: tum vero de deline-
atione curſũs EFuphratis ex hoc ſcriptore
à me factà pronunciat, nos facile Fdriſi
carere poſſe, præſertim null?i obſervatione il-
luſtrato 8& expoſito, càm curſus hic accuratè

Zdamſit à STRABONE, DIODORO, PTOLE-
MAO BOCHARTO deſcriptus. Ad pri-
us enim quod attinet, voculam nunc de
ſuo planè inſeruit, nihilominus verba
illa, nunc propinquius, cet. non aliter ac ſi
mea eſſent, curſivis, ut ajunt, litteris
pingi curavit, cum tamen neque mea,
neque meis ſimilia ſint. Ego enim poti-
s monui, Fuphratem longè propinuiis ad
Syriam regiones terre Canoan vicinas ac-
cedere, quàm in quibusdam tabulis geogra-
Phicis pingitur. Hoc autem ſi ipſe non in-
telligat, culpã id non accidit meà. Si
enim Cluveri aliorũmque tabulas, cum re-
centioribus longeèque accuratioribus, con-
tuliſſet, cum verbis Edriſii comparas-
ſet, mecum ſucile deprehendiſſet, in il-
lis, Euphratem ad unius pluritmve gra-

EE 4 duum
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duum diſtantiam, in longitudine æquè ac
latitudine ad Canaanem, Syriam, Ar-
biam, tam prope non accedere, quàm
ex his conſtat. Atque hæe inter alia fuit
ratio, cur ego ipſius EDRISII verbà
exhibuerim, inprimis, quia hie liber
omnium manibus non teritur. Quod av-
tem ſub finem hujus commatis monet,
illà Euphratis oppoſitione, novo ſe argumentt
uſum eſſe, ud docendum, per un ſò
NILVM intelligi, qui ſacris in Litieris lr
phrati opponi ſoleat XIII. Diſſertat. ſuè
hoc autem me præteriiſſe: ad id reſpondeo,
I. quòd vel hinc clarisſimè pateat, me, ut
ſæpius jam teſtatus ſum, adhuc-
dum ſuncte teſtor, minimè in V. C. cal-
mum ſtrinxiſſe, aut ejus Diſſertationem
mihi refutandam ſumſiſſe, neque eam ob
cauſam illam quoque perlegiſe, inprimis
quia de argumentis contrariæ ſententiæ,
quæ alicujus momenti ſunt, mihi ſatis
conſtabat. 2. quod hoc inprimis aded
infirmum ſit, ut refutatione non indigeat:
Provocat enim tantum ad Jeſ XXxViII. I2

Jer. II 18. Verum in priori loco illud vi-
tium logicum iterum committit, cujus m*
tam inimerito arguit, cum illic oppon*-
tur Euphrates torrens ægypti, quem ipſe
rantim hypotheſi inſerviens ſupponit M-
lum ſignificare, atque adeb ſi argumen-
tum in formam redigere vellem, illud ita

ſe
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ſe haberet: Torrens æypti (de quo ſcri-
Ptura in oppoſitione Euphratis loquitur)
eſt Nilus, auia Nilus ſub nomine torrentis
Agypti, Euphrati opponitur. Ubivides B. L.
clarisſimè incertum per æquè incertum,
aut id, quod ego negavi, per illud quod
æqu negavi, imò quod vere idem eſt,
Pprobari. Ad alterum locum Jer. ll. 18. jam
reſpondi in Diſſert. ꝗ. XIX. propius ſo-
Pra com. XIV. Denique 3. inprimis ex-
emplis docere deberet Nilum, ut torren-

aem, opponi Euphrati, ut FLYVVIO, imò ut
FLVVIO MAGNO, quod ſi facere queat,
certè fatebor illum aliquid non levis mo-
menti præſtitiſſe.

XXXVIII.
Antequam autem Disquiſit. huic finem

Imponam, breviter adhuc conferam præ-
cipua momenta cauſæ meæ, cum incom-
modis ſententiæ? V. C. quò B. L. eãà uno
velut obtutu intueri, tantõque faciliis de
Omni hac lite judicium ferre queat. Non
ſervabo hic ordinem commatum, in qui-
bus coactus fuiV. C. ſequi, fedpotius il-
fum, qui argumento obſervationibus
Inſtituendis maximè opportunus eſt, ta-
ctis tantum Disquiſit. hujus eommati-
bus, ubi ſingula fuſils excufſla atque
comprobata ſunti: Scilicet, uti e-

EES z0
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g0 primo argumenio oſtendi in limitibi

ſ

tem Egypti, non poſſe Nilum denotare,
ſed torrentem propè Rhinocoruram, quia nu-

H—usque, ita V. C. contrarium oſtendere
non potuit, atque adeò primum hoc ar-
gumentum immotum ſtat, comm. V. VI.
VII. coll. XVIII. XIX. Alterum argumentu?
erat, qubd torrens hic appelletur, noſ
ſolum rorrens Agypti, ſed qui eſt anAgyptum, quæ locutio in Nilum non-

quadret, ſed in torrentem prop? Rhinocori-
ram. Tertium, quòd NILVS ne quidem
posſit dici 7 Nachal, quia vox hæc tor-
rentem tantum ſignificet, neque adeò flu-
vio, nedum fluvio maximo, qualis Nilus
eſt, competat. Ad me itaque quod attinet,
in his ſervavi ubique veram nativam vO-
cum phraſium iignificationem, dumò
NACHAL mihi nihil aliud quàm rorrentem,

phraſis ?5n 8 coram ægypto, de-
notat, cumV. C. contra hebrææ lingnæ e
nium, ex torrente mox fluvium perennem,
umque etiam maximum, inprimis Nilum
ipſum facere, locutionem illam de anteri-
ore ægypti parte explicare cogatur comm-
VIII.XII. Docui deſcriptiones tor-rentis ægypti, coram Egypto, trrentis de- A
ſerti, aut deſertum jpſum, quod ejus loco

non-



quã motis à Cl. Millio diff. reſp.&c. 5I5

nonnunquam ponitur, rorrerti apud Rhino-
coruram ſitui urbis hujus exacte con-
venire, nullo modo antem Nib.
Contra V. C. oſtendere non potuit, un-
quam illud nomen, ſive in ſacris ſive apud

profanos eriptores, ulli fluvin, inprimis
majori, multd minũs Nilo dari XIV. XV.
Quarto orgumento mihi ſuit, quòd rorrenti
Aęypti in ſacris opponatur uplrates ut

 uvius magnus, cum tamen NILVS Eu-
A Phrate multd major ſitt. Ut hoc effugiat,
H non integrum Nilum, ſed ejus tantum oſti-
v um Peluſiacum, intelligi voluit, verlum obſta-

re docui, quòd hoc nunquam ſorrens, aut
torrens £gypti appelletur: &V. C.aliàs phraſi
hac totum Nilum intellexerit, imo ipſum
Nili nomen inde derivarit, atque adeò hæc
ſimul non ſtare posſint. XV. Quintum argu-

Dmentum erat, quòd. pro rorrente 8-pti,

C. contia pſius rer indolem conſta
tem loquendi morem, initium ejus ad ur-

bem Peluſium, ubi contrã finis ejus eſt, po-
nit. XVI. Sextum argumentum fuit, quòd ſeri-
Ptura in termini hujus deſcriptione nullã
voce aut phraſi, aliàs de Nilo, æg-pto aut
rebus ægypti adhiberi ſolità, ſed talibus,

 quæ nunquam his alibi locorum dari ſolent,
A ututur. Ad quod reſpondet, hoe fieri, quia
regio inde ab oſtio Peluſiaco Gazam ver-

ſus

k

 aliàs ponitur deſertum, Icil. à latere Ca-
 naanis ſupputando, quod ut enervet V.

n-

ſ
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ſus, Egyntus non appellaretur, ſed oſten-
di ex 1pſo Hammonis, ad quod, ut indve-
bium, provocat oraculo, omnium Ve-
terum æquè ac recentiorum fide, totam
regionem à2 Peluſio ad Oſtracinen, imo
Rhinocoruram, ſecundUm nonnullosRã-
phiam usque, ægypto ſubſuiſſe. XXV
Septimum argumentum, à conſenſu Inter-
protum Alexandrinorum, Hieronymi, cet. p&-
titum,; elevare ſine ratione ſtuduit,
cum tamen illi Ioca hæc ſæpius pertran-
ſeuntes, Hieronymus in viciniã degens,
rem optimè ſcire, potuerint, ne-
ceſſarid debuerint, eorũmque auctoritas
Ionge major quàm recentiorum quo-
rundam Rabbin. qui pluribus ſeculis ſe-
ris vixerunt. XXVI. XXViI. xxViil.
XXIX. Idem torrentem Rhinocorurcontra antiquisſumorum æquè ac recenti-
orum ſeriptorum fidem absque omni r
ratione ſufficiente negat. XXX. Cum av-
tem ego oſtendiſſem in loco ubi quordam Rhinocorura erat, aut ejus conſ-
niis nunc urbem Ariſch eſſe, id non ſo
Ium contra omnium Geographorum
Periegetarum teſtimonium ipſam con-
venientiam diſtantiæ utriusque urbis a lo-
tis vicinis inficiatur, ſed illam absque
mni fundamento in deferto Pharan, imb
ſimul Laris, quæ tamen eadem eſt, prope Pe-

Iufium collocat. In his omnibus V.
ut

—l
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ut cauſæ ſuæ eolorem quærat, introducit
cactas, contra linguæ genium, deriva-
tiones, ut Nili à Nachal, Schur à Sichor,
Gerra à Jaris Luris. XI. XIX. XXXIV.
confundit res diverſisſimas, torrentem cum
tuvio, deſerto, urbe XII. XIlI. XIX.
XXXIV. ITradit novas omnibũsque ſcri-
Ptoribus inauditas denominationes, Deſerti
Niliaci, Agypti anterioris, torrentis ægy-

Mi deſerti de brachio Nili Peluſiaco
XIX. XxV. Statuit commune dominium
deſerti inter ægyptum Palæſtinam,
at erectiomem ſeminarii hominum ſceleſto-
rum in alienã regione, dque contra Ve-
terum ſcriptorum fidem. XXIV. Utitur
orgumentis ſibi ipſi planè contrariis, XVIII.XXI. aut ad rem plan non focientibus, ni-
hilgue probantibus. XXXII. Extendit co-
orctat limites regionum pro lubitu abs-
que omni auctoritate, loca ponit, ubi
hunquam fuerunt. XXXIV. aliquoties
XXXVI. Mihi tribuit de quibus numquam
togitovi, meãque verba in alium planè
ſenſum detorquet, atque inde deducit, quod

ex illis mimm? ſequitur IIl. XI. XVII.
Xxv. xxvil. XxxxiI. xxxiiI. Xxxv.
XXXVII. Verbis non minũs ſcriptorum Sa-
crorum ac Profunorum alium plan? ſenſum
dat, qnàm fundunt XVI. XVIlI. XXII.

XXIV. XXXIV. aliquoties. Porachro-

EE nis-
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nismos trecentorum amplius annorum
committit. XXII. In hypotheſibus gra-
tis aſſumtis, loco probationis, quæ ad-
firmanti incumbit, contrarii probationem
õ parte adversũ, novã planè methodo, exi-

git. XXXII. XXXVI. Sibimet ipſi non
conſtat, ſed ſæpe ohloguitur, imb in me
reprebendit, quæ ipſe, tribus annis ante,
plus ſemel, ſecundis curis, iisdem ver-
bis tradidit. VI. XII. XV. XXVII. XXXV.
Sæpius adhuc idem per idem, incertum per
æquè incertum, aut falſum per æqu ſalſum,
dit venia verbo, quia mollius vocabu-
lum, quo rem ipſam tam breviter innu-
am, non invenio) probat. Sicque illius
peccati logici, cujus me immerentem plus
ſemel inſimulavit, ſemet ipſum reum facit
VIII. XXII. XXXVIiI. Plura alia facili
negotio addere poſſem, ut, quòd. in-
primis ad ſcriptores ſuæ ſententiæ faventes,
velut totidem oracula provocat, alios O-
mnes, plerumque absque omni ratione,
explodit. XXVIlI. XxXXIlI. XXXVI. Ve-
rum hæc ſi quid video, ſufficere, hac
ouidem vice, poterunt, ad oſtenden-
dum, quòd argumenta mea adhuc im-
mota perftent, neque eorum ullum, his
quæ V. C. oppoſuit, labefactatum ſit:
contrà autem ſententia V. C. non ſolum,
ſed motæ difficultates, tam nullo plã-

ne
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nè fundamento nitantur, tàmque gravi-
bus incommodis laborent, ut apud o-
mnes, qui rem ſobrie absque præ-
Judiciis expendunt, in cenſum ve-
nire amplius, neque posſint, neque
debeant. Interim uti ipſe tamen in
proprià cauſà arbiter ſedere nolo, ita,
tuo Ben. Lector judicio, rem omnem ul-
trò ſubmitto. Quod reliquum eſt, ni-
hil mihi accidet gratius, quàm ſi mole-
ſto hoc bello ſic defunctum eſſe liceat,
quòd ſi autem alia V. C. ſedeat ſenten-
tia, maximo opere illum rogatum volo,
ut absque omni æuętæ atque exacerbatione,
rem ipſam modeſte agere velit. Sic certe
actu experietur, qudd nemo me ad àr-
Sicen àv àãn, promtior ſit, imb quòd, ſ,
quisquam ſit, qui placere ſe ſtudeut bonis
qudm plurimis, minim? multos ledere, in

his ego vere nomen profitear meum.

Emendanda.
n. 398. lin. 13. leg. Lemmerano. p. 405.
lin. 15. 16 206. pro u8, leg. :m w
P. 408. lin. penult. pro inſufficientiam

infirmitatem p. 460. lin. pro
Thin leg. Sin vel Thin.
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